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The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apergu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

La guia de inicio rapido estd destinada a proporcionar solo una descripcién general. Para ofrecer la méxima proteccién y
un 6ptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica.

Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrucdes de utilizagdo.

SV

Snabbstartguiden ar avsedd att endast ge en Gversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort ar det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i Scisle jej przestrzegac

NO

Hurtigstartguiden er ment & gi bare en oversikt. For @ oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

RU

KpaTkoe pyKOBOACTBO Mo/b30BaTENA NPeHa3HAYEHO TO/IbKO A1 O3HAKOMeHUs. [Ins MakCcuManbHo
3aWnThl U KOMd}OpTa Bawero pe6EHKa BAXXHO NMPOYUTATb BCO UHCTPYKLUIO U C/1Ie40BaTb BCEM PEKOMEHAAUNAM.
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Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.

HR

Cestitamo vam na kupnji. Da biste djetetu zajam&ili maksimalnu zaStitu i udobnost, morate paZljivo pro€itati
cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.

SK

BlahoZeldme k nakupu. Aby vaSe diet'a malo maximalnu ochranu a pohodlie, je potrebné pretitat'si pozorne
celt prirucku a dodrziavat vSetky pokyny.

BG

Mo3papasneHus 3a Bawarta nokynka. 3a MakcMManHa 3awmra u komhopT Ha BaweTo aete,
HernpemMeHHO nNpo4vyeTeTe BHUMATENIHO UANOTO PbKOBOACTBO U CneABauTe BCUYKU NHCTPYKLUUN.

UK

BiTaemo Bac 3 mokynkot. [1is MaKCMMasibHOTO 3aXUCTY | KOMMOPTY BalLOi AUTUHU BaXJIMBO, W06 BY
NpoYnTanM BCIO iIHCTPYKLIO i CNigyBanu BCiM peKkoMeHAaLifsM.

HU

Gratuldlunk valasztdsahoz. Gyermekének maximalis védelme és optimalis kényelme érdekében rendkiviili
fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.

St

Cestitke za vas$ nakup. Da bi vaSemu otroku omogocili najvec¢jo mozno zascito in optimalno udobje, je
bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upo3tevate vsa navodila.

ET

Onnitleme teid ostu puhul. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge hoolikalt kogu
kasutusjuhendiga ja jargige koiki juhiseid.

cs

Gratulujeme k zakoupeni vaseho vyrobku. V zajmu zajisténi maximalni ochrany a optimalniho pohodli vaseho
ditéte je dlleZité, abyste si celou priru¢ku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.

EL

SUYXapNTAPLY YL TNV &YOp& TaC. Mo TNV EEXTOAALIN TNG HEYLOTNG BUVATAG TIPOOTAGTXG KAl
TWV LYNAWV ETTILTTES WV &VECTG TOL HWPOU TOG, UG TUVLOTOOUE Vi dLOBAOTETE TIPOTEKTIKE TO
TIAPOV EYXELPLOLO KAL V& TNPELTE ONEG TLG 0dNY(EC TTOL AVAYP&POVTAL TE KUTO.

RO

Felicitdri pentru achizitionarea produsului. Este foarte important sd cititi cu atentie intregul manual si sd
respectati instructiunile, pentru a asigura copilului dumneavoastra maximul de protectie si de confort.
LT

Sveikiname jsigijus pirkinj. Norédami uztikrinti maksimalig apsauga ir patoguma savo vaikui, jdémiai
perskaitykite visg instrukcija ir vadovaukites pateiktais nurodymais.

AR
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40-105 cm @ >15M & 76-105 cm
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Mica 360 Pro i-Size is a baby/toddler car seat that complies with the European regulation R129
i-Size. i-Size aims at increasing children safety in car by promoting UNIVERSAL ISOFIX installation,
by supporting rearward-facing travel up to minimum 15 months, by improving protection for head
and neck. To learn more on i-Size, please connect on the website www.maxi-cosi.com.

Category of your car seat: R129 i-Size (40-105 cm, from birth up to approx. 4 years)

Position of your car seat: rearward and forward facing

FR

Le Mica 360 Pro i-Size est un siége auto pour bébé/bambin conforme a la réglementation
européenne i-Size R129. i-Size vise a améliorer la sécurité des enfants en voiture en imposant le
systéme d'installation ISOFIX UNIVERSEL, en rendant la position dos a la route obligatoire jusqu’a
15 mois minimum et en améliorant la protection de la téte et du cou de I'enfant. Pour en savoir plus
sur i-Size, rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com.

Catégorie du siége auto : i-Size R129 (40-105 cm, de la naissance a environ 4 ans)

Position du siége auto : dos et face a laroute

DE

Mica 360 Pro i-Size ist ein Fahrzeugsitz fir Babys und Kleinkinder und entspricht der europdischen
Verordnung R129 i-Size. Ziel von i-Size ist es, die Sicherheit von Kindern in Fahrzeugen zu
erhéhen, indem der Einbau von UNIVERSAL ISOFIX-Halterungen geférdert, die Montage gegen die
Fahrtrichtung bis zu einem Alter von mindestens 15 Monaten unterstiitzt sowie der Schutz von
Kopf und Hals verbessert wird. Weitere Informationen zu i-Size finden Sie auf der Website
WwWw.maxi-cosi.com

Kategorie lhres Kindersitzes: R129 i-Size (40-105 cm, ab Geburt bis etwa 4 Jahre)

Position lhres Kindersitzes: gegen die Fahrtrichtung und in Fahrtrichtung

NL

Mica 360 Pro i-Size is een baby-/peuterautostoeltje dat voldoet aan de Europese verordening R129
i-Size. i-Size heeft tot doel de kinderveiligheid in de auto te vergroten door het installeren van
UNIVERSAL ISOFIX, door achterwaarts reizen tot minimaal 15 maanden te faciliteren door betere
bescherming te bieden van het hoofd en de nek. Ga naar de website www.maxi-cosi.com om meer
te weten te komen over i-Size.

Categorie van je autostoel: R129 i-Size (40-105 cm, vanaf de geboorte tot ca. 4 jaar)

Positie van je autostoel: achterwaarts en voorwaarts gericht
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Mica 360 Pro i-Size es una silla de auto para bebés/nifios que cumple con la normativa europea
R129i-Size. i-Size tiene como objetivo aumentar la seguridad de los nifios en el coche y promueve la
instalacion de UNIVERSAL ISOFIX, para que los nifios viajen en sentido contrario a la marcha hasta
un minimo de 15 meses, lo que permite aumentar la proteccién de la cabezay el cuello. Para obtener
mas informacién sobre i-Size, visite el sitio web www.maxi-cosi.com

Categoria de la silla de coche: R129 i-Size (40-105 cm, desde el nacimiento hasta los 4 afios aprox.)
Posicion de la silla de coche: sentido contrario a la marcha y sentido de la marcha

IT

Il Mica 360 Pro i-Size e un seggiolino auto per bambini/ neonati che soddisfa la normativa europea
R129i-Size. i-Size mira ad aumentare la sicurezza in auto per i bambini promuovendo I'utilizzo di
ISOFIX UNIVERSAL tramite I'installazione in senso contrario a quello di marcia fino ad un minimo di
15 mesi, migliorando la protezione per testa e collo. Per maggiori informazioni su i-Size, visita il sito
WWW.maxi-cosi.com.

Categoria del seggiolino auto: R129 i-Size (40-105 cm, dalla nascita fino a 4 anni circa)
Posizione del seggiolino auto: rivolto in avanti e all'indietro

PT

A Mica 360 Pro i-Size é uma cadeira auto de bebé/crianca que cumpre o regulamento europeu (R129)
i-Size. 0 i-Size visa aumentar a seguranca das criangas nos automoveis, promovendo a instalagdo

do ISOFIX UNIVERSAL, encorajando a posi¢do do bebé virado para tras até, no minimo, os 15 meses,
melhorando a prote¢do para a cabeca e o pescogo. Para saber mais sobre o i-Size, consulte o website
www.maxi-cosi.com.

Categoria da sua cadeira auto: i-Size R129 (40-105 cm, desde o nascimento até aprox. 4 anos)
Posicdo da cadeira-auto: voltada para tras e voltada para a frente

SV

Mica 360 Pro i-Size &r en bilbarnstol/bilstol fér sma barn, som motsvarar de nya europeiska reglerna
R129i-Size. |-Size, som avser att foérbdttra sdkerheten foér barn i bilar, genom att féreskriva
installation av UNIVERSA ISOFIX. Detta stddjer bakatsittande akning, vilket férbdttrar skydd av
huvud och nacke. Besok webbplatsen www.maxi-cosi.com for att Idsa mer om i-Size
WwWw.maxi-cosi.com.

Bilstolens kategori: R129 i-Size (40-105 cm, fran fodsel till ca. 4 ar)

Bilbarnstolens position i din bil: bakat- och framatvand
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Mica 360 Pro i-Size er en autostol for babyer/smabgrn, der overholder det europaiske regelsaet
R129 i-Size. Formalet med i-Size er at gge bgrns sikkerhed i bilen ved at fremme montage med
universel Isofix, samt at stgtte at bgrn op til mindst 15 maneder sidder i bagudvendt stilling. Ved
hjelp af dette kan man forbedre beskyttelsen af hovedet og nakken. Du kan I&se mere om i-Size pa
webstedet www.maxi-cosi.com

Dit barnesades kategori: R129 i-Size (40-105 cm, fra fedsel til ca. 4 ar)

Dit bernesades position: bagudvendt og fremadvendt

Fl

Mica 360 Pro i-Size on vastasyntyneiden/pikkulasten turvaistuin, joka noudattaa eurooppalaista
asetusta R129 i-Size. i-Size tahtaa lasten turvallisuuden lisdédmiseen autossa kannustamalla
UNIVERSAL ISOFIX -jarjestelman kayttéon, tukemalla lapsen sijoittamista autossa selka
menosuuntaan vahintdan 15 kuukauden ikdan saakka ja parantamalla lapsen paan ja niskan
suojausta. Saat lisatietoja i-Size-kokoluokasta vierailemalla verkkosivustolla www.maxi-cosi.com.
Turvaistuimen kategoria: R129 i-Size (40-105 cm, syntymasta noin 4 vuoden ikaan)
Turvaistuimen asento: selkd ja kasvot menosuuntaan

PL

Mica 360 Pro i-Size to podstawa fotelika samochodowego dla niemowlat / matych dzieci zgodna z
europejska norma i-Size R129. Podstawa ta zwieksza bezpieczenstwo dzieci w samochodzie dzieki
zastosowaniu uniwersalnego systemu montazu ISOFIX, umozliwiajac przewozenie dzieci do 15.
miesigca zycia tytem do kierunku jazdy oraz oferujac lepszg ochrone gtowy i szyi. Wiecej informacji
na temat i-Size mozna uzyskac na stronie internetowej www.maxi-cosi.com.

Kategoria fotelika samochodowego: R129 i-Size (40-105 c¢m, od urodzenia do ok. 4 roku zycia)
Pozycja fotelika: tytem i przodem do kierunku jazdy

NO

Mica 360 Pro i-Size er et baby-/smabarnssete som er i overensstemmelse med den europeiske
standarden R129 i-Size. i-Size tar sikte pa a gke barns sikkerhet i biler ved a fremme en UNIVERSELL
ISOFIX-installasjon, ved a oppfordre til bruk av bakovervendt posisjon til barnet er minst 15 maneder
og dermed forbedre beskyttelse for hode og nakke. For & laere mer om i-Size, kan du se nettstedet
WwWw.maxi-cosi.com.

Barnesetets kategori: R129 i-Size (40-105 cm, fra fedsel til ca. 4 ar)

Barnesetets posisjon: bakover- og forovervendt
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Mica 360 Pro i-Size npeacTasnset coboi AeTCKOe aBTOKPEC/10/aBTOKPECOo AN AeTeN,
HAYMHAOLWMX XOANTb, COOTBETCTBYIOLLEE HOBbIM €EBPONENCKUM HOPMaM CTaHAapTa
6e3onacHocTH i-Size R129. CTaHpapThl 6€30nacHOCTH i-Size HanpaBneHbl Ha NOBbILEHME
YypOBHs 6€30MacHOCTU AeTel B aBTOMOBME NYyTEM BHEAPEHMUA CUCTEM KpenneHns
UNIVERSAL ISOFIX, BBeaeHus obwwero npasuia nepeso3ku AeTen B NONOXEHUN NULOM
Ha3aj A0 BO3pacTa Kak MUHUMYM 15 mMecsaLeB, a TakXe NyTeM BHeAPEHUS YNy4lIeHHON
3alMThl FONOBBI U Wen. [N nonyyeHus 6onee noapobHon nHbopMaunm o cuctemax i-Size,
nocetuTe Beb-canT www.maxi-cosi.com.

Kateropusa Bawero aBTokpecna: R129 i-Size (40-105 cm, ¢ poxaeHus a0 so3pacta npubn.
4 net)

MonoxeHune Bawero aBToKpecaa: Ha3az 1 Bnepes, JNLOM

TR

Mica 360 Pro i-Size, R129 i-Size olarak adlandirilan Avrupa yénetmeligine uygun bir bebek/kigiik
cocuk oto glvenlik koltugudur. i-Size yonetmeligi ile UNIVERSAL ISOFIX baglantilari tesvik edilerek,
en az 15 ayliga kadar siris yoninin tersine seyahat desteklenerek, kafa ve boyun korumasi
ivilestirilerek cocugun arag icindeki glivenliginin artiriimasi amaglanir. i-Size hakkinda daha fazla bilgi
icin lutfen www.maxi-cosi.com web sitesini ziyaret edin.

Oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: R129 i-Size (40-105 cm, dogumdan itibaren yaklasik

4 yasina kadar)

Oto giivenlik koltugunuzun konumu: Siris yoninin tersine ve stris yonine dénik

HR

Mica 360 Pro i-Size je autosjedalica za bebe/djecu koja je u skladu s europskom uredbom i-Size R129.
Svrha i-Sizea je povecanje sigurnosti djece u automobilu promicanjem postavljanja UNIVERSAL
ISOFIX-a i putovanja u smjeru suprotnom od smjera voznje do dobi od najmanje 15 mjeseci te
poboljsanja zastite za glavu i vrat. Kako biste saznali viSe o i-Sizeu, posjetite mreZnu stranicu www.
maxi-cosi.com.

Kategorija autosjedalice: R129 i-Size (40 - 105 cm, od rodenja do priblizno 4. godine)

PoloZaj autosjedalice: u smjeru suprotnom od voZnje i u smjeru vozZnje

SK

Mica 360 Pro i-Size je autosedacka pre deti/batolatd, ktord je v stlade s novym eurdpskym
nariadenim R129 i-Size. U¢elom i-Size je zvySsit bezpecnost diet'at’a v aute inStalaciou systému
UNIVERSAL ISOFIX, umiestfiovanim sedacky proti smeru jazdy do minimdlne 15 mesiacov veku
diet'at'a a zlepSenim ochrany hlavy a krku. Podrobnosti o smernici i-Size ndjdete na webovej stranke
Www.maxi-cosi.com.
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Kategoria vasej detskej sedacky do auta: R129 i-Size (40-105 cm, od narodenia do priblizne
4 rokov veku)
Poloha vasej sedacky: proti smeru a v smere jazdy

BG

Mica 360 Pro i-Size e cTonye 3a kona 3a 6ebeta/mManku geua, KOATO OTropapa Ha
EBponeiickus pernameHT R129 i-Size. i-Size uma 3a uen aa ysenmuum 6e3onacHocTTa Ha
AeuaTta B aBToMobuna ypes nHctanaumata UNIVERSAL ISOFIX, kaTo HacbpyaBa NbTyBaHETO B
obbpHaTa Hasaa No3uuMs A0 MUHUMYM 15 MeceLa Ha AeTeTo Ype3 MoBMILABAHE Ha 3awuTaTa
3a rnaeaTa v BpaTa. 3a noBeye MHdOPMaLUA OTHOCHO i-Size noceTeTe yeb canTa
www.maxi-cosi.com.

KaTteropusa Ha BaweTto ctonye 3a kona: R129 i-Size (40 - 105 cm, OT paxaaHeTo A0 OKOJIO
4 roavHn)

No3nuua Ha BaweTo cToNye 3a Kona: 06bpPHATO Ha3aA U Hanpep,

UK

Mica 360 Pro i-Size € AMTAYMM aBTOKPICSIOM/ABTOKPIiCNOM AN AiTEN, WO MNOYNHATb
XOAWUTMU, WO BiANOBIAAE HOBUM EBPOMENCHLKUM HOpPMaM cTaHaapTy 6e3neku i-Size R129.
CraHaapTu 6e3neku i-Size cnpAMOBaHi Ha NiABULLEHHS PiBHA Be3neku AiTel B aBTOMOGINI
WAAXOM BNpoBaaXeHHA cuctem kpinneHHs UNIVERSAL ISOFIX, BBefeHHA 3arasbHOro
npasuna nepese3eHHs B NOJIOXEHHI 06AMYYAM Ha3a A AiTe Bikom A0 15 micauis, a Takox
LWAAXOM BNPOBAAKEHHS MONIMWEHOr0 3aXMUCTY rof0BK i wui. LLob oTpuMaty 6inbl AeTanbHy
iHbopmauito npo i-Size, BiaBifAanTe BebcanT www.maxi-cosi.com.

KaTteropis Baworo aBTokpicna: R129 i-Size (40-105 cM, Bif, HAPOAXKEHHA A0 AOCATHEHHA
BiKY Npn6. 4 pokis)

MNonoxeHHA BalOro aBTOKpicna: Ha3ag, i Bnepes 06an4usm

HU

A(z) Mica 360 Pro i-Size olyan kisbabaknak/kisgyermekeknek készilt autés tlés, amely megfelel
az (j eurdpai R129 i-Size szabalyozasnak. Az i-Size célja a gyermekek biztonsaganak fokozasa a
gépkocsiban az UNIVERZALIS ISOFIX telepités elterjesztése révén, lehet6vé téve a menetirdnnyal
ellentétes utazdst legaldbb 15 hénapos korig, a fej és a nyak védelmének fokozasaval. Ha tébbet
szeretne megtudni az i-Size szabdlyozdsrdl, keresse fel a www.maxi-cosi.com weboldalt.

Autés gyermekiilés kategoridja: R129 i-Size (40-105 cm, a szliletést6l egészen nagyjabdl

4 éves korig)

Az autés gyermekiilés poziciéja: menetirdnnyal ellentétes és menetirdnnyal megegyezé
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Mica 360 Pro i-Size je avtosedeZ za dojencke/malcke, ki je skladen z evropsko uredbo R129 i-Size.
Namen te uredbe je povecati varnost otrok v vozilih s spodbujanjem UNIVERZALNE namestitve
ISOFIX. To vklju€uje uporabo otroskih avtosedeZev, obrnjenih v nasprotni smeri voznje, ki imajo
izboljSano zascito za otrokovo glavo in vrat ter so namenjeni za otroke do najmanj 15. meseca
starosti. Vec informacij o i-Size poiscite na spletni strani www.maxi-cosi.com.

Kategorija avtosedeZa: R129 i-Size (40-105 cm, od rojstva do priblizno 4 let)

Postavitev avtosedeZa: nasprotno smeri voZnje in v smeri voznje

ET

Mica 360 Pro i-Size on turvahalli/turvatooli alus, mis vastab Euroopa standardile R129 i-Size. i-Size'i

eesmark on suurendada laste turvalisust autosse UNIVERSAL ISOFIXi paigaldamisega, mis tanu pea

ja kaela taiustatud kaitsele tagab ohutuse seljaga sdidu suunas reisimisel vdhemalt 15. elukuuni. Kui
soovite i-Size'i kohta rohkem teavet, minge veebilehele www.maxi-cosi.com.

Turvatooli kategooria: R129 i-Size (40-105 cm, alates stnnist kuni 4. eluaastani)

Turvatooli asend autos: selja ja ndoga sdidusuunas

cs

Mica 360 Pro i-Size je d&tska autosedacka, ktera splfiuje podminky evropského nafizeni R129 i-Size.
i-Size si klade za cil zvySit bezpe¢nost déti v automobilech tim, Ze podporuje UNIVERZALNI instalaci
ISOFIX a cestovani proti sméru jizdy aZz do 15 mésicu, zlepSuje také ochranu hlavy a krku. Vice
podrobnosti 0 i-Size se dozvite na webovych strankach www.maxi-cosi.com.

Kategorie vasi détské autosedacky: R129 i-Size (40-105 cm, od narozeni do cca 4 let véku)
Umisténi autosedacky: po i proti sméru jizdy

EL

To Mica 360 Pro i-Size elvat éva Bpe@kd/TTaLdLKO KABLOUXTEKL XUTOKLVATOUL TTOU

TAnpol Tig amratthoelg Tov EupwTraikod Kavoviopol R129 i-Size. O kavoviopdg i-Size
KTTOOKOTIEL TNV EVIOXUON TG XOPRAELKG TWV TIKLILWV 0TO KUTOK(VNTO TIPOWBWVTARG
TNV EYKT&OTRON TOL TIpdTUTIOU UNIVERSAL ISOFIX, TO 0Trolo utrooTnp{TeL Tn peTakivnon
UE TO TIPOCTWTTO V& KOLTXTEL TTPOG TA TIOW YLX TIRXLdL& NALKIXG TOUAGXLOTOV 15 UNVWV Kot
BEATLWVEL TNV TIPOOTHO{K YLK TO KEPAAL KAL TOV KXLUXEVX. M TTEPLOTOTEPEG TTANPOWOpieg
OXETLKX UE TOV KXVOVLOMO i-Size, eTTLOKeWOE(TE TNV LOTOOEAd K oG www.maxi-cosi.com.
Kotnyopiot Tov KKOloOPATOG XUTOKLVATOU 0XG: R129 i-Size (40-105 cm, a1td Tn yévvnon
£WG¢ TNV NALKLX TTEPLTTOL TWV 4 ETWV)

O£0N TOL KAKOIOPATOG XUTOKLVATOU OKG: CTPRUUEVO TIPOC TK TTLOW KKL TIPOG TK EUTTPOC
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Mica 360 Pro i-Size este un scaun auto pentru bebelusi/copiii mici, care corespunde normei europene
R129i-Size. Obiectivul i-Size este cresterea sigurantei copiilor Tn masina prin promovarea montdrii
UNIVERSAL ISOFIX, prin sustinerea deplasarii in pozitie opusd sensului de mers pana la minimum 15
luni, prin imbundtatirea protectiei pentru cap si gat. Pentru a afla mai multe informatii despre i-Size,
vizitati pagina web www.maxi-cosi.com.

Categoria scaunului dvs. auto: R129 i-Size (40-105 cm, de la noi-ndscuti pana la aprox. 4 ani)
Pozitia scaunului dvs. auto: opusd si in sensul de mers

LT
Mica 360 Pro i-Size yra kadikiy automobiliné kéduté, atitinkanti Europos reikalavimus R129
(.i-Size"). ,i-Size" reikalavimy tikslas - padidinti vaiky sauguma automobilyje, skatinant jame
sumontuoti UNIVERSALY ,ISOFIX" tvirtinimo mechanizmg, sudarantj galimybe keliauti apgrezZtoje
padétyje kadikiui iki 15 ménesiy ir pagerinant galvos bei kaklo apsauga. Norédami daugiau suZinoti
apie ,i-Size", aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com.
Jusy automobilinés sédynés kategorija: R129 ,i-Size" (40-105 cm, nuo gimimo iki maZzdaug 4 mety)
Jusy automobilinés sédynés padétis: j gala ir j priekj nukreipta padétis
. AR
i-Size plal hagys R129 i-Size 4 s s¥) AaiD wa (381 55 e I/ Jakall 3l 228s (0 3 e 54 Mica 360 Pro i-Size
O UNIVERSAL ISOFIX (sallad) cusitl) allai S 55 e il G jla e <l jandl (3 QB a1 5 ginna 3355 Y
Coprlly il g ol Adlen 3 as cJ ol 1565 15 aly QlaY) jead (ol an in Calall dgal sal) dpnia g aen DA
WWW.Maxi-Cosi.com g3 A1) e sall IS4 e dual il (a5 <i-Size 058 e e slaall o 2 3a e
(S5 4 e i La 33V 5l G cans 105 ) 40) R129 i-Size oUis reéhaal 5 jLuall 2ada 48
AlaS Zgal sl A5 AT gl pall Fnia s 18 jlunal) e i g
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EN

This child restraint is classified for “i-Size” use and is V)
suitable for fixing into the seat position of the following cars:

IMPORTANT: o

For a complete list of cars, V) (x]

please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

FR

Ce dispositif de retenue pour enfants appartient a la catégorie « i-Size » et peut étre installé aux places
assises des véhicules suivants :

IMPORTANT :

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DE

Dieses Kinderriickhaltesystem ist fir die ,i-Size"-Verwendung klassifiziert und zur Befestigung in der
Sitzposition folgender Fahrzeuge geeignet:

WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge findest du unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “i-Size"-gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden op
de zitplaatsen van de volgende auto's:

BELANGRIJK:

Ga voor een volledige lijst auto’s naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ES

Este sistema de retencién infantil estd clasificado para uso “i-Size" y es adecuado para su fijacién en la
posicién del asiento de los siguientes vehiculos:

IMPORTANTE:

Puede consultar el listado completo de automéviles en www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questo dispositivo di ritenuta per bambini é classificato per uso “i-Size” ed e adatto per il fissaggio sul sedile
delle seguenti vetture:

IMPORTANTE:

Per I'elenco completo della auto, consultare il sito www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PT

Este sistema de retencdo para criangas é classificado para utilizacdo "i-Size"” e é adequado para ser instalado
no banco dos automdéveis que se seguem:

IMPORTANTE:

Para obter uma lista completa de automéveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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Denna bilbarnstol ar klassificerad for anvandning enligt i-Size och ldmpar V)

sig for fastsattning i satet pa féljande bilar:

VIKTIGT: o

En fullstandig lista éver bilar finns pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list V) (x]
DA

Denne fastholdelsesanordninger for bgrn er klassificeret til brug i "i-Size”,

og er velegnet til fastgarelse i sedepositionen pa folgende biler:

VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Fl

Talla lapsen turvaistuimella on kdyttoluokitus "i-Size" ja se sopii kiinnitettdvdksi seuraavien autojen
istuinpaikoille:

TARKEAA:

Tdydellinen luettelo autoista on ndhtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL

Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,i-Size" i mozna go zamontowac na siedzeniu w
nastepujacych samochodach:

WAZNE:

Petna liste samochoddw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Denne barnesikringen er klassifisert for bruk i “i-Size"” og er egnet for festing i setestillingen til falgende
biler:

VIKTIG:

For en fullstendig og oppdatert oversikt over biler, vennligst se www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

J7a cuctema bukcaunm pebeHka KnaccupuLmMpyeTca Kak «i-Size» U NOAXOAUT ANA YCTAHOBKM HA
CUAeHbAX Cneaylowmnx aBTomobunei:

BAXHASA UHOOPMALUA:

MonHbIit cNcok aBToMObUNeEN NpuBeseH Ha Beb-canTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu ¢cocuk emniyet sistemi “i-Size” kullanimi igin siniflandiriimistir ve asagidaki araglarin koltuk konumlarina
sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin IGtfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin
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Ovaj sustav vezivanja pojaseva klasificiran je za ,i-Size" upotrebu te je

prikladan za postavljanje na sjedala sljedecih automobila:

VAZNO:

Za kompletan popis automobila posjetite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list.

SK

Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany pre pouZitie so systémom
.i-Size" a je vhodny na zabezpetenie polohy sedatky v nasledujicich vozidlach:
DOLEZITE:

Uplny zoznam automobilov najdete na adrese www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

BG

Ta3u cucTema 3a obesonacseaHe Ha Aeua e knacuduumnpasa 3a ynorpeba ,i-Size" u e nogxoasuwa 3a
3aKpenBaHe KbM MecCTaTa 3a CcA4aHe Ha ciegHuTe aBToMobunu:

BAXHO:

3a Nb/eH CNMChK HAa aBTOMOBUNMTe noceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Lia cuctema yTpUMaHHA AUTUHM KNAcUdIKYETLCA AK Taka, WO NpU3HaYeHa ANs BUKOPUCTAHHA
cTaHpapTy «i-Size» Ta NiAXoAnTb ANns dikcaLii Ha MiCLAX CUAiIHb HACTYNHUX aBTOMOGINiB:
BAXJINBO:

MoBHMI cnMcok aBTOMOBINIB AOCTYNHUI Ha BebcanTi www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HU

A jelen gyermekbiztonsagi eszkoz ,i-Size" besoroldssal rendelkezik, és a kdvetkezd jarmiivekbe szerelhetd be:
FONTOS:

A jarmivek teljes listdjaért Idtogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list webhelyre.

SL

Ta zadrZevalni sistem za otroke je razvr$¢en za uporabo »i-Size« in je primeren za pritrditev na poloZaju
sedeZa v naslednjih avtomobilih:

POMEMBNO:

Za celovit in posodobljeni seznam avtomobilov obiscite spletno stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list.

ET

See lapse turvaslisteem on klassifitseeritud i-Size'ina kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste autode
istmetele:

TAHTIS!

Autode tdieliku ja ajakohastatud nimekirja saamiseks vajutage linki www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

(<N
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Tento détsky zadrZny systém je urcen pro pouZziti se systémem ,i-Size" a je
vhodny k pfipevnéni na sedadla nasledujicich vozidel:

DULEZITE:

Uplny seznam vozidel naleznete na webu
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

EL

AUTO TO GUOTNUG TTPOOdETNG TIXLOLWV éXEL KaTnYOpLoTTOLNOEl yLx Xprion "i-Size" ko TTpooapuOTeTaL OTh
0éon Tou KKB{THATOG TWV TTAPRKATW KUTOKLVATWV:

ZHMANTIKO:

Mo Pl TARPN AMlOTG TWV KUTOKWVATWY, ETTILOKEPTE(TE TN TEA(Sx www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,i-Size", fiind potrivit pentru a- fixa pe scaun in
urmatoarele autovehicule:

IMPORTANT:

Pentru lista completd a autovehiculelor, vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

LT

Si vaiko apsaugos sistema klasifikuojama kaip ,i-Size" ir jg galima tvirtinti ant Siy automobiliy sédyniy:
SVARBU :

Norédami rasti iSsamy automobiliy sarasa, apsilankykite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

(<N

Q

AR

:3.)3‘){1 ol @ 35 gall 2ziall s ‘Eg il é.na:\ LS "i-Size" e\&u‘}( Caiae 24 Jikl) 4S ja équ eLL.'a ol
ala

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (35 5SIY) a8 sall 5L 5 (o Dl landly ALS 2018 e J gaaall
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Before using the “i-Size"” car seat, you must IMPERATIVELY read the instruction manual of the
vehicle, before installing your child car seat. This manual will indicate the places compatible
with the class size of the car seat, i-Size Universal ISOFIX approved.

FR

Lisez IMPERATIVEMENT le manuel d'utilisation du véhicule avant d'installer et d'utiliser votre
siege auto « i-Size » pour enfant. Il vous indiquera les places compatibles avec la catégorie du
siege auto, homologué i-Size Universel ISOFIX.

DE

Bitte lies UNBEDINGT dein Fahrzeughandbuch zur Installation des ,i-Size"-Kindersitzes,
bevor du deinen Kindersitz installierst. In diesem Handbuch findest du Angaben dazu, welche
Platze fir die GroBenklasse des Kindersitzes geeignet sind, die fir i-Size /Universal ISOFIX
zugelassen sind.

NL

Voordat je de i-Size autostoel in gebruik neemt, ben je VERPLICHT om de gebruiksaanwijzing
van je voertuig te lezen. Deze gebruiksaanwijzing geeft aan welke plaatsen compatibel zijn
met de klasse van je autostoel en de i-Size Universal ISOFIX-goedkeuring dragen.

€S

Para utilizar la silla de coche “i-Size” es IMPRESCINDIBLE que lea el manual de instrucciones
del vehiculo antes de instalar a su hijo en el asiento. En él encontrard las plazas compatibles
con el tamafio del asiento de coche infantil, con la homologacién universal ISOFIX i-Size.

IT

Per I'utilizzo del sistema di fissaggio “i-Size" leggete IMPERATIVAMENTE il manuale di
istruzioni del veicolo, prima di installare il vostro seggiolino per bambini. Nel manuale di
istruzioni saranno indicati i sedili compatibili con la classe del seggiolino auto, omologato
i-Size Universale ISOFIX.

PT

Para a utilizacdo da cadeira auto “i-Size” deve ler, OBRIGATORIAMENTE, o manual de utilizacdo
do veiculo, antes de instalar a cadeira auto para a crianca. 0 manual indica os lugares
compativeis com a classe de tamanho da cadeira com homologagdo i-Size Universal ISOFIX.
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Lds ALLTID anvisningarna i bilens instruktionsbok innan du anvander "i-Size"-bilbarnstolen
och innan du monterar bilbarnstolen. Ddr star det vilka platser som passar for bilbarnstolens
godkanda klasstorlek, i-Size Universal ISOFIX.

DA

Inden du monterer og bruger din “i-Size"” autostol, SKAL du lzese kgretgjets instruktionsbog.
linstruktionsbogen er de steder vist, der egner sig til det bgrnesades starrelsesklasse,
som er i-Size universel ISOFIX-godkendt.

FI

Ennen "i-Size"-turvaistuimen kdytt6a sinun on EHDOTTOMASTI luettava ajoneuvon
kdyttoohje, ennen kuin asennat lasten turvaistuimen. Tama kasikirja ilmoittaa autonpaikat,
jotka ovat yhteensopivat turvaistuimen kokoluokan kanssa, i-Size Universaali ISOFIX
-hyvdksyttyja.

PL

Przed uzyciem i zamontowaniem fotelika samochodowego ,i-Size" nalezy KONIECZNIE
przeczytac instrukcje pojazdu. Instrukcja wskaze miejsca montazu odpowiednie dla klasy
fotelika, zgodnie z wymaganiami regulacji i-Size dla uniwersalnego fotelika ISOFIX.

NO

For du installerer og tar i bruk «i-Size»-barnesetet, MA du ha lest kjgretgyets brukerhandbok.
Denne handboken vil indikere sitteplassene som er kompatible med barnesetets
klassestarrelse, i-Size Universell ISOFIX-godkjent.

RU

Mepep yCTaHOBKOM M UCNONb30BAHUEM AETCKOro aBTokpecna «i-Size» OBA3ATEJ/IbHO
NpPoYNTANTE MHCTPYKLMIO MO 3KCMIyaTaLUm TPAHCMOPTHOMO CPpeaCcTBa.

B 3ToM pykoBoACTBe ByAyT yKa3aHbl MeCTa, B KOTOPbIX MOXHO yCTaHABAMBATb
[LeTcKue aBTOMOBUNbHbIE Kpecana AAHHOro Pa3MepHOro Kaacca, 0406peHHble
npoussoauTensmu cuctem i-Size Universal ISOFIX.

TR

"i-Size" oto glivenlik koltugunu kullanmadan ve ¢ocuk oto giivenlik koltugunu araciniza monte
etmeden 6nce aracin kullanma kilavuzunu okumaniz ZORUNLUDUR. Bu kilavuzda, i-Size
Universal ISOFIX onayli olarak, oto glivenlik koltugu sinifi boyutuna uygun yerler gdsterilmistir.
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Prije nego Sto postavite i upotrijebite autosjedalicu ,i-Size”, morate OBAVEZNO procitati
upute za uporabu vozila. Ovaj priru¢nik ¢e prikazati mjesta kompatibilna s kategorijom razreda
autosjedalice koja su odobrena za univerzalni sustav ISOFIX i-Size.

SK

Pred pouZitim autosedacky ,i-Size" si musite NEVYHNUTNE pred jej inStalaciou precitat’
uZivatel'sky manual vozidla. Tento manual uvddza miesta kompatibilné s vel'kostnou skupinou
autosedacky a je schvaleny pre i-Size Universal ISOFIX.

BG

Mpeaun aa usnonseaTte CTONYETO 3a Kona ,i-Size", SAABJIXUTESIHO Tpsbea aa
npoyeteTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKL MU HA aBTOMO6MNA NpeAn MOHTUpPaHe Ha
[eTCKOTO cTonye. ToBa pbKOBOACTBO MOCOYBA MecTaTa, CbBMEeCTUMMU C KJlaca pasmep
Ha cTonyeTo, 0a0bpeH 3a cuctema i-Size Universal ISOFIX.

UK

Mepen BUKOPUCTAHHAM i 4,0 BCTAHOBNIEHHA AUTAYOro aBTokpicna i-Size OBOB'A3KOBO
03HaNOMTeCh 3 IHCTPYKLIE 3 eKCnyaTauii TpaHCMNOPTHOro 3acoby. Y uin iHCTpyKLii
6yayTb BKa3aHi MicLf, B AKUX MOXHA BCTAHOBUTY AUTAYI aBTOKPiCNa AAHOMO Kfiacy
po3Mipy, 3aTBepAXeHi BUpobHuKamu cuctem i-Size Universal ISOFIX.

HU

Az ,i-Size" autés (ilés hasznalata eldtt OKVETLENUL olvassa el a jarm( hasznélati
Gtmutatéjat, miel6tt beszereli az autés gyermekiilést. €z a kézikonyv bemutatja az i-Size
univerzalis ISOFIX jévahagyassal rendelkezd, az autés gyermekiilés méretosztalyaval
kompatibilis helyeket.

SL

Pred uporabo in namestitvijo avtosedeZa »i-Size« je treba OBVEZNO prebrati navodila za
uporabo vozila. V navodilih so namre¢ oznacena mesta, ki so primerna za dolocen velikostni
razred avtosedeZa in odobrena za univerzalno namestitev i-Size ISOFIX.

ET

Enne i-Size'i turvatooli kasutamist peate enne lapse asetamist turvatooli ILMTINGIMATA
lugema soiduki kasutusjuhendit. Kasutusjuhendis on toodud turvatooli i-Size'i klassi Universal
ISOFIXi suurusele vastavad heakskiidetud kohad.
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Ptred pouZitim autosedacky ,i-Size" je nezbytné si POVINNE pretist ndvod k pouZiti vozidla, a
to jeSté pred tim, neZ pfipevnite détskou autosedacku. V tomto ndvodu jsou oznacena mista,
ktera odpovidaji tfidé velikosti autosedacky schvalené pro pouZiti s univerzalnim systémem
ISOFIX velikosti i-Size.

EL

Mpw a1 T XpHon Tou kaBiopaTog auTokwATOUL "i-Size", EMIBAAAETAI

V& dLoBROETE TO €Y XELP(BLO 0dNYLWV XPAONG TOU OXAUKTOC, TIPLV GTTO ThV
EYKATXOTOON TOL TTALOLKOV KXxB{opPaTOoC. To eV AOyw £yXeLpidLo odnyLwv XpRong
kaxBopiTel TG cupPaTEG BETELG PeE TNV KATNYOPLx TOL TTIALOLKOD KaBiopaTOG,
eyKekpLUévo Yo KaBoAlkd cboThua auykp&Tnong ISOFIX.

RO

nainte de utilizarea scaunului auto ,i-Size", este OBLIGATORIU s cititi manualul de
instructiuni al vehiculului, inainte de instalarea scaunului auto pentru copii. Acest manual
vd indica locurile compatibile cu clasa de marime a scaunului auto, omologat i-Size Universal
ISOFIX.

LT

Prie$ naudodami ,i-Size" automobiling kédute, PRIVALOTE perskaityti transporto priemonés
naudojimo instrukcija pries tvirtindami savo vaiko automobiline kédute. Siame vadove

nurodomos vietos, suderinamos su automobilinés sédynés klasés dydziu, patvirtintos ,i-Size
Universal ISOFIX".

AR
Al 5 A pally Galal) b Y1 o e iy 10l sLeia¥) Gl Cany ("-Size" g 8 siall 5l daka olasinl 8

i) 5 ol ek 48 (e smal) pal e 21 il S il 3 ol e 5 el 3 i) sne oS 5
i-Size o5 ga G 5l Universal ISOFIX plail s
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INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTRUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

Fl
KAYTTOOHJEET

PL
INSTRUKCJA 0BStUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU

WHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO
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KULLANIM TALIMATLARI

HR
UPUTE ZA UPOTREBU

SK
POKYNY NA POUZ{VANIE

BG

WMHCTPYKLINN 3A YTTOTPEBA

UK

IHCTPYKLIIT LLOAO 3ACTOCYBAHHS

HU

HASZNALATI UTASITASOK
SL

NAVODILA ZA UPORABO
ET

KASUTUSJUHEND

()

NAVOD K POUZITI

EL

OAHrIIEX XPHZHX

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
LT

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
AR

c_ﬁdg;e\c_‘ Il ol



Car installation

Installation dans le véhicule
Einbau im Fahrzeug
Installatie in de auto
Instalacién en el coche
Installazione auto
Instalacdo no automével
Installation i bilen

Montering i bilen

Asennus autoon

Instalacja w samochodzie
Installasjon i bil
YcTaHoBKa B aBTOMO6MIIb
Araca montaj

Maxi-cosi.com

Postavljanje u automobil
Montaz do vozidla
WHcTannpaHe B kona
BcTtaHOBNeHHs B
aBTOMObiNi

Autdba torténd beszerelés
Namestitev v avtomobil
Autosse paigaldamine
Instalace do vozu
EykaT&oTOXON OTO
auTokivnTO

Instalare in masind
Montavimas automobilyje

5l i a5l



https://youtu.be/AbzomqXLu4o?si=bQISXQhiYaA8LM00
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>15 months
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Rotate & Slide

Tourner et glisser

Drehen und herausziehen
Draaien & schuiven
Rotacién y deslizamiento
Rotazione e scorrimento
Rodar e Deslizar

Rotera & Skjuta

Drej og traek ud

Kddnnd ja liu'uta

Funkcja obrotu i wysuwania
Roter og skyv

BpalLeHue v BbIABMXEHUE

Maxi-cosi.com

Dondurln ve Kaydirin
Zakrenite i umetnite
Otacajte a posuvajte
BbpTeHe u nab3raHe
ObepTaHHA Ta BUCYHEHHS
Forgatds és cslsztatas
Vrtenje in premikanje
P&oramine ja libistamine
Otaceni a posouvani
MNeploTpon & ONioBnon
Rotire si glisare
Pasukimas ir iSstimimas
elyyailly il



https://youtu.be/Cy_YqT5nd_Q?si=N42f9ERtUdOjWUgC
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Rearward facing position / Forward facing position

Position dos route / Position face route

Position gegen die Fahrtrichtung/Position in Fahrtrichtung
Achterwaarts gerichte stand / voorwaarts gerichte stand

Posicién en el sentido contrario a la marcha / Posicién en el sentido de la marcha
Posizione contraria al senso di marcia / Posizione rivolta in avanti
Posi¢do voltada para trds / Posicdo voltada para a frente

Bakatvand position / Framatvand position

Bagudvendt position / Fremadrettet position

Selkd menosuuntaan asento / Kasvot menosuuntaan asento

Tytem do kierunku jazdy / przodem do kierunku jazdy

Ansiktet vender bakover / Ansiktet vender forover

MonoxeHne NULLOM Ha3aA/NONOXEHUE IMLLOM Brepes,

Sirls yonindn tersine dénik konum / Strls yonine dénik konum
PoloZaj suprotan od smjera voZnje / poloZaj u smjeru voZnje

Poloha proti smeru jazdy/Poloha v smere jazdy

Ob6bpHaTa Ha3ap, no3uuma/obbpHaTa Hanpes no3uuus
MonoxeHHs 06nMYUAM HA3aA/NONOXEHHS 06MYYAM Bepep,
Menetirdnnyal ellentétes pozicié / Menetirannyal megegyez6 pozicié
PoloZaj nasprotno smeri voZnje/v smeri vozZnje

Seljaga s6idusuunas / ndoga sGidusuunas

Pozice proti sméru jizdy / Pozice po sméru jizdy

MpoTaVATONOHAC TTPOC Ta TILOW/MPOTAVATOALOHOC TIPOC T EUTIPOC
Pozitia opusa sensului de mers/Pozitia sensului de mers

] galg nukreipta padetis / ] priekj nukreipta padetis

AL Agal sall Agmaa s / A Fgad sall dyea

maxi-cosi.com
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40-105 cm >15M & 76-105 cm
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40-60 cm 61-105cm >15M & 76-105 cm

«cod oh
EN off oP oP

The car seat must be used rearward facing up to a minimum age of 15 months to guarantee optimum
safety for your child. Use the newborn inlay from birth until 60 cm. Maxi-Cosi recommends you use the
seat in the rearward facing position up to 105 cm and max. 18 kg (until approx. 4 years of age). This makes
it possible to improve the protection of the head and neck of the infant, which is still very fragile at this
age, very significantly.

You may install the Mica 360 Pro i-Size in a forward-facing position when your child is older than 15 months
and at least 76 up to 105 cm in length.

FR

Le siege auto doit &tre utilisé dos a la route au moins jusqu'a 15 mois pour garantir une sécurité optimale a
votre enfant. Utilisez le coussin réducteur pour nouveau-né de la naissance jusqu'a 60 cm. Maxi-Cosi vous
recommande d'utiliser le siége en position dos a la route jusqu'a 105 cm et 18 kg au maximum (soit environ
4 ans). Ceci permet d'améliorer trés significativement la protection de la téte et du cou de I'enfant, encore
trés fragile a cet age.

Vous pouvez installer le Mica 360 Pro i-Size en position face a la route quand votre enfant a plus de 15 mois
et mesure entre 76 et 105 cm.

DE

Der Fahrzeugsitz muss mindestens bis zu einem Alter des Kindes von 15 Monaten gegen die Fahrtrichtung
eingebaut werden. Nur so ist die optimale Sicherheit des Kindes gewdhrleistet. Flr Babys bis zu einer
KorpergréBe von 60 cm steht der Einsatz fir Neugeborene zur Verfiigung. Maxi-Cosi empfiehlt den Einbau
des Sitzes gegen die Fahrtrichtung, bis das Kind etwa 105 cm groB ist und max. 18 kg wiegt (bis zu einem
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Alter von ca. 4 Jahren). Dadurch ist ein besserer Schutz des Kopf- und Halsbereiches des Kindes mdglich,
der in diesem Alter noch duBerst empfindlich ist.

Sie kénnen den Mica 360 Pro i-Size in Fahrtrichtung einbauen, wenn das Kind dlter als 15 Monate und
mindesten 76 bis 105 cm groB ist.

NL

Om de veiligheid van uw kind zoveel mogelijk te garanderen, dient het autostoeltje tot een
minimumleeftijd van 15 maanden tegen de rijrichting in te worden gebruikt. Gebruik het inlegkussen voor
pasgeborenen vanaf de geboorte tot 60 cm. Maxi-Cosi raadt aan om tot 105 cm en maximaal 18 kg (tot ca.
4 jaar) het stoeltje in de achterwaarts gerichte stand te gebruiken. Hierdoor worden het hoofdje en de nek
van je kindje, die op deze leeftijd zeer kwetsbaar zijn, beter beschermd.

Als uw kind ouder is dan 15 maanden en langer is dan 76-105 cm mag de Mica 360 Pro i-Size in een
voorwaarts gerichte stand geinstalleerd worden.

€S

La silla debe usarse en la posicién de sentido contrario a la marcha hasta que el nifio tenga al menos 15
meses para garantizar la maxima seguridad. Utilice el reductor incluido desde el nacimiento hasta 60 cm.
Maxi-Cosi recomienda utilizar la silla en el sentido contrario a la marcha hasta que el nifio mida 105 cmy
un peso maximo de 18 kg (hasta los 4 afios aproximadamente). Esto permite mejorar significativamente la
proteccion de la cabeza y el cuello del nifio, que todavia son muy fragiles a esa edad.

Puede instalar la Mica 360 Pro i-Size en el sentido de la marcha cuando su hijo sea mayor de 15 meses y
mida entre 76 y 105 cm.

IT

Questo seggiolino deve essere utilizzato montato in senso contrario a quello di marcia fino a un‘eta di
almeno 15 mesi, per garantire una sicurezza ottimale del bambino. Usate I'inserto per neonati dalla nascita
fino a un'altezza di 60 cm. Maxi-Cosi consiglia di utilizzare il seggiolino in senso contrario a quello di marcia
fino a un‘altezza di 105 cm e al massimo fino ai 18 kg di peso (fino a circa 4 anni di eta). Questa posizione
migliora la protezione della testa e del collo del bambino, che sono ancora molto fragili a quell'eta.

Si puo installare il Mica 360 Pro i-Size rivolto in avanti quando il bambino ha piu di 15 mesi ed é alto almeno
76-105 cm.

PT

A cadeira auto deve ser usada na posicdo voltada para trds até no minimo aos 15 meses, para garantir a
méxima seguranca para a crianga. Utilize o encaixe para recém-nascidos desde o nascimento até 60 cm.
A Maxi-Cosi recomenda que use a cadeira na posi¢do voltada para tras até aos 105 cm e no méximo 18 kg
(até aproximadamente aos 4 anos de idade). Isto permite melhorar de forma significativa a protecdo da
cabeca e do pescoco da crianga, que ainda é muito fragil nesta idade.
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Pode instalar a Mica 360 Pro i-Size numa posicdo voltada para a frente quando a sua crianca tiver mais de
15 meses e pelo menos 76 a 105 cm de altura.

N

Bilbarnstolen maste anvandas i bakdtvand position, minst upp till det att barnet ar 15 manader, fér

att optimal sakerhet ska kunna garanteras. Anvand nyféddsinlagget fran fodseln till 60 cm. Maxi-Cosi
rekommenderar att du anvénder sétet i bakatvant Iage upp till 105 cm och max. 18 kg (till ca. 4 ars alder).
Detta ger ett betydligt battre skydd for barnets huvud och nacke, som fortfarande ar mycket brackliga vid
denna alder.

Du kan installera Mica 360 Pro i-Size i framatvand position, nar barnet har blivit dldre an 15 manader och
minst 76 till 105 cm langt.

DA

Autostolen skal bruges bagudvendt op til en minimumsalder pa 15 maneder for at garantere den optimale
sikkerhed for dit barn. Brug nyfedt-indlaegget fra fadslen til 60 cm. Maxi-Cosi anbefaler, at du bruger stolen
i bagudvendt position op til 105 cm og max. 18 kg (indtil ca. 4 ar). Pa den made beskyttes barnets hoved og
hals betydeligt bedre, da de stadig er skrgbelige i den alder.

Du kan installere Mica 360 Pro i-Size i en fremadrettet position, nar dit barn er @ldre end 15 maneder
gammel og er mindst 76 og op til 105 cm hgj.

Fl

Turvaistuinta on kdytettdvd selkd menosuuntaan vdhintddn 15 kuukauden ikaan saakka lapsen
optimaalisen turvallisuuden takaamiseksi. Kdytd vastasyntyneen tukipehmustetta syntymadsta 60 cm:iin
asti. Maxi-Cosi suosittelee, ettd kdytdt turvaistuinta selkd menosuuntaan siihen saakka, etta lapsi on 105
cm pitka ja painaa enintdan 18 kg (noin 4 ikavuoteen saakka). Nain suojaat mahdollisimman hyvin pienen
lapsen paan ja kaulan, jotka ovat vield hyvin heikot tdmadn ikdiselld.

Voit asentaa Mica 360 Pro i-Size kasvot menosuuntaan, kun lapsesi on vanhempi kuin 15 kuukautta ja
vahintdan 76-105 cm pitka.

PL

W celu zapewnienia optymalnego poziomu bezpieczenstwa fotelik dla dzieci do 15. miesigca zycia musi
by¢ montowany tytem do kierunku jazdy. Dla dzieci w wieku niemowlecym do osiggniecia wzrostu 60 cm
nalezy stosowac wktadke dla noworodkéw. Maxi-Cosi zaleca uzywanie fotelika zamocowanego tytem do
kierunku jazdy w przypadku dzieci o wzro$cie do 105 cm i wadze do 18 kg (do ok. 4. roku zycia). Znacznie
zwieksza to ochrone gtowy i szyi, ktdre nie s3 jeszcze dostatecznie rozwinigte u niemowlat i mtodszych
dzieci.

Mica 360 Pro i-Size mozna zamontowac przodem do kierunku jazdy w przypadku dziecka powyzej 15.
miesigca zycia i o wzroscie od 76 do 105 cm.
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Bilstolen ma brukes bakovervendt opp til en minimumsalder pa 15 maneder for a garantere optimal
sikkerhet for barnet ditt. Bruk nyfgdtinnlegget fra fadsel til 60 cm. Maxi-Cosi anbefaler at du bruker setet i
bakovervendt posisjon opptil 105 cm og maks. 18 kg (til ca. 4 ar). Dette gjor det mulig a betydelig forbedre
beskyttelsen av barnets hode og nakke, som fortsatt er veldig skjgr i denne alderen.

Du kan installere Mica 360 Pro i-Size i en forovervendt posisjon nar barnet er eldre enn 15 maneder og
minst 76 opptil 105 cm langt.

RU

Jins obecneyeHns onTMManbHo 6e30NacHOCTM aBTOKPECNO CIeAYeT UCMONbL30BaTb B MONOXEHUM
NINLLOM Ha3azA A0 AOCTWMXeHUs pebeHKOM Bo3pacTa Kak MUHUMYM 15 mecsues. C MOMeHTa POXAeHUs
p€6€HKa 1 A0 AOCTUXKEHUA pocTa 60 cm cneayeT ncnosb30BaTh BKAAALIW A1 HOBOPOXAEHHbIX.
Maxi-Cosi pekoMeHAyeT UCMOoJIb30BaTh aBTOKPEC/IO B MOJIOXEHUW NINL,OM Ha3aj, AJf leTell POCTOM He
6onee 105 cm 1 BecoM He b6onee 18 Kr (B BO3pacTe NpUMEPHO A0 4 neT). DTO NO3BONAET 3HAYUTENILHO
MOBbICUTL CTEMEHb 3aLLUThl FONOBLI U Wen pebeHKa, KOTopble B 3TOM BO3pacTe BCE ellie O4eHb XPYMKM.
Bbl MOXeTe ycTaHOBUTL Kpecnio Mica 360 Pro i-Size B nonoxeHue nULLOM Bnepes, nocse A0CTUXKEHUS
BalwmM pebeHkoM Bo3pacTa ctapie 15 Mecsues n pocta ot 76 4o 105 cm.

TR

Cocugunuzun emniyetinin en ylksek seviyede olmasini garanti etmek amaciyla oto glivenlik koltugu,
cocugunuz en az 15 aylik oluncaya kadar sirus yoninin tersine doniik konumda kullaniimalidir. Dogumdan
itibaren 60 cm've kadar yenidogan destek pedini kullanin. Maxi-Cosi, gocuk 105 cm boya ve maks. 18

kg agirliga ulasincaya kadar (vaklasik 4 yasina kadar) koltugu siiriis yontnin tersine déniik konumda
kullanmanizi 6nerir. Bu, cocugun bu yasta hala son derece hassas olan kafasinin ve boynunun ¢ok daha iyi
korunmasina olanak saglar.

Cocugunuz 15 ayliktan blyuk ve en az 76 ila 105 cm boyunda oldugunda Mica 360 Pro i-Size koltugu siris
yoniine donlk konumda takabilirsiniz.

HR

Autosjedalica se treba koristiti u poloZaju suprotnom od smjera voZnje do minimalne dobi od 15 mjeseci
radi optimalne sigurnosti vaseg djeteta. Upotrebljavajte umetak za novorodence od rodenja do 60

cm. Maxi-Cosi preporucuje upotrebu autosjedalice u poloZaju suprotnom od smjera voznje do 105 cm i
maksimalno 18 kg (do priblizno 4. godine). To omogucuje vrlo znacajno poboljSanje zastite glave i vrata
djeteta, koji su jos uvijek vrlo krhki u toj dobi.

Mica 360 Pro i-Size moZete postaviti u poloZaj u smjeru voznje ako je vase dijete visoko od 76 do 105 cm i
starije od 15 mjeseci.

47 | Mica 360 Pro i-Size 40 cm-105 cm / 18 kg | Maxi-Cosi



SK

Sedacku je treba umiestfiovat proti smeru jazdy do minimalne 15 mesiacov veku diet'ata, aby bola
zarucena jeho optimdlna bezpecnost'. VloZka pre novorodencov od narodenia do vysky 60 cm. Maxi-Cosi
odportca pouzivat' sedacku v polohe proti smeru jazdy aZ do okamihu, ked' dieta dosiahne vysku 105 cm a
max. hmotnost 18 kg (do pribl. 4 rokov veku). Takymto spdsobom je moZné vyrazne zvys3it' ochranu hlavy a
krku diet'at’a, ktoré st v tomto veku velmi zranitelné.

Mica 360 Pro i-Size mdZete nainStalovat do polohy v smere jazdy vtedy, ked' je vaSe dieta starSie ako 15
mesiacov a ma vysku min. od 76 do 105 cm.

BG

CronueTo 3a Kona Tpsbea Aa ce n3nonsea B ob6bpHaTa Ha3aj No3vuMA A0 MUHUMYM 15 Meceua
Ha AETeTO C LieN rapaHTUpaHe Ha onTumanHa b6esonacHocT 3a BaweTo Aete. U3non3eaiTe
noANioXKaTa 3a HOBOPOAEeHM OT paxaaHeTo Ao 60 cm. Maxi-Cosi Bu npenopbuBa na nsnonseare
cTonyeTo B 06bpHaTa Hasazd no3uuma Ao 105 cM pbCT 1 A0 Makc. 18 kr Ha AeTeTo (A0 OKONO
4-roauvwHa Bb3pacT). ToBa AaBa Bb3MOXHOCT 3a 3HaYMTE/IHO yBeNMYaBaHe Ha 3almTara Ha
rnasaTa u BpaTta Ha 6e6eTo, KOeTo Ha Ta3n Bb3PacT BCE OLLEe € MHOFO KPeXKo.

MoxeTe ga MoHTMpaTe Mica 360 Pro i-Size B 06bpHaTa Hanpes no3uuums, ako aeTteto Bu e no-
ronsamo ot 15 meceua v e ¢ BUCOuMHa Mexay 76 n 105 cm.

UK

[insa 3abe3neyeHHs onTuManbHoOi 6e3nekn aBTOKPICAO CAif BUKOPUCTOBYBATH B MNONOXKEHHI
061MYYAM Ha3al A0 AOCATHEHHS AUTUHOLO BiKy He MonoAlwe 15 micauis. BUKOpucToBYMTe BKNAAKY
ANS HOBOHAPOAXEHWX BiJ, HAPOAXEHHSA ANTUHM | A0 JOCATHEHHA Helo 3pocTy 60 cm. Maxi-Cosi
PeKOMeHAYE BUKOPUCTOBYBATU aBTOKpiCI‘IO B NMONIOXEHHI 061YYAM Haszaj ansa ﬂiTeI;l 3pOCTOM He
Buwwe 105 cm i Baroto He binbwe 18 kr (Bikom npubn. fo 4 pokis). Lle f,03BONAE 3HAYHO NOKPALMUTH
3aXMWCT FON0BK i WKT ANTUHK, AKi BCE LLe € AyXe BPa3MBUMUN B LLbOMY BilLli.

By MoxeTe BCTaHOBUTM Mica 360 Pro i-Size B nonoxeHHs 06anyusm Bnepes, Nicns LOCATHEHHS
BaLIOI AMTUHOIO BiKy cTapue 15 micawis i 3pocTy Big 76 po 105 cm.

HU

A gyermek optimadlis biztonsagdnak garantélasa érdekében, az autds gyermekiilést a menetirannyal
ellentétes pozicidban kell hasznalni a gyermek legaldbb 15 hdnapos kordig. Haszndlja az djszilott
kiegészit6t a sziiletéstdl nagyjabol 60 cm-es méretig. A(z) Maxi-Cosi azt javasolja, hogy az (ilést 105
cm-es testmagassagig és legfeljebb 18 kg-os testtémegig (kortlbellil 4 éves életkorig) a menetirdnnyal
ellentétes poziciéban haszndlja. Ezaltal jelentGsebb védelem biztosithatd a gyermek fejének és nyakanak,
amelyek még mindig nagyon torékeny testrészek ebben az életkorban.

Ha a gyermek 15 hénapndl id6sebb, magassaga pedig 76-105 cm kézotti, a(z) Mica 360 Pro i-Size ilés
menetirannyal megegyezg irdnyban is beszerelhetd.
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Da zagotovi optimalno varnost za vasega otroka, se mora ta avtosedeZ uporabljati v poloZaju, v katerem je
obrnjen nasprotno smeri voZnje, do vsaj 15. meseca starosti otroka. Uporabljajte vloZek za novorojencke,
dokler vas dojencek ne preseZe viSine 60 cm. Maxi-Cosi priporoca, da sedeZ uporabljate v poloZaju
namestitve nasprotno smeri voZnje za otroka do 105 cm in najv. 18 kg (priblizno do 4. leta starosti). To
omogoca znatilno izboljSanje zascite glave in vrata dojencka, ki sta v tej dobi Se vedno dokaj krhka.

Mica 360 Pro i-Size lahko namestite v poloZaj v smeri voZnje, ko vas otrok dopolni 15 mesecev in je visok med
76in105cm.

ET

Turvatooli tuleb lapse optimaalse turvalisuse tagamiseks kasutada seljaga sdidu suunas kuni 15 kuu
vanuste laste puhul. Kasutage siseosa kuni 60 cm pikkuste laste korral. Maxi-Cosi soovitab kasutada
turvatooli kuni 105 cm pikkuste ja kuni 18 kg kaaluvate laste puhul (umbes 4. eluaastani) seljaga
sdidusuunas. See aitab margatavalt paremini kaitsta imiku pead ja kaela, sest need kehaosad on selles eas
veel vaga ornad.

Voite paigaldada turvatooli Mica 360 Pro i-Size ndoga sdidusuunas, kui teie laps on Ule 15 kuu vana ja tema
pikkus on vahemikus 76-105 cm.

cs

Autosedacka by se méla pouzivat v poloze proti sméru jizdy minimalné az do 15. mésice véku ditéte, aby
byla zajisténa optimalni bezpecnost vaseho ditéte. PouZivejte vloZku pro novorozence od narozeni do
60 cm. Maxi-Cosi doporucuje pouZivat autosedacku v poloze proti sméru jizdy do 105 cm a max. 18 kg
(priblizné do 4 let véku). Tim znatelné zvysite ochranu hlavy a krku ditéte, které jsou v tomto véku stale
velmi slabé.

V pozici proti sméru jizdy mGZete Mica 360 Pro i-Size nainstalovat, kdy?Z je vase dité star$i 15 mésicl a
méfiod 76 do 105 cm.

EL

Ou npsnsL V& XPNOLHOTIOLELTE TO KO(9L0'|JO(T0(Kl QUTOKLVATOU pE npocowowo)\muo TIpOG T TIioWw
o110 THV NALK{X TOLA&XLOTOV TWV 15 pnviy, e56a@aACovVTaG KT GuTO ToV TPOTIO TN uaya)\UTapn
éuvom] accpa)\sta Yy To Tadi oog. XpnatpoTroLelTe To évOeTo uthL)\O(pcxKl Yy Bpépn attd Tn
yévvnon péxpL To Yog Twv 60 cm. H Maxi-Cosi CUVLOT& V& XPNOLUOTIOLE(TE TO mewuorrzxkl e
TIPOCKVXTOALOUS TIPOG T TTLOW YL TraLdL& Opoug zwg Kot 105 cm kot Bkpoug éwg kat 18 KNG
(n&pmou WG TV NAia Twv TeoT&pwV). Auiowsrou £TOoLn Trpoommor TOU KEQYAALOD KL TOUL
QUXEVE TOUL TTXLOLOU TG, TTOL OTHV TIPOKELMEVN NALKIX elvail akOUX LOLXLTEPWC ELAWTN.

‘OTav To Trodi oag elvait peyaoAdTEPO Twv 15 PNvv koL éxel OPog TOLA&XLOTOV 76 éwg 105 cm B
TrpéTreL v ToTroBeTE(TE TO Mica 360 Pro i-Size pe TTPOTAVATOATHO TTPOG TG TILOW.
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Scaunul auto trebuie utilizat in pozitie opusd sensului de mers pand la o varsta de minimum 15 luni pentru
a garanta un nivel optim de sigurantad a copilului. Utilizati insertia pentru nou-nascuti si copii cu inaltimea
de panad la 60 de cm. Maxi-Cosi recomanda utilizarea scaunului in pozitia opusd sensului de mers pand la
105 cm si max. 18 kg (aprox. pand la 4 ani). Acest lucru ajuta la imbundtdtirea semnificativa a protectiei
capului si gatului copilului, care este inca foarte fragil la aceasta varstd.

Puteti instala Mica 360 Pro i-Size in pozitia sensului de mers atunci cand copilul are mai mult de 15 luni si
cel putinintre 76 si 105 cm lungime.

LT

Automobiliné kéduteé turi bati naudojama j gala nukreiptoje padétyje iki 15 ménesiy amziaus, kad baty
garantuojamas optimalus jUsq vaiko saugumas. Naujagimio jdéqu naudokite nuo pat gimimo iki 60 cm.
mazdaug 4 mety amZiaus). Tai leidZia labai pagerinti Siame etape vis dar trapios kadikio galvos ir kaklo
apsauga.

Galite sumontuoti Mica 360 Pro i-Size j priekj nukreiptoje padétyje, kai jisy vaikas yra vyresnis nei 15
meénesiy, o jo dgis yra nuo 76 cm iki 105 cm.

AR
Olasal ol 3581565 15 ab jlac als ol Jumusaut e ol dga sall Lmm gl (35 land) 2me pladid Gy
e 60 Jsb sin B3V 5l e 8 5l S QiU Aeaadall Al i) Gllib] LY (e i) 3l

18 Os cae 105 () Jikall gl Jomy Laic uhﬂ‘*«é‘y” wﬁ“fm‘ pladinly Maxi-Cosi a5
el QAL Gl Alen (5 siunes #1859 AASa) I3 iy (aall 0o O gins 4 s e n) el 288 anS
b)A.ISAA)JJM.\.\”&_L\M)Aﬂ‘ 138 A Jihll 5% Sua casic

oo Alsh Ji Yy 0568 15 @l jae ()5S Lavie oLaD dgal sall nia 5 3 Mica 360 Pro i-Size <S5 <liSay
Y e o 105 Y o 76
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Child installation rearward facing
Installation de I'enfant dos a la route
Kind - Installation gegen die Fahrtrichtung
Installatie kind achterwaarts gericht
Colocacién del nifio en el sentido contrario
alamarcha

Posizionamento del bambino contrario al
senso di marcia

Instalacdo para criancas viradas para tras
Barninstallation framatvand

Bagudvendt montering

Lapsen asettaminen selkd menosuuntaan
Pozycja dziecka tytem do kierunku jazdy
Bakovervendt installasjon

YcTaHoBKa Kpecsia Ans pasMmelleHus
pebeHka B NONOXEHUN NINLLOM Ha3az,
Cocugun suris yonindn tersine doniik
verlestiriimesi

Postavljanje u poloZaj suprotan od smjera
voznje

Umiestnenie dietata proti smeru jazdy
MocTassiHe Ha feTeTo 06bPHATO Ha3aA,
BcTaHOBnEeHHsA Kpicna Ans po3MilleHHs
LAMTUHU B MOMOXEHHI 06ANYYAM Ha3aA
Gyermek menetirdnnyal ellentétes médon
valé behelyezése

PoloZaj otroka nasprotno smeri voznje
Lapse paigutamine seljaga sdidusuunas
Instalace pro dité v pozici proti sméru jizdy
TotroBéTnon TaLdLol pe
TIPOCRVATOALTHO TIPOG TX TTIOW
Instalare pentru copii in pozitie opusa
sensului de mers

Vaiko pasodinimas j gala nukreiptoje
padétyje

Calall dgal sal) Jilall dpmiia g
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https://youtu.be/psqe3HFIzFE?si=lLzTRdlEpbUmB7Tk
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40-60 cm 61-105 cm
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Child installation forward facing
Installation de I'enfant face a la route
Kind - Installation in Fahrtrichtung
Installatie kind voorwaarts gericht
Colocacién del nifio en el sentido de la
marcha

Posizionamento del bambino rivolto in
avanti

Instalacdo para criangas viradas para a
frente

Barninstallation bakatvand

Fremadvendt montering

Lapsen asettaminen kasvot menosuuntaan
Pozycja dziecka przodem do kierunku jazdy
Bakovervendt installasjon

YcTaHoBKa Kpecna Ans pasMeLteHns
pebeHKa B MONOXEHNN NMLIOM Ha3az,
Cocugun stiriis yontne doniik yerlestirilmesi

Postavljanje u poloZaj u smjeru voZnje
Umiestnenie dietat’a v smere jazdy
MocTaesHe Ha AeTeTo 06bPHATO
Hanpej,

BcTaHoBNEeHHA Kpicna ANs pO3MilleHHA
AWTUHU B NONOXeHHi 06nMyuaM Brepes,
Gyermek menetirannyal megegyez6
mddon valé behelyezése

PoloZaj otroka v smeri voznje

Lapse paigutamine ndoga sdidusuunas
Instalace pro dité v pozici po sméru jizdy
Totro0étnon TadLlol pe
TIPOCAVATOALOMS TTPOG T EUTIPOG
Instalare pentru copii in pozitia sensului
de mers

Vaiko pasodinimas j priekj nukreiptoje
padétyje

LSl gl sall Jakall Apnan g

Maxi-cosi.com



https://youtu.be/XKADoC7B_lQ?si=92dbn613ElRJjVc4

>15M & 76-105 cm

W

>15 months
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Recline Geriye yatirma
Inclinaison Nagib

Sitzneigung Sklapanie

Kantelen HaknoH

Reclinacién dyHKUifA BiAKUAAHHA
Reclinata Dé&lés

Reclinar Nagib

Lutning Lamamisasend

Lene Sklopeni

Kallistus Av&kALOn

Nachylenie Dispozitiv de inclinare
Legge bakover Atlosas
OTKUAbIBAIOLWLAACA CIMHKA Z\jL,Q]l

Maxi-cosi.com



https://youtu.be/0LJD358DqOI?si=d9jJ4iqasWbQQ9VT
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>15M & 76-105 cm
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Washing Yikama
Lavage Pranje
Reinigung Umyvanie
Wassen MouncTteaHe
Lavado OunuieHHA
Lavaggio Mosas
Lavagem Pranje

Tvatt Pesemine
Vask Myti

Pesu MAdoLuo
Pranie Spdlare
Rengjgring Skalbimas

Ctupka Sal)

Maxi-cosi.com
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A - Seat cover

B - Adjustable headrest

C - Newborninlay

D - Removable shoulder and lap pads

€ - 5-point harness

F - Harness buckle

G - Harness adjuster button

H - Rotation handle

| - Indicator for car seat locked in rearward or
forward-facing position

] - Harness adjuster strap

K - Recline handle

L - Slide out handle

M- Rearward/Forward facing selector button

N- Support leg

0 - Support leg adjuster button

P - Support leg height adjustment rack

Q- Support leg indicator

R - G-CELL Side Protection System

S - ClimaFlow Air ventilation

T - ISOFIX connectors

U - ISOFIX connectors release button

V - Headrest adjustment handle

W- Manual storage

SAFETY

* The Mica 360 Proi-Size is intended for car use
only.

* The Mica 360 Proi-Size is developed for an
intensive use of approximately 12 years,

* Do not use any load bearing contact points
other than those described in the instructions
and marked in the child restraint.

* Do not leave your child unattended in the car.
With an outside temperature of 20 degrees the
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carinterior heats upin 20 minutes to 40
degrees Celsius which causes arisk. To prevent
risk of overheating consider a Child reminder
device e.g. Maxi-Cosi e-Safety inlay cushion.

The Mica 360 Pro i-Size car seat in the car:
* The car seat can be rotated 360° and slide out
to help you get your child in and out of the
vehicle easily. This also allows you to change
the position of the seat from rearward facing to
forward facing.

» Before buying this product make sure the car
seat is compatible with the vehicle it is to be
usedin.

e The car seat must be installed with ISOFIX and
support leg.

* The support leg must always be unfolded
completely, locked, and placed in the most
forward position.

* When the child restraintis installed in the
maximum rearward facing position, it may not
fitin all approved vehicles, Please check that

all possible positions of the car seat (recline
positions and headrest adjustment) fitin

your car.

ATTENTION:

*InISOFIX use, the fitting clips for lower
anchorage to the vehicle are not sufficient. It is
essential to fix the "Support Leg".

e The ISOFIX anchors have been developed to
obtain a safe and easy fixation of the child
safety systems inside the car. Not all cars are



equipped with these anchors although they are
standard on more recent models.

Your child in the Mica 360 Pro i-Size car
seat

* The newborn inlay included in your Mica 360
Pro i-Size seat is exclusively for use with the
Mica 360 Proi-Size and plays an integral part in
the safety of the restraint system for your child
from 40 to 60 cm. The newborninlay is
removable, and the cover can be taken off for
washing; it is essential to place it back again
where it belongs and only use this official
Maxi-Cosi Mica 360 Pro i-Size newborn inlay.

» Make sure you can fit no more than one finger
between the harnesses and your child (1cm).

If there is more space than 1 cm, tighten the
harness belt further.

* Make sure the headrest is adjusted to the
proper height.

WARNING:

* When using Mica 360 Pro i-Size in a
rearward-facing position it is mandatory to use
the maximum recline position for a child up to
75 cm.

* Never allow your child to climb in and out of
the car seat when the Mica 360 Proisin the
slide out position.

* The car seat must always be locked in the
forward facing or rearward facing position
when travelling. Do NOT travel when the car
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seatis rotated to alateral (loading) position or
to any other unlocked intermediate position.

e |tis prohibited to adjust the seat position
while travelling.

* When installing the car seat, spaces between
the base of the car seat and the vehicle seat are
possible depending on the position of the
anchorage points in the vehicle.

« |f you use the Mica 360 Proi-Size on the front
seat, itis mandatory to deactivate the airbag of
the seat in question and move the passenger
seat back to a maximum (Please consult your
car manual).

CARE

The cover, headrest cover, shoulder pads, lap
pads and the newborn inlay can be removed for
washing. If the cover needs to be replaced at
any time, only use official Maxi-Cosi covers
because it constitutes an integral part of the
restraint performance,
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A - Housse

B - Appuie-téte réglable

C - Réducteur d'assise pour nouveau-né

D - Protége-bretelles et protége-cuisses

€ - Harnais 5 points

F - Boucle du harnais

G - Bouton de réglage du harnais

H - Poignée de rotation

| - Indicateur confirmant le verrouillage du siége
en position dos a la route ou face a la route

] - Sangle de réglage du harnais

K - Poignée d'inclinaison

L - Poignée de coulissement

M- Bouton sélecteur dos route / face route

N - Jambe de force

0 - Bouton de réglage de la jambe de force

P - Crémaillére pour le réglage en hauteur de la
jambe de force

Q- Indicateur de la jambe de force

R - G-CELL SPS Systeme de Protection Latérale

S - Ventilation ClimaFlow Air

T - Connecteurs ISOFIX

U - Bouton de déverrouillage des connecteurs
ISOFIX

V - Poignée de réglage de I'appuie-téte

W- Rangement de la notice

SECURITE

¢ Le Mica 360 Proi-Size est uniquement destiné
a une utilisation en voiture.

 ['Mica 360 Proi-Size est concu pour un usage
intensif d'environ 12 ans.

» N'utilisez aucun autre point de contact porteur
que ceux décrits dans les instructions et
signalés sur le dispositif de retenue pour enfant.
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 Ne laissez pas votre enfant seul dans le siege
auto. Avec une température extérieure de 20
degrés, la température peut monter a l'intérieur
de la voiture jusqu'a 40 degrés Celsius en 20
minutes, ce qui présente un risque. Pour éviter
tout risque de surchauffe, envisagez un
dispositif de rappel pour enfant, par exemple le
coussin Maxi-Cosi e-Safety.

Siége auto Mica 360 Pro i-Size dans le
véhicule :

e Le siege auto peut pivoter sur 360° et
coulisser pour vous aider ay installer votre
enfant et al’en sortir facilement. Elle vous
permet également de faire pivoter le siege de la
position dos alaroute ala position face ala
route.

e Avant d'acheter ce siege auto, vérifiez qu'il
soit compatible avec le véhicule dans lequel il
doit étre utilisé.

e Lesiege auto doit étre installé avec le
systeme ISOFIX et d'une jambe de force.

e Lajambe de force doit toujours étre
totalement déployée, verrouillée et positionnée
aussi en avant que possible.

* |l est possible que le dispositif de retenue pour
enfant ne soit pas compatible avec tous les
véhicules listés lorsque celui-ci est installé dans
la position maximale dos a la route. Merci de
vérifier que le siége peut s'installer dans votre
véhicule quelle que soit la position (positions
inclinées et hauteur de I'appuie-téte),



ATTENTION::

¢ Enmode ISOFIX, les connecteurs qui fixent le
siege ala carrosserie du véhicule ne sont pas
suffisants. La « jambe de force » doit
impérativement étre utilisée,

* Les points d'ancrage ISOFIX ont été
développés pour pouvoir fixer facilement et
solidement les dispositifs de retenue pour
enfants dans les véhicules, Bien que les
modeles les plus récents soient équipés, de
série, de ces points d'ancrage, toutes les
voitures n'en sont pas dotées,

Votre enfant dans le siége auto Mica 360
Proi-Size

e Le réducteur pour nouveau-né inclus dans
votre siege Mica 360 Proi-Size est
exclusivement destiné a étre utilisé avec le Mica
360 Pro i-Size et joue un réle clé dans l'efficacité
du systeme de retenue pour votre enfant de
403260 cm. Le réducteur pour nouveau-né est
amovible et sa housse peut étre retirée pour
8tre lavée il est essentiel de le remettre en
place et de n'utiliser que ce réducteur
nouveau-né officiel Maxi-Cosi Mica 360 Pro
i-Size.

* Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus
d'un doigt (1 cm) entre le harnais et votre
enfant, Sil'espace est supérieur a1 cm, serrez
davantage la sangle du harnais.

¢ Assurez-vous que I'appuie-téte est réglé ala
hauteur appropriée.
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AVERTISSEMENT :

* £n cas d'utilisation du Mica 360 Pro i-Size dos
alaroute, il est obligatoire de placer le siege
dans la position la plus inclinée jusqu'a ce que
I'enfant mesure 75 cm.

* Ne laissez jamais votre enfant monter et
descendre du siege auto lorsque le Mica 360
Pro est en position coulissante.

e Le siege auto doit toujours étre verrouillé en
position face a laroute ou dos a la route lorsque
vous circulez. NE roulez PAS lorsque le siege est
en position latérale (installation de I'enfant) ou
dans toute autre position intermédiaire non
verrouillée,

e |l estinterdit de régler la position du siege
pendant que le véhicule roule.

e Lors del'installation du siege auto, en
fonction de I'emplacement des points d'ancrage
dans le véhicule, il peut y avoir un espace entre
la base du siege auto et le siege du véhicule.

* Sivous utilisez le Mica 360 Pro i-Size sur e
siege avant, il est obligatoire de désactiver
I'airbag du siege passager avant et de reculer
celui-ci au maximum (référez-vous au manuel
d'utilisation de votre voiture).



ENTRETIEN

Lahousse du siege et de I'appuie-téte, les
protege-bretelles, les protége-cuisses et le
réducteur pour nouveau-né peuvent étre
retirés pour étre lavés, Sila housse doit étre
remplacée, utilisez uniquement une housse de
rechange officielle Maxi-Cosi, car cette piece
fait partie intégrante du dispositif de retenue,
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A - Sitzbezug

B - Einstellbare Kopfstiitze

C - Einsatz fir Neugeborene

D - Abnehmbare Schulter- und Beckenpolster

€ - 5-Punkt-Gurt

F - Gurtschloss

G - Gurteinstellknopf

H - Drehgriff

| - Anzeige zur Bestatigung der Sitz-
verriegelung gegen die Fahrtrichtung
oder in Fahrtrichtung

] - Verstellgurt

K - Neigungshebel

L - Griff zum Herausziehen

M- Einstellknopf vorwarts-/riickwdrtsgerichtet

N - StltzfuB

0 - Einstellknopf fur StitzfuB

P - Hohenverstellung fur StitzfuBB

Q- SttzfuB-Anzeige

R - Seitenschutzsystem G-CELL

S - ClimaFlow-Beltftung

T - ISOFIX-Verbindungsteile

U - Entriegelungstaste fir ISOFIX-Verbindungs-
teile

V - Einstellgriff flr die Kopfstltze

W- Aufbewahrungsfach flir Handbuch

SICHERHEIT

* Der Kindersitz Mica 360 Pro i-Size darf nurin
Autos verwendet werden.

* Der Mica 360 Pro i-Size ist auf eine intensive
Nutzung fur einen Zeitraum von etwa 12 Jahren
ausgelegt.

* Nutzen Sie keine anderen lasttragenden
Kontaktpunkte als jene, die in den Anweisungen
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beschrieben und am Kindersitz gekennzeichnet
sind.

e Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt im
Fahrzeug. Bei einer AuBentemperatur von 20 °C
heizt sich das Fahrzeuginnere in 20 Minuten auf
40 °Cauf. Das birgt erhebliche Risiken. Als
Schutz vor Uberhitzung empfiehlt sich eine
Erinnerungsfunktion wie z. B. das e-Safety-
Einlagekissen von Maxi-Cosi.

Der Fahrzeugsitz Mica 360 Pro i-Size im
Fahrzeug:

e Der Fahrzeugsitz kann um 360° gedreht und
herausgezogen werden, damit Sie Ihr Kind leicht
ins Auto setzen und daraus herausnehmen
kénnen. Das erméglicht auch den Wechsel
zwischen einer rickwartsgerichteten und einer
vorwartsgerichteten Verwendung des Sitzes.

« Stellen Sie vor dem Kauf sicher, dass der
Kindersitz fur das Fahrzeug, in dem er
verwendet werden soll, geeignet ist.

* Der Kindersitz muss mit ISOFIX und StltzfuB
eingebaut werden.

e Der StUtzfuB muss immer komplett
aufgeklappt und arretiert sein und sich in seiner
vordersten Position befinden.

* Wenn das Kinderrtckhaltesystemin der am
weitesten nach hinten gerichteten Position
eingebaut werden soll, passt es moglicherweise
nichtin alle zugelassenen Fahrzeugtypen.
Vergewissern Sie sich, dass der Sitz in allen
moglichen Positionen (Sitzneigung und
Kopfstltzenstellung) in Ihr Fahrzeug passt.



ACHTUNG:

¢ Bei der Nutzung von ISOFIX sind die
Stecklaschen zur niedrigeren Verankerung des
Sitzes am Fahrzeug nicht ausreichend. £s muss
unbedingt auch der ,StutzfuBR” angebracht
werden.

* Mit den ISOFIX-Verankerungen lasst sich das
Kindersicherheitssystem einfach und sicher im
Fahrzeug befestigen. Nicht alle Fahrzeuge sind
mit den Verankerungen ausgestattet, allerdings
gehdren sie bei neueren Modellen zur
Standardausstattung.

Ihr Kind im Fahrzeugsitz Mica 360 Pro
i-Size

* Der zum Lieferumfang des Sitzes Mica 360
Pro i-Size gehorende Einsatz fur Neugeborene
ist ausschlieBlich fir den Gebrauch zusammen
mit dem Mica 360 Pro i-Size vorgesehen und
spielt eine wichtige Rolle bei der Sicherheit des
Ruckhaltesystems fur Kinder mit einer
KoérpergroBe zwischen 40 und 60 cm. Der
Einsatz flr Neugeborene ist herausnehmbar
und der Bezug kann zur Reinigung
abgenommen werden. Bringen Sie den Einsatz
anschlieBend wieder entsprechend an.
Verwenden Sie ausschlieBlich diesen
Originaleinsatz Maxi-Cosi Mica 360 Pro i-Size
fr Neugeborene,

« Stellen Sie sicher, dass nicht mehr als ein
Finger zwischen Gurt und Baby passt (1 cm).
Wenn der Zwischenraum gréBerist als 1 cm,
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ziehen Sie die Gurte fester an.

¢ Achten Sie darauf, dass die Kopfstlitze auf die
richtige Hohe eingestelltist.

ACHTUNG:

* Bei der Nutzung des Mica 360 Pro i-Size
gegen die Fahrtrichtungist es zwingend
erforderlich, den Sitz bei einem Kind mit einer
KorpergréBe bis 75 cmin die vollstandige
Liegeposition zu bringen.

¢ Das Kind darf niemals in den Sitz hinein- oder
aus dem Sitz herausklettern, wenn der Mica
360 Pro herausgezogen ist.

* Wahrend der Fahrt muss der Kindersitz immer
in der vorwarts- oder rlickwartsgerichteten
Position arretiert sein. Fahren Sie KEINESFALLS
los, wenn sich der Kindersitz in seitlicher
Paosition (zum Hineinsetzen) oder einer anderen
nicht arretierten Position befindet.

e Esist verboten, die Sitzposition wahrend der
fFahrt zu andern.

* Beim Einbau des Kindersitzes sind je nach
Lage der Verankerungspunkte im Fahrzeug
fFreiraume zwischen der Basis des Kindersitzes
und dem Fahrzeugsitz moglich.

 Wenn Sie den Mica 360 Proi-Size auf dem
Beifahrersitz verwenden, mussen Sie den
entsprechenden Airbag deaktivieren und den
Beifahrersitz so weit wie méglich nach hinten
stellen (siehe Fahrzeughandbuch).



PFLEGEANLEITUNG

Der Bezug, die Abdeckung der Kopfstutze, die
Schulterpolster, das Beckenpolster und die
Einlage fur Neugeborene kénnen zum Waschen
entfernt werden. MUssen Sie den Bezug
ersetzen, so verwenden Sie ausschlieBlich
einen Originalbezug von Maxi-Cosi, da dieser
einen wichtigen Teil der Produktleistung
ausmacht.
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A - Hoes

B - Verstelbare hoofdsteun

C - Inlegkussen voor pasgeborenen

D - Verwijderbare schouder- en heupbanden

E - 5-puntsharnas

F - Harnasslot

G - Knop om harnas te verstellen

H - Rotatiehendel

| - Indicator voor autostoeltje vastgezet in
achterwaartse of voorwaartse stand

] - Afstelriem (harnas)

K - Kantelingshendel

L - Uitschuifhendel

M- Knop voor achterwaartse gericht /
voorwaartse gericht

N - Steunpoot

0 - Verstelknop steunpoot

P - In de hoogte verstelbaar rek voor steunpoot

Q - Indicator steunpoot

R - Zijlingse bescherming door G-CELL

S - ClimaFlow Air-ventilatie

T - ISOFIX-connectoren

U - Ontgrendelknop ISOFIX-connectoren

V - Hendel voor het instellen van de hoogte
van de hoofdsteun

W- Opslag gebruiksaanwijzing

VEILIGHEID

* De Mica 360 Pro i-Size is uitsluitend bedoeld
voor gebruik in de auto.

* De Mica 360 Pro i-Size is ontwikkeld voor
intensief gebruik gedurende ongeveer 12 jaar.
* Gebruik geen andere dragende contactpunten
dan degene beschreveninde instructies en
aangegeven in het kinderbevestigingssysteem.
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e Laat uw kind nooit alleen in de auto achter. Bij
een buitentemperatuur van 20 graden warmt
hetinterieur van de auto binnen 20 minuten op
tot 40 graden Celsius. Dit brengt eenrisico met
zich mee. Om her risico op oververhitting te
voorkomen, kan je overwegen een accessoire te
kopen dat je eraan herinnert dat je kind nog in
de auto zit, zoals het e-Safety inlegkussen van
Maxi-Cosi.

Het Mica 360 Pro i-Size autostoeltje in
de auto:

 De autostoel kan 360 graden worden gedraaid
en kan worden uitgeschoven, zodat je je kindje
makkelijk in en uit het voertuig kunt tillen. Je kunt
ook eenvoudig de positie van de stoel veranderen
van achterwaarts naar voorwaarts gericht.

« Controleer, voordat je dit product koopt, of het
autostoeltje compatibel is met het voertuig
waarin je het wilt gebruiken.

* De autostoel moet geinstalleerd worden met
de ISOFIX en steunpoot.

* De steunpoot moet altijd volledig worden
uitgeklapt, vergrendeld en helemaal naar voren
worden geplaatst.

* Wanneer het kinderbeveiligingssysteem in de
maximaal achterwaarts gerichte stand is
geinstalleerd, zal het mogelijk niet in alle
goedgekeurde voertuigen passen. Controleer of
het autostoeltje in alle mogelijke standen
(leunstanden en bijstelling hoofdsteun) in uw
auto past.



LET OP:

* De ISOFIX-bevestigingsclips voor de onderste
verankering aan het voertuig zijn niet voldoende.
De "steunpoot” moet ook worden bevestigd.

* De ISOFIX-verankeringen zijn ontwikkeld om
de kinderbeveilingssystemen in de auto veilig
en eenvoudig te bevestigen. Niet alle auto’s zijn
uitgerust met deze verankeringen, hoewel ze
standaard zijn op de nieuwere modellen.

Uw kind in het Mica 360 Pro i-Size
autostoeltje

* Het inlegkussen voor pasgeborenen bij het
Mica 360 Proi-Size stoeltje mag alleen met de
Mica 360 Pro i-Size worden gebruikt. Het speelt
een essentiéle rol bij de veiligheid van het
beveiligingssysteem voor een kind van 40 tot
60 cm. Het inlegkussen voor pasgeborenen is
verwijderbaar. De hoes kan worden verwijderd
zodat deze kan worden gewassen; het is uiterst
belangrijk om deze weer op de juiste plek terug
te leggen en om alleen dit originele Maxi-Cosi
Mica 360 Proi-Size inlegkussen voor
pasgeborenen te gebruiken.

e Zorg dater niet meer dan 1 vinger past tussen
de harnassen en uw kind (1 cm). Indien er meer
dan 1 cm speling is, dient de harnasriem
strakker aan te worden getrokken.

» Zorg dat de hoofdsteun op de juiste hoogte is
ingesteld.
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WAARSCHUWING:

* Bij gebruik van PRODUCT NAAM in een naar
achteren gerichte positie is het verplicht om
voor kinderen tot 75 cm de volledige ligstand te
gebruiken.

¢ Laat uw kind nooit in en uit het autostoeltje
klimmen als het Mica 360 Pro-onderstel zich in
de uitgeschoven stand bevindt.

* Het autostoeltje moet tijdens het rijden altijd
in achterwaarts gerichte positie worden
vastgezet. Rijd NIET als het autostoeltje naar
een zijdelingse positie (om je kindje in de auto
te zetten) of een andere niet-vergrendelde
tussenpositie gedraaid staat.

* Het is verboden om de stoelpositie tijdens het
rijden te verstellen.

* Bij de installatie van het autostoeltje is het
mogelijk dat er, afhankelijk van de positie van de
verankeringspunten in het voertuig, ruimte zit
tussen de base van het autostoeltje en de stoel
van de auto.

e Als je de Mica 360 Proi-Size op de
bijrijdersstoel gebruikt, is het verplicht om de
airbag van de betreffende stoel uit te schakelen
en de passagiersstoel maximaal naar achteren
te schuiven (raadpleeg de handleiding van uw
auto).



ONDERHOUD

De hoes, hoofdsteunbekleding, schouder- en
heupkussentjes en verkleiner voor
pasgeborenen kunnen worden verwijderd om te
wassen. Indien de hoes op enig moment dient
te worden vervangen, gebruik dan alleen een
originele Maxi-Cosi hoes aangezien deze
essentieel is voor de prestaties van het
beveiligingssysteem.
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A - Funda

B - Reposacabezas ajustable

C - Cojin reductor para bebés

D - Aimohadillas extraibles para los hombros y
elregazo

€ - Arnés de 5 puntos

F - Hebilla del arnés

G - Botdn de ajuste del arnés

H - Palanca de rotacion

| - Indicador de silla de auto bloqueada en la
posicién de sentido contrario a la marcha/
sentido de la marcha

] - Correa de ajuste del arnés

K - Palanca de reclinacién

L - Palanca deslizante hacia fuera

M- Botén de seleccién del sentido contrario a la
marcha/sentido de la marcha

N - Pata de apoyo

0 - Botdn de ajuste de la pata de apoyo

P - Soporte de ajuste de altura de pierna

Q- Indicador de pata de apoyo

R - Sistema de proteccidn lateral G-CELL

S - Ventilacién ClimaFlow

T - Conectores ISOFIX

U - Boton de liberacién de conectores ISOFIX

V - Manillar de ajuste del reposacabezas

W- Almacenamiento manual

SEGURIDAD

* Lasilla de auto Mica 360 Pro i-Size ha sido

concebida para su uso exclusivo en automaoviles.

¢ Mica 360 Pro i-Size se ha disefiado para un uso
intensivo de aproximadamente 12 afios.

« No use ninglin punto de contacto de carga
distinto al descrito en las instrucciones y
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marcado en el sistema de seguridad para nifios.
* No deje a su hijo sin vigilancia en el coche. Con
una temperatura exterior de 20 grados, el
interior del coche se calienta en 20 minutos
hasta alcanzar los 40 grados centigrados, lo que
supone un riesgo. Para evitar el riesgo de
sobrecalentamiento, considere la posibilidad de
utilizar un dispositivo recordatorio para nifios,
por ejemplo, el cojin Maxi-Cosi e-Safety.

La silla Mica 360 Pro i-Size en el coche:

* Lasillade coche se puede girar 360°y deslizarse
hacia fuera para ayudarle a metery sacar a su hijo
delvehiculo con facilidad. También le permite
cambiar la silla entre las posiciones de sentido
contrario alamarchay sentido de la marcha.

¢ Antes de comprar este producto, asegulrese de
que lassilla de auto sea compatible con el vehiculo
enelquesevaa utilizar.

¢ | asilla de coche debe instalarse con ISOFIX'y
pata de apoyo.

* | a pata de apoyo debe estar siempre
completamente desplegada, bloqueaday
colocada en la posicién més adelantada.

* Cuando el sistema de retencién infantil esta
instalado en la posicién maxima en el sentido
contrario alamarcha, podria no se compatible con
todos los vehiculos aprobados. Compruebe que
todas las posiciones posibles de |a silla (posiciones
reclinadas v ajuste del reposacabezas) sean
compatibles con su vehiculo.



ATENCION:

* En ISOFIX, el uso de los clips de fijacion para el
anclaje inferior al vehiculo no es suficiente. Es
esencial fijar la "pata de apoyo”.

* Los anclajes ISOFIX se han desarrollado para
ofrecer una fijacion segura y facil de los sistemas
de seguridad para nifios dentro del automévil. No
todos los automaoviles estan equipados con
estos anclajes, aunque son estandar en los
modelos méas recientes.

Su hijo en la silla de auto Mica 360 Pro
i-Size

« Elreductor incluido con la silla Mica 360 Pro
i-Size se ha disefiado exclusivamente para la
silla Mica 360 Pro i-Size y forma parte integral
del sistema de sujecion para bebés con medidas
comprendidas entre 40y los 60 cm. El reductor
se puede retirar y lavar por separado, aunque se
deberd volver a colocar antes de su uso y utilizar
exclusivamente este reductor oficial Mica 360
Pro i-Size.

¢ AsegUrese de que no quepa mas de un dedo
entre el arnés de seguridad y el nifio (1 cm). Si
hay mas de 1 cm de espacio, apriete mas el
cinturén del arnés.

« Compruebe que el reposacabezas esté
ajustado a la altura correcta.
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ADVERTENCIA:

* Cuando Mica 360 Pro i-Size se utilizaen el
sentido contrario a la marcha, es obligatorio
usar la posicién de reclinacién méaxima para
nifios de hasta 75 cm.

* Nunca permita que su hijo suba o baje de la
silla de auto cuando la base Mica 360 Pro esté
en posicién deslizante.

* Alviajar, la silla siempre debe bloquearse en la
posicién de la marcha u opuesta a la marcha. NO
viaje cuando la silla esté girada hacia una
posicion lateral (de carga) o en cualquier otra
posicién intermedia sin bloquear.

e Estd prohibido ajustar la posicién de la silla
durante el viaje.

e Alinstalar la silla de coche, es posible que haya
espacios entre la base y el asiento del vehiculo,
dependiendo de la posicién de los puntos de anclaje.
e SiusaelMica 360 Proi-Size en el asiento
delantero, es obligatorio desactivar el airbag del
asiento en cuestiony echar hacia atras el respaldo
al méximo (consulte el manual de su automavil).

MANTENIMIENTO

La funda, la funda del reposacabezas, las
almohadillas para los hombros, las almohadillas
paraelregazoy el reductor se pueden quitar
para lavarlos. Si necesita sustituir la funda en
alglin momento, utilice solamente fundas
oficiales de Maxi-Cosi, porque son parte
integrante del dispositivo de retencion.
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A - Rivestimento del seggiolino

B - Poggiatesta regolabile

C - Riduttore per neonato

D - Imbottiture rimovibili sugli spallacci e in
mezzo alle gambe

€ - Cintura a 5 punti

F - Fibbia della cintura di sicurezza

G - Pulsante di regolazione della cintura

H - Maniglia di rotazione

| - Indicatore per seggiolino auto bloccato in
posizione rivolta contro il senso di marcia
oinavanti

] - Fascia diregolazione per cintura

K - Dispositivo di reclinazione

L - Dispositivo di scorrimento

M- Pulsante di selezione della posizione in
avanti/in senso contrario a quello di marcia

N - Piede di supporto

0 - Pulsante di regolazione del piede di supporto

P - Regolazione dell'altezza del piede di supporto

Q- Indicatore piede di supporto

R - Side Protection System G-CELL

S - Ventilazione ClimaFlow

T - Connettori ISOFIX

U - Pulsante di rilascio dei connettori ISOFIX

V - Maniglia di regolazione per poggiatesta

W- Porta-manuale

SICUREZZA

o Utilizzare Mica 360 Pro i-Size soltantoin
automobile.

¢ Mica 360 Pro i-Size e stato sviluppato per un
uso intensivo di circa 12 anni.

» Non utilizzare punti di contatto di supporto del
peso diversi da quelli descritti nelle istruzioni e
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indicati nel sistema di ritenuta per bambini.
*Non lasciare mai il bambino incustodito in auto.
Con una temperatura esterna di 20 gradi,
I'abitacolo dell'auto siriscalda fino a 40 gradi
centigradiin 20 minuti e cio costituisce un
rischio per il bambino. Per evitare il rischio di colpi
di calore, e possibile acquistare un dispositivo
anti abbandono, come l'inserto per cuscino
Maxi-Cosi e-Safety.

Installazione del seggiolino Mica 360 Pro
i-Size nell’auto:

« |l seggiolino puo essere ruotato di 360° e fatto
scorrere per permettere di far salire e scendere
facilmente il bambino dal veicolo. In questo modo
& anche possibile cambiare la posizione del
seggiolino trarivolto in senso contrario a quello di
marcia e in senso di marcia.

e Primadiacquistare il prodotto, accertarsi che il
seggiolino auto sia compatibile con il veicolo nel
quale deve essere utilizzato.

« |l seggiolino auto deve essere installato con il
piede di supporto e I''SOFIX,

« || piede di supporto deve essere sempre
completamente esteso, bloccato nella sua sede e
posizionato il piti avanti possibile.

¢ Quando il sistema diritenuta per bambini e in
stallato nella posizione massima rivolta in senso
contrario a quello dimarcia, potrebbe non essere
adatto a tuttii tipi diveicolo. Controllare che tutte
le possibili posizioni del seggiolino (posizioni
reclinate e regolazione del poggiatesta) si
adattino alla propria auto.



ATTENZIONE:

» Con ISOFIX non e sufficiente utilizzare le clip di
inserimento per I'ancoraggio inferiore al veicolo.
£ fondamentale fissare il “piede di supporto”.

* | fissaggi ISOFIX sono stati progettati per
garantire un aggancio semplice e sicuro dei
sistemi di sicurezza per bambini allinterno
dell'auto. Tuttavia, non tuttiiveicoli sono
provvisti di tali fissaggi, sebbene siano standard
nei modelli piti recenti.

Posizione del bambino nel seggiolino
auto Mica 360 Pro i-Size

« l'inserto per neonatiincluso nel seggiolino
Mica 360 Proi-Size e da usarsi esclusivamente
con il Mica 360 Pro i-Size e svolge un ruolo
importante nella sicurezza del sistema di
ritenuta per bambini di altezza compresa tra 40
e 60 cm. Linserto per neonati € amovibile e la
fodera puo essere rimossa per il lavaggio; e
fondamentale riposizionarlo al suo posto e
utilizzare solo questo inserto per neonati
Maxi-Cosi Mica 360 Pro i-Size ufficiale.
 Assicurarsi di poter inserire non piti di un dito
trale cinture el corpo del bambino (1 cm). Se lo
spazio e superiore a 1 cm, stringere
ulteriormente la cintura.

e Assicurarsi che il poggiatesta sia regolato
all'altezza giusta.
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ATTENZIONE:

¢ Quando si utilizza Mica 360 Pro i-Size in
posizione contraria al senso di marcia, &
obbligatorio utilizzare la posizione direclinazione
massima per bambini fino a 75 cm di altezza.

* Non consentire mai al bambino di salire e scendere
dal seggiolino auto quando la base Mica 360 Pro e
in posizione di scorrimento verso l'esterno.

* || seggiolino deve sempre essere bloccatoin
posizione contraria al senso di marcia o in avanti
quando siviaggia. NON viaggiare con il seggiolino
ruotato oin posizione laterale (caricamento) o in
qualunque altra posizione intermedia non bloccata.
*Non si deve regolare la posizione del seggiolino
mentre Iauto € in movimento.

 Quando siinstalla il seggiolino auto & possibile
che sicreino degli spazi tra la base del seggiolino
auto e il sedile del veicolo, a seconda della
posizione dei puntidi ancoraggio del veicolo.

* Se sjutilizza Mica 360 Pro i-Size sul sedile
anteriore, € d'obbligo disattivare I'airbag del sedile
in questione e diarretrare il pit possibile il sedile
passeggero (consultare il manuale dell'auto).

MANUTENZIONE

Lafodera, la fodera del poggiatesta, le imbottiture
per gli spallacci e in mezzo alle gambe, oltre all'inserto
per neonati, possono essere rimossi per il lavaggio.
Qualora fosse necessario sostituire il rivestimento,
utilizzare esclusivamente un rivestimento ufficiale
Maxi-Cosi, poiché tale componente contribuisce
direttamente alle prestazioni del sistema diritenuta.
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A- Forra

B - Encosto de cabega ajustével

C - Redutor para recém-nascido

D - AImofadas removiveis para o ombro e para
o colo

€ - Arnés de 5 pontos

F - Fivela do arnés

G - Botdo de ajuste do arnés

H - Manipulo de rotagdo

| - Indicador de bloqueio de cadeira auto na
posi¢do voltada para a frente ou para tras

] - Cinta de ajuste do arnés

K - Manipulo de reclinagdo

L - Manipulo de deslizar para fora

M- Botdo seletor de posicdo voltada para Tras /

para a Frente
N - Perna de apoio
0 - Botdo de ajuste do pé de apoio
P - Suporte de ajuste da altura da perna de apoio
Q - Indicador do pé de apoio
R - Sistema de Protecdo Lateral G-CELL
S - Ventilagdo de ar ClimaFlow
T - Conectores ISOFIX
U - Botdo de desengate dos conectores ISOFIX
V - Manipulo de regulacdo do apoio para a cabeca
W- Armazenamento manual

SEGURANCA

* A Mica 360 Pro i-Size destina-se apenas a ser
utilizada em automaoveis.

* A Mica 360 Pro i-Size foi desenvolvida para
uma utilizacdo intensiva de aproximadamente
12 anos.

» Ndo utilize quaisquer outros pontos de
contacto de suporte da carga para além dos
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descritos nas instruces e marcados nos
sistemas de retencdo para criancas.

* Nunca deixe a crianca sem supervisdo no
automovel. Com uma temperatura exterior de
20 graus, o interior do automovel aquece em 20
minutos até 40 graus Celsius, 0 que constitui um
risco. Para evitar o risco de sobreaguecimento,
pondere um aparelho de aviso de Crianca, p. ex.
almofada de encaixe de Seguranca eletrénica
Maxi-Cosi.

A cadeira auto Mica 360 Pro i-Size no
automoével:

* A cadeira auto pode ser girada 360° e pode
deslizar para fora para o/a ajudar a por e tirar
facilmente a crianca do veiculo. Isso também
permite que altere a posicdo da cadeira de voltada
para a frente para voltada para trds.

* Antes de comprar este produto, certifique-se de
que a cadeira auto é compativel com o veiculo a
que se destina.

* A cadeira auto deve ser instalada com ISOFIX e
perna de apoio.

* 0 pé de apoio deve ser sempre desdobrado
completamente, bloqueado e colocado na posicdo
mais avancada.

¢ Quando o sistema de restricdo da crianca estd
instalado na posicdo maxima voltada para tras,
poderdndo caber em todos os veiculos aprovados.
Verifique que todas as posicdes possiveis da
cadeira auto (posicOes de reclinacdo e ajuste do
apoio para a cabeca) cabem no seu automavel.



ATENCAO:

Ao utilizar o ISOFIX, os clipes de encaixe para
a fixacdo inferior ao veiculo ndo sdo suficientes.
E essencial fixar o "Pé de Apoio”.

* Os fixadores ISOFIX foram desenvolvidos para
uma fixacdo segura e simples dos sistemas de
seguranca para criancas no interior do
automoével. Nem todos os automdéveis estdo
equipados com estes fixadores, embora os
modelos mais recentes ja venham com este
sistema de origem.

A sua crianca na cadeira auto Mica 360
Pro i-Size

¢ 0 encaixe para recém-nascidos incluido na sua
cadeira Mica 360 Pro i-Size destina-se
exclusivamente a utilizacdo com a Mica 360 Pro
i-Size e desempenha um papel essencial na
seguranca do sistema de retencdo para a
crianca que tem entre 40 e 60 cm. O encaixe
pararecém-nascidos é removivel e a cobertura
pode ser retirada para lavagem; é essencial
voltar a colocd-la onde pertence e utilizar
apenas o encaixe para recém-nascidos com esta
Mica 360 Pro i-Size Maxi-Cosi oficial.

e Certifique-se de que ndo ha espaco para mais
de um dedo (1 cm) entre os arneses e a crianca.
Se o espaco for de mais de 1 cm, aperte mais o
cinto do arnés.

« \/erifique se 0 apoio para a cabeca estd
ajustado a altura correta.
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AVISO:

¢ Quanto utilizar a Mica 360 Proi-Size na posicdo
voltada para tras, é obrigatdrio usar a posicdo de
reclinacdo maxima para uma crianca com até 75 cm.
e Nunca permita que a crianca suba e desca da
cadeira auto quando a Mica 360 Pro estiver na
posicdo de deslizada para fora.

* A cadeira auto deve estar sempre bloqueada na
posicdo voltada para a frente ou voltada para trés
durante a deslocacdo. NAO viaje quando a cadeira
auto estiver rodada numa posicdo lateral (de
carga) ou em qualquer outra posicdo intermédia
ndo bloqueada.

« £ proibido ajustar a posicdo da cadeira durante a
deslocacdo.

* Quando instalar a cadeira auto, os espacos entre
abase da cadeira auto e o banco do veiculo sdo
possiveis, dependendo da posicdo dos pontos de
fixacdo no veiculo.

CUIDADOS

A cobertura, apoio para a cabeca, almofadas dos
ombros, almofadas de colo e o encaixe para
recém-nascidos podem ser removidos para lavagem.
Se a cobertura precisar de ser substituida em dado
momento, use apenas coberturas oficiais Maxi-Cosi,
porque ela constitui uma parte integrante do
desempenho daretencdo.
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A - Overdrag

B - Justerbart huvudstod

C - Insats for nyfédda

D - Avtagbara axel- och bdltesskydd

€ - 5-punktsbalte

F - Bdltesspanne

G - Justeringsknapp for sele

H- Rotationshandtag

| - Indikator for last bilbarnstol i bakatvand
eller framatvand position

] - Justeringsrem for balte

K - Lutningshandtag

L - Utskjutbart handtag

M- Knapp for bakatvand/framatvand position

N - Stédben

0 - Justeringsknapp for stédben

P - Hojdjustering for stédben

Q - Indikator stédben

R - G-CELL sidoskyddssystem

S - ClimaFlow luftventilation

T - ISOFIX-kopplingar

U - Frislappningsknapp for ISOFIX-kopplingar

V - Justeringshandtag for huvudstod

W- Manuell férvaring

SAKERHET

* Mica 360 Pro i-Size dr endast avsedd for
anvandning i bil.

* Mica 360 Pro i-Size dr utvecklad for intensiv
anvandningicirka 12 ar.

* Anvand inga lastbdrande kontaktpunkter
utover de som beskrivs i anvisningarna och
markeras pa bilbarnstolen.

¢ Lamna aldrig barnet utan uppsiktibilen. Vid en
utetemperatur pa 20 °C varms bilens interior
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upp till40°C pa 20 minuter till, vilket utgor en
risk. FOr att forhindra risk for dverhettning kan
du anvanda en paminnelseenhet, t.ex. Maxi-Cosi
e-Safety inlaggskudde.

Mica 360 Pro i-Size bilbarnstol i bilen:

« Bilstolen kan roteras 360° sa att du enkelt
kan tain och ut barnet ur bilen. Detta gér att du
ocksa kan andra riktningen pa stolen fran
bakatvand till framatvand position.

e Innan du képer denna produkt maste du
forvissa dig om att bilbarnstolen ar kompatibel
med bilen som den ska anvandas i.

« Bilbarnstolen maste monteras med ISOFIX och
stodben.

« Stodbenet maste alltid fallas ut helt, Idsas och
placerasiden mest framatriktade positionen.

e Ndr barnstolen ar monterad i den mest
bakatriktade positionen kanske den inte passar
i alla godkanda bilar. Kontrollera att alla mojliga
positioner for barnstolen (lutningsldgen och
nackstodsjustering) passar i din bil.

0OBS:

e Detrdckerinte att anvanda ISOFIX-
kopplingarna for att fasta stolen till bilsatet.
Man maste dven fixera "Stodbenet”,

* |SOFIX-fastpunkterna har utvecklats for att
man sakert och enkelt ska kunna fasta
bilbarnstolen i bilen. Alla bilar har inte dessa
fastpunkter, men det ar standard pa nyare
modeller.



Ditt barn i Mica 360 Pro i-Size bilbarnstol
* Spadbarnsinlagget som medfoljer din Mica
360 Pro i-Size bilbarnstol dr endast avsett att
anvandas med Mica 360 Proi-Size och spelar en
viktig roll for fasthallningssystemet for
spadbarn fran 40 till 60 cm. Spadbarnsinlagget
arl6stagbart och kladseln kan tas av for tvatt;
det ar viktigt att satta tillbaka inlagget pa ratt
plats och att endast anvanda Maxi-Cosi Mica
360 Pro i-Size spadbarnsinlagg i original.

e Se tillatt du inte far in mer an ett finger mellan
baltesselen och barnet (1 cm). Om utrymmet dr
storre dn 1 cm, dra at baltesselen hardare.

¢ Kontrollera att huvudstodet ar justerat till
ratthojd.

VARNING:

« Nar Mica 360 Pro i-Size anvands i bakatvand
position maste det maximala lutningslaget
stallas in for barn upp till 75 cm.

e Tillat aldrig ditt barn attklattrain och ur
bilbarnstolen ndr Mica 360 Pro dr i utskjutbart lage.
¢ Barnstolen maste alltid vara last i framatvand
eller bakatvand position vid korning. Kor INTE
nar bilbarnstolen ar vriden till ett sidoldge
(lastning) eller till nagot annat olast mellanlage.
¢ Det ar férbjudet att justera stolen position
under kérning.

« Nar du installerar bilbarnstolen kan det uppsta
tomma utrymmen mellan bilbarnstolens bas och
bilens sate, beroende pa hur bilens fastpunkter
ar placerade.
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* Om du anvander Mica 360 Proi-Sizei
framsatet ar det obligatoriskt att inaktivera
satets airbag och skjuta bak passagerarsatet sa
langt det gar (se bilens anvisningar).

UNDERHALL

Kladseln, nackskyddet, axelskydden,
baltesskydden och det spadbarnsinlagget kan tas
bort for tvatt. Om kladseln maste bytas ska man
endast anvdnda Maxi-Cosi-kladsel i original, da
den utgodr en viktig del av sakerhetsprestandan.
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A - Seedebetraek

B - Justerbar nakkestgtte

C - Indsats til nyfgdte

D - Aftagelige skulder- og hoftepuder

E - 5-punkts sele

F - Selespande

G - Knap til selejustering

H - Drejehandtag

| - Indikator for autostol Iast i bagudvendt eller
fremadvendt stilling

] - Rem til selejustering

K - Rygstgttehandtag

L - Udtrekningshandtag

M- Bagud/fremadvendt valgerknap

N - Stgtteben

0 - Knap til justering af stgtteben

P - Stativ til justering af stottebenets hgjde

Q - Indikator for stgtteben

R - G-CELL sidebeskyttelsessystem

S - ClimaFlow Air ventilation

T - ISOFIX-forbindelsesdele

U - Laseknap til ISOFIX-forbindelsesdele

V - Justeringshandtag til nakkestgtte

W- Manuel opbevaring

SIKKERHED

* Mica 360 Pro i-Size er kun beregnet til bilbrug.
* Mica 360 Pro i-Size er udviklet til intensiv brug
ienperiode paca. 12 ar.

* Brug ikke andre baerende kontaktpunkter end
dem, der er beskrevet i brugsanvisningen og

som angivet pa barnefastholdelsesanordningen.

o Efterlad ikke dit barn uden opsyn i bilen. Med
en udetemperatur pa 20 grader opvarmes bilen
til 40 grader pa blot 20 minutter, hvilket
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medfgrer enrisiko. For at forhindre risiko for
overophedning, bar du overveje en enhed til
pamindelse af dit barn, f.eks. Maxi-Cosi
e-Safety-indleegspude.

Mica 360 Pro i-Size-autostolen i bilen:

¢ Autostolen kan drejes med 360 grader og
treekkes ud, sa du let kan fa dit barn ind og ud af
bilen. Det gar 0gsa, at du kan andre seedets
retning fra bagudvendt til fremadvendt.

* Kontroller, at autostolen passer til den bil, det
skal brugesi, fgr du kaber produktet.

* Autostolen skal installeres med ISOFIX og
stgtteben.

* Stgttebenet skal altid foldes helt ud, Idses og
placeresiden mest fremadrettede position.

¢ Nar barnets fastholdelsesanordning er
installeret i den maksimalt bagudvendte position,
passer den muligvis ikke i alle godkendte
karetgjer. Kontroller venligst, at alle mulige
positioner pa autostolen (tilbagelaenet position
og nakkestgttejustering) passer til din bil.

OBS:

* Med ISOFIX er det ikke tilstraekkeligt at
montere klemmerne til et nedre
forankringspunkt pa keretgjet. Det er essentielt
0gsa at fastgere "stgttebenet”.

* |SOFIX-ankrene er udviklet til at skabe sikker
og nem fastgarelse af
bgrnesikkerhedssystemetinde ibilen. Ikke alle
biler er udstyret med disse ankre, selvom de er
standard pa nyere modeller.



Med et barn i Mica 360 Pro i-Size-
autostolen

* Sadeindlegget til nyfadt, der er inkluderet i
dit Mica 360 Proi-Size-sade, er udelukkende til
brug sammen med Mica 360 Pro i-Size, og spiller
enintegreret rolle i sikkerheden af
fastholdelsessystemet til dit barn fra 40 til 60
cm. Seedeindleegget til nyfadt er aftageligt, og
betraekket kan tages af og vaskes. Det er
vigtigt at placere det igen, hvor det harer
hjemme, og kun bruge dette officielle Maxi-Cosi
Mica 360 Proi-Size seedeindlaeg til nyfadt.

» Sgrg for, at der ikke er plads til mere end én
finger mellem selerne og dit barn (1 cm). Hvis
mellemrummet er mere end 1 cm, skal
barneselen strammes mere,

* Sgrg for, at nakkestgtten er indstillet til den
rigtige hgjde.

ADVARSEL:

* Nar du bruger Mica 360 Proi-Sizeien
bagudvendt position, er det obligatorisk at
bruge den maksimale tilbagelaenet position for
bgrnop til 75 cm.

e Tillad aldrig dit barn at kravle ind og ud af
autostolen, nar Mica 360 Pro er i udtrukket
position.

« Autostolen skal altid veere 1ast i den
fremadrettede eller bagudvendte position, nar
du kerer. Kgr IKKE, ndr autostolen er drejet til en
sideleje (indlaesning) eller pa en anden uldst
mellemstilling.
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e Det er forbudt at justere sedepositionen
under kgrsel.

* \Ved montering af autostolen er
mellemrummet mellem bunden af autostolen og
bilseedet muligt, afhaengigt af placeringen af
forankringspunkterne i kgretgjet.

* Hvis du bruger Mica 360 Pro i-Size pa
forsaedet, er det obligatorisk at deaktivere
airbaggen pa det pagaeldende sede, og flytte
passagersadet tilbage salangt som muligt (se
bilhandbogen).

PLEJE

Betrakket, nakkestgttedakslet, skulderpuderne,
skgdepuderne og seedeindleegget til nyfadtkan
tages af og vaskes. Hvis betraekket pd et
tidspunkt skal udskiftes, skal du kun bruge
officielle Maxi-Cosi-daeksler, fordi det udggr en
integreret del af fastholdelsesydelsen.
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A - Pddllinen

B - Sdadettdva paantuki

C - Vastasyntyneen rajoitinlaite

D - Irrotettavat olka- ja haarapehmusteet

E - 5-pistevaljaat

F - Valjaiden solki

G - Valjaiden sddtdpainike

H - Kaantdkahva

| - llmaisin turvaistuimen lukituksesta selka
menosuuntaan tai kasvot menosuuntaan
asentoon

] - Valjaiden saatéhihna

K - Kallistuskahva

L - Ulosliu'utettava kahva

M- Selkd/Kasvot menosuuntaan -valitsinpainike

N - Tukijalka

0 - Tukijalan saatopainike

P - Tukijalan korkeussddtoteline

Q - Tukijalan osoitin

R - G-CELL-sivusuojausjarjestelmad

S - ClimaFlow-ilmanvaihto

T - ISOFIX-kiinnikkeet

U - ISOFIX-kiinnikkeiden vapautuspainike

V - Niskatuen sddtokahva

W- Kdyttdoppaan sadilytyslokero

TURVALLISUUS

* Mica 360 Pro i-Size on tarkoitettu
kdytettdvdksivain autossa.

* Mica 360 Pro i-Size on kehitetty noin 12
vuoden intensiivistd kdytta varten.

 Ala kdyta muita kuin ohjeissa kuvattuja ja
turvaistuimeen merkittyja kuormituspisteita.

¢ Ald jatd lasta koskaan autoonilman valvontaa.
Kun ulkoilman lampétila on 20 astetta, auton
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sisailman lampdétila nousee 20 minuutissa 40
Celsius-asteeseen, mika aiheuttaa vaaroja. Esta
lapsen ylikuumentumisen riski harkitsemalla
muistutuslaitteen kayttda, esim. Maxi-Cosi
e-Safety-turvapehmustetta.

Mica 360 Pro i-Size -turvaistuin autossa:
e Turvaistuinta voidaan kaantad 360°ja
liv'uttaa ulospadin, mikd auttaa sinua
asettamaan lapsesi helpostiautoon ja
nostamaan siita pois. Tama sallii lisaksi istuimen
asennon vaihtamisen selkd menosuuntaan
-asennosta kasvot menosuuntaan -asentoon.

* Ennen kuin ostat taman tuotteen, varmista,
ettd turvaistuin on yhteensopiva sen auton
kanssa, jossa sita kdytetaan.

e Turvaistuin on asennettava ISOFIX-jarjestelman
ja tukijalan kanssa.

e Tukijalka on aina avattava taysin auki, lukittava
paikalleen ja asetettava eteen ddriasentoonsa.
 Kun turvaistuin asennetaan selkd menosuuntaan
adriasentoon, se ei saata sopia kaikkiin autoihin.
Tarkasta, ettd kaikki turvaistuimen mahdolliset
asennot (kallistusasennot ja padtuen saato)
sopivat autoosi.

HUOMIO:

* |SOFIX-kdytossa pidikkeet alemmalle
kiinnityskohdalle ajoneuvoon eivat riita.
"Tukijalan” kiinnittaminen on oleellisen tarkeda.
* |SOFIX-kiinnittimet on kehitetty lapsen
turvajarjestelmien turvalliseen ja helppoon
kiinnittamiseen auton sisalla. Kaikkia autoja ei



ole varustettu nailld kiinnittimilld, vaikka ne
ovat vakiovarusteita uusimmissa malleissa.

Lapsi Mica 360 Pro i-Size
-turvaistuimessa

* Mica 360 Proi-Size -istuimen sisaltama
vastasyntyneen tukipehmuste on tarkoitettu
kaytettavaksi yksinomaan Mica 360 Pro i-Size
kanssajasilla on oleellinen tehtdva
turvaistuinjarjestelman turvallisuuden
takaamiseksi 40-60 cm kokoiselle lapselle.
Vastasyntyneen tukipehmuste onirrotettavaja
paallys voidaan irrottaa pesua varten. On
oleellisen tarkedd asettaa se takaisin omalle
paikalleen ja kdyttad vain tata virallista
Maxi-Cosi Mica 360 Pro i-Size vastasyntyneen
tukipehmustetta.

* \/armista, etta turvavaljaiden ja lapsen valiin e
mahdu kuin yksi sormi (1 cm). Jos tilaa on
enemman kuin 1 cm, kirista turvavaljaita.

e \/armista, ettd paatukion saddetty
asianmukaiseen korkeuteen.

VAROITUS:

* Kun Mica 360 Pro i-Size kdytetadn selka
menosuuntaan asennossa, turvaistuimen
asettaminen kallistuksen ddriasentoon on
pakollista lapsille 75 cm:n pituuteen saakka.
¢ Ald koskaan anna lapsesi kiiveta
turvaistuimeen ja siita pois, kun Mica 360 Pro
-jalusta on ulos vetdmisen asennossa.
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* Turvaistuin on aina lukittava kasvot

menosuuntaan tai selka menosuuntaan
asentoon ajon aikana. ALA aja autolla, kun
turvaistuin on kddnnetty sivuttaisasentoon
(lapsen asettaminen) tai muuhun
lukitsemattomaan vdliasentoon.

e |stuimen asennon saato ajon aikana on
kiellettya.

e Turvaistuinta asennettaessa valit
turvaistuimen jalustan ja auton istuimen valilla
ovat mahdollisia riippuen kiinnityspisteiden
paikasta autossa.

e Jos kdytat Mica 360 Pro i-Size etuistuimella,
kyseisen istuimen turvatyynyn kaytdsta poist
on pakollista jaistuin on siirrettava taakse
aariasentoon (lue auton kayttoopas).

HOITO

Paallys, pdatuen suoja, olkapehmusteet,
haarapehmusteet ja vastasyntyneen
tukipehmuste voidaan irrottaa pesua varten. Jos
padllys on vaihdettava, kayta vain virallisia
Maxi-Cosi-pdallyksia, koska ne muodostavat
oleellisen osan turvaistuimen toimintakykya.
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A - Pokrowiec

B - Regulowany zagtéwek

C - Wktadka dla noworodkdéw

D - Zdejmowane ochraniacze ramion i bioder

E - Szelki 5-punktowe

F - Zapiecie szelek

G - Przycisk regulacji szelek

H- Uchwyt obrotéw

| - Wskaznik zamocowania fotelika w pozycji
przodem lub tytem do kierunku jazdy

] - Pasek regulacji szelek

K - Uchwyt regulacji nachylenia

L - Uchwyt wysuwania

M- Przycisk przetaczajacy ustawienie
przodem/tytem do kierunku jazdy

N - Podpora

0 - Przycisk regulacji podpory

P - Regulacja wysokosci podpory

Q - Wskaznik podpory

R - System ochrony bocznej G-CELL

S - System wentylacji ClimaFlow

T - Zt3cza ISOFIX

U - Przycisk zwalniania zaczep ISOFIX

V - Uchwyt regulacji zagtéwka

W- Schowek na instrukcje

BEZPIECZENSTWO

« Fotelik Mica 360 Proi-Size przeznaczony jest
tylko do stosowania w samochodach.

« Fotelik Mica 360 Pro i-Size jest zaprojek towany
dointensywnego uzytkowania przez okofo 12 Iat.
¢ Nie nalezy stosowac zadnych innych nosnych
punktéw kontaktowych niz opisane w instrukgjii
0zNnaczone na urzadzeniu przytrzymujacym
dziecko.
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* Nigdy nie zostawiaj dziecka w samochodzie bez
opieki. Przy temperaturze na zewnatrz
wynoszacej 20 stopni wnetrze samochodu
nagrzewa sie w ciaggu 20 minut do 40 stopni
Celsjusza, co stwarza zagrozenie. Aby zapobiec
ryzyku przegrzania, warto rozwazy¢ zastosowanie
urzgdzenia przypominajgcego o dziecku w
samochodzie, np. wktadki Maxi-Cosi e-Safety.

Fotelik Mica 360 Pro i-Size w
samochodzie:

« Fotelik samochodowy mozna obracac o 360° i
wysuwac, Dzieki temu tatwo jest umiescic
dziecko w samochodzie i wyjac je z niego.
Pozwala to réwniez zmieni¢ pozycje fotelika z
pozycji tytem do kierunku jazdy na pozycje
przodem do kierunku jazdy.

* Przed zakupem produktu nalezy upewnic sie,
ze jest on kompatybilny z samochodem, w
ktérym ma by¢ uzytkowany.

« Fotelik nalezy montowac z systemem ISOFIX i
podpora.

¢ Podpora fotelika zawsze musi by¢ catkowicie
roztozona, zablokowana i umieszczona jak
najbardziej do przodu.

» Gdy urzadzenie przytrzymujace dla dzieci jest
zamontowane w skrajnym ustawieniu tytem do
kierunku jazdy, moze nie pasowac do niektérych
dopuszczonych pojazdéw. Nalezy sprawdzi¢,
czy wszystkie mozliwe pozycje fotelika
(pochylenie i regulacja zagtdéwka) pasuja do
samochodu.



UWAGA:

* W systemie ISOFIX nie wystarczy korzystac z
zapie¢ w celu przymocowania fotelika do
pojazdu. Niezbedny jest montaz podpory.

* Zaczepy ISOFIX zostaty opracowane w celu
zapewnienia bezpiecznego ifatwego
mocowania systemow bezpieczenstwa dla
dzieci w samochodach. Nie wszystkie
samochody sa wyposazone w takie zaczepy,
cho¢ w nowszych modelach sa one montowane
standardowo.

Dziecko w foteliku Mica 360 Pro i-Size

¢ Dotaczona do fotelika wktadka dla noworodkdw
Mica 360 Pro i-Size moze by¢ stosowana
wytacznie z Mica 360 Proi-Size i odgrywa wazna
role dla skutecznosci urzadzenia
przytrzymujacego dziecko o wzroscie od 40 do
60 cm. Wktadke mozna wyjac i zdjac z niej
pokrowiec, po czym koniecznie nalezy ja
ponownie umiesci¢ na miejscu. Nalezy uzywac
tylko oryginalnej wktadki dla noworodkéw Mica
360 Proi-Size firmy Maxi-Cosi.

* Nalezy upewnic sie, ze pod szelki, w ktére
zapiete jest dziecko, mozna wsunac nie wiecej
niz jeden palec (1 cm). Jezeliluz jest wiekszy niz 1
cm, nalezy bardziej zaciagnac pasy szelek.

* Nalezy sprawdzi¢, czy zagtéwek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci.

OSTRZEZENIE:

W przypadku uzywania Mica 360 Pro i-Size
tytem do kierunku jazdy dla dziecka o wzroscie do
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75 cmnalezy koniecznie ustawi¢ maksymalna
pozycje nachylenia.

* Nigdy nie wolno pozwalac dziecku wchodzi¢ do
fotelika samochodowego i z niego wychodzi¢, gdy
podstawa Mica 360 Pro jest w pozycji wysuniete),
« W trakcie podrozy fotelik zawsze musi by¢
zablokowany w pozycji przodem lub tytem do
kierunku jazdy. NIE WOLNO podrézowac z
fotelikiem obréconym do pozycji bocznej (do
umieszczania dziecka w foteliku) lub w
jakiejkolwiek innej niezablokowanej pozydji
posredniej.

* Regulowanie pozycji fotelika w trakcie jazdy
jest zabronione.

¢ Podczas montazu fotelika odstep pomiedzy
podstawa fotelika a siedzeniem pojazdu moze
by¢rozny, zaleznie od rozmieszczenia punktéw
mocowania w pojezdzie.

* W przypadku uzywania fotelika Mica 360 Pro
i-Size na przednim siedzeniu nalezy koniecznie
wytaczy¢ poduszke powietrzna dla tego
siedzenia oraz odsunac siedzenie pasazera
maksymalnie do tytu (wiecejinformacji mozna
znalez¢ w instrukcji obstugi samochodu).

KONSERWACJA

Pokrowiec, pokrowiec zagtéwka, ochraniacze na
ramiona, biodra i wktadke dla noworodkdw mozna
zdejmowac do prania. Jesli pokrowiec wymaga
wymiany, nalezy konieczne zastosowac
oryginalny pokrowiec Maxi-Cosi, poniewaz
stanowi on integralng czes¢ systemu urzadzenia
przytrzymujacego.
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A - Trekk

B - Justerbar nakkestgtte

C - Innlegg for nyfadte

D - Avtakbare skulder- og seteputer

E - 5-punktssele

F - Beltespenne

G - Knapp for selejustering

H - Rotasjonshandtak

| - Indikator for bilsete last i bakover- eller
forovervendt posisjon

] - Stropp for justering av sele

K - Handtak for justering av vinkel

L - Handtak for & skyve ut

M- Velgerknapp bakover/fremover

N - Stgtteben

O - Justeringsknapp for stgtteben

P - Stativ for hoydejustering av stgtteben

Q - Indikator for stgtteben

R - G-CELL Sidebeskyttelsesystem

S - ClimaFlow luftventilasjon

T - ISOFIX-koblinger

U - Utlgserknapp for ISOFIX-koblinger

V - Justeringshandtak for hodestgtte

W- Manuell lagrin

SIKKERHET

* Mica 360 Pro i-Size er kun beregnet for bruk i
biler.

* Mica 360 Pro i-Size er utviklet for enintensiv
brukica. 12 ar.

o [kke bruk andre lastbaerende kontaktpunkter

enn de som er beskrevet i bruksanvisningene og

merket pa barneselen,
e Etterlat aldri barnet dittien barnevogn uten
tilsyn. Med en utetemperatur pa 20 grader
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varmes bilens interigr opp pa 20 minutter til 40
grader celsius, noe som forarsaker en risiko. For
a forhindre risiko for overoppheting ber du
vurdere en barneinnretning f.eks. Maxi-Cosi
e-Safety innleggspute.

Mica 360 Pro i-Size bilsetet i bilen:

e Bilsetet kan roteres 360° og skyes ut for a
hjelpe deg med & fa barnet enklere inn og ut av
bilen. Dette lar deg ogsa endre posisjonen pa
setet fra bakovervendt til forovervendt.

* For du kjgper dette produktet, ma du
kontrollere at barnesetet er kompatibelt med
kjgretgyet det skal brukesi.

* Bilsetet ma installeres med ISOFIX og statteben.
« Stgttebenet md alltid vaere brettet helt ut, last
og plassertiden ytterste fremoverstillingen.

* Nar barnesetet er installert i maksimal
bakovervendt posisjon, kan det hende at det ikke
passer i alle godkjente kjaretayer. Sjekk at alle
mulige posisjoner i bilsetet (tilbakelent posisjon
og nakkestgttejustering) passer i bilen din.

OBS:

 |SOFIX-feste til ankrene i bilen er ikke
tilstrekkelig. Det er avgjgrende a feste
«stgttebenet».

« SOFIX-ankrene har blitt utviklet for d oppnaen
sikker og enkel fiksering av sikkerhetssystemet
for barninne i bilen. lkke alle biler er utstyrt med
disse ankrene selv om de er standard pa nyere
modeller.



Ditt barn i Mica 360 Pro i-Size-bilsetet

¢ Innlegget for nyfadte som falger med Mica 360
Proi-Size-setet, er utelukkende til bruk sammen
med Mica 360 Pro i-Size og spiller en integrert
rolle i sikkerheten til sikkerhetssystemet for
barnet ditt fra 40 til 60 cm. Innlegget for
nyfadte er avtakbart og trekket kan tas av for
vask; det er viktig & sette den tilbake igjen der
den hgrer hjemme og bare bruke denne offisielle
Maxi-Cosi Mica 360 Pro i-Size for nyfadte
innlegg.

« Sgrg for at du ikke far plass til mer enn én finger
mellom selene og barnet ditt (1 cm). Hvis det er
mer plass enn 1 cm, stram selebeltet ytterligere.
« Sgrg for at hodestatten erjustertiriktig hayde.

ADVARSEL:

* Nar du bruker Mica 360 Proi-Size med ansiktet i
bakovervendt posisjon, er det obligatorisk & bruke
maksimal hvilestilling for et barn opptil 75 cm.
 Laaldribarnet klatre inn og ut av bilsetet nar
Mica 360 Pro er i utskjgvet posisjon.

« Bilsetet ma alltid vaere last i forover- eller
bakovervendt posisjon nar du kjarer. IKKE kjar nar
bilsetet er rotert til en sidestilling (laste) eller til en
annen ulast mellomstilling,

« Det er forbudt & justere seteposisjonen mens du
reiser.

¢ Nar duinstallerer bilsetet, er mellomrommet
mellom bunnen av bilsetet og bilens sete
avhengig av plasseringen av ankerfestene i bilen.
 Hvis du bruker Mica 360 Pro i-Size pa
passasjersetet, anbefales det & deaktivere
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airbagen for det gjeldende setet og flytte
passasjersete til den bakerste stillingen (se
bilhandboken din).

PLEIE

Trekket, hodestattedekselet, skulderputene, setet
og detinnlegget for nyfadte kan tas av for vask.
Huis trekket ma skiftes ut, bruk kun offisielle trekk
fra Maxi-Cosi ettersom det utgjer en ngdvendig del
av sikringssystemets ytelse.
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A - Obueka

B - Perynupyembiin NOAroN0BHUK

C - Bknaabiw ANs HOBOPOXAEHHbIX

D - CbeMHble nneyesble U MeXHOXHbIe
noaknanku

€ - 5-TouKoBble peMHU 6e3onacHOCTU

F - Mpsxka ans pemHei

G - KHOMKa perynvpoBKu pemHen

H - MoBopoTHas pykoaTka

| - MHankaTop durkcauumn aBToKpecna B
MONOXKEHUN NNLLOM HA3aA UK BMEpes,

] - Perynupytowas naMka pemHen

K - Pyyka ynpaeieHuns HakJ0HOM CMUHKK

L - Pyyka ans BblABUXKEHUS

M- KHonka nepeksitoueHns Mexay
NONOXEHUAMMN NNLLOM Ha3aj/Bnepes

N - OnopHas cToika

0 - KHOMKa peryiMpoBKy OMOPHON CTOMKM

P - Peiika 4na perynvpoBKu NosoxeHus
OMOPHOI CTOWKM NO BbICOTE

Q - lHAMKaTOp ONOPHO HOXKM

R - Cuctema 6okosoit 3awmutsel G-CELL

S - Cuctema Bo3aywHoi BeHTunsuum ClimaFlow

T - Cuctema kpennenun ISOFIX

U - KHonka pa3bnokupoBku kpennenuii ISOFIX

V/ - Pyuka perynupoBku noAronoBHuKa

W- MecTo Ans XpaHeHUs pyKOBOACTBA

TEXHUKA BE3OINACHOCTU

* AsTokpecno Mica 360 Pro i-Size
npeaHa3HayeHO ANA UCNONb30BAHUA TONIbKO B
aBTomobune.

* ABToKpecno Mica 360 Pro i-Size co3paHo
ANA UHTEHCUBHOMO UCMONb30BAHNA B TeUeHUe
npumepHo 12 ner.

e Micnonb3yiiTe TONLKO Te HeCylMe KOHTaKTHble
TOYKU, KOTOPbIE YKa3aHbl B UHCTPYKLUAX U

123 | Mica 360 Proi-Size 40 cm-105 cm / 18 kg | Maxi-Cosi

</

OTMeyYeHbl B yCTponCTBe pukcaumu pebeHka.

e He ocTaBnanTe ceoero pebeHka B

MawuHe 6e3 npucmoTpa. Mpu Temnepatype
oKpyxatolLen cpeasl 20 rpasycos Lienbcus
casoH aBToM0o6UNA HarpesaeTcs 3a 20 MUHYT
[0 Temnepatypbl 40 rpaaycos Llenbcus, 4to
CO3/,a€eT OMacHOCTb. YTO6LI NpeAoTBPaTUTL
pUCK neperpesa, UCMosb3ynTe yCTPONCTBO
HarnoMuHaHus o pebeHke, HaNpMMep MOAYLWKY—
Bknaabiw Maxi-Cosi e-Safety.

Ucnonb3oBaHue aBToKkpecna Mica 360 Pro
i-Size B aBTOMOGUNE:

o Bilsetet kan roteres 360° og skyes ut for

& hjABTOKPEC/IO MOXET NOBOPAYMBaTLCA HA
360° 1 BbIABMIATLCSA, YTO 0bNieryaeT npouecc
nocaaku v Bbicaaku pebeHka n3 aBTomobuns.
7o Takxe No3BonsfeT nepeMell,aTh aBTOKPECIO
13 MONOXEHWUA NIMLLOM Ha3aj, B NONOXeHWe
nuuoMm Bnepea,.

o Mepepn NpUMeHEHWEM JaHHOMO N3aenus
ybeanTech B COBMECTUMOCTM aBTOKpecna

c aBToMObuNEM, B KOTOPOM OHO byaeT
MCNoNb30BaThCA.

o ABTOKPECIO [LOJIKHO BbITb YCTAHOBNEHO C
ucrnonb3oBaHueM kpenneHuit ISOFIX n onopHom
CTOWKM.

o OnopHyto CTONKY HeobxoAMMO Bceraa
yCTaHaBAMBATbL M PUKCUPOBATL B KPaHEM
nepesHEM MONOXEHWUM B MOJHOCTbIO
pa3noXeHHOM BUAE.

o Mpu ycTaHOBKe cUCTeMbI huKcaummn peberka
B MaKCMMasibHOM MOJIOXEHWUU NLOM Ha3ak OHO
MOXET He NMOAXOANTb AN BCEX YTBEPKAEHHBIX
aBTOMObGUNEN. YbeanTech, YTO BCe BO3MOXHbIE
MOJIOXKeHMs aBTOKpecna (OTKMAbIBAHUE 1
perynvpoBKa NOArONOBHWUKA) NOAXOAAT ANs
Balero aBToMobuns.

BHUMAHUE:

o Mpu npumeHeHun cnuctemsl ISOFIX
MCNonb30BaHNe COeAUHUTENbHbIX 3aXXUMOB



ANA BBINONHEHUA aHKEPHOrO KpenieHus
HUXHel YacTu K aBTOMOBUNI0 He0CTaTOUHO.
Heobxoaumo oba3atenbHo 3auKCUpoBaTh
NoNOXeHNe «ONMOPHON CTONKM».

o KOHCTpYKLMS KpenexHbiX ycTponcTs ISOFIX
No3BONAET Nerko 1 6e30nacHo BbINONHUTL
duKcupoBaHue cuctem obecneyeHns
6€e30MacHOCTU AeTel BHYTPU aBTOMObBUAA.

He BCe aBTOMOGMAM OCHALLEHbI YKA3aHHbIMU
KpenexXHbIMyU YCTPOWCTBaAMU, O4HAKO B 6onee
COBPEMEHHbIX MOAENAX UX YCTAHOBKA ABNAETCS
CTaHAAPTHOMN MPaKTUKON.

HaxoxaeHue pebeHka B aBTOKpecne

Mica 360 Pro i-Size

o Bknapbiw ANA HOBOPOXKAEHHbIX, KOTOPbIN
BXOAMT B KOMMJIeKT aBTokpecna Mica 360

Pro i-Size, npegHa3HayeH UCKNOYNTENBHO

Ans ncnonb3oBaHus ¢ Mica 360 Pro i-Size n
ABNAETCA HEOTHEM/IEMOMN YACTbIO CUCTEMBI
¢dukcaunm pebeHka poctom oT 40 A0 60 cMm.
BK!‘Ia,CLbILIJ MOXHO BbIHUMATb U CHUMATbL C HEro
yexon Ana CTUpPKU Uanm YNCTKU, o4HAKO nocne
3TOro ero HEOﬁXOIJ.I/IMO yCTaHAB/IMBATb HA
MecTo; pa3pellaeTca UCNosb30BaTh TONLKO
Cbl/lpMeHHbII?l BKMaAblW AN1A HOBOPOXAEHHbIX
Maxi-Cosi Mica 360 Pro i-Size.

* Y6eauTecs, 4TO 3a30p Mexay pebeHkom u
peMHeMm 6e3onacHoOCTU He npesbilWaeT TONWUHY
oaHoro nansua (1 cm). Ecnm ato pacctoaHue
npesbiWwaeT 1 cM, 3aTAHUTE PeMHU NOTYXe.

* Y6eauTech, 4TO NOATONIOBHUK YCTAHOBNEH Ha
NpPaBuIbLHOM BbICOTE.

MPEAYTPEXAEHWNE:

e Mpu ncnonb3zoaHum Mica 360 Pro i-Size
NULOM Ha3apj 06s3aTeNbHO NCMOoNb3ynTe
MaKCMManbHOe NONOXEeHNe OTKUAbIBAHUSA
Kpecna ans geten pocToMm Ao 75 cM.

« Koraa Mica 360 Pro HaxoauTca B
BbIABUHYTOM MOJIOXEHUN, He paspeLlanTte
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pebeHKy caMoCTOATe/IbHO 3abupaTbca Ha
ABTOKPECO 1 BCTaBaTh C Hero.

* Bo Bpems ABMXeHWA aBTOKpecno Bcerpa
[LOMKHO 6bITh 3aDMKCUPOBAHO B MONOXKEHUN
nvuoMm Bnepes unu Hasaa,. HE HaunHaiTe
ABUXeHMNe, ec/in aBTOKPEC/1I0 NOBEPHYTO

B 60KOBOE (NOCaf04YHOE) MONOXKEHNE

unun B noboe Apyroe pa3bnokMpoBaHHoe
NPOMeXYTOUYHOE NOJIOKEHMeE.

e 3anpelLeHo perynmpoBarth NoaoxeHme
ABTOKpecCaa BO BpeMa ABUXEHUA.

e [pn ycTaHOBKe aBTOKpecna, AonyckaeTcs
OCTaB/IATH 3a30pPbl MEXAY OCHOBaHUEM
aBToKpecna u ABTOMOBUAbHBIM CnaeHbeMm,
B 3aBUCMMOCTU OT PACMOJIOKEHUA TOUEK
KpenneHna B asTomobune.

e B cnyyae yctaHOBKYM aBTokpecsa Mica
360 Pro i-Size Ha nepeAHeM cuaeHbe,
HeobxoANMO 0643aTeNbHO OTKUYNTL
noAylwky 6€30nacHOCTM JaHHOIO CUAEHbA
1 nepeMecTUTb NACCaXMPCKOe CUAEHbE B
KpaiiHee 3azHee nonoxeHue (CM. PyKOBOACTBO
no 3KcnayaTaumnm aBTomobuns).

yxo/[

Yexon, KpblLWKY NOArON0BHWUKA, NOANNEYHUKMN,
MEeXHOXHble MPOKMAAKMN N BKNAAbIW AN
HOBOPOX/AEHHbIX MOXHO CHATb U NPOMBITb.
Jlna 3aMeHbl Yexsa HeobXoANMO UCNOb30BaThL
TonbKo hupmeHHoe nsaenune Maxi-Cosi,
NOCKO/bKY OHO ABNAETCA HEOTbeMAeMon
yacTblo, obecneunBatwwen hyHKLUOHANbHYIO
3¢ PeKTUBHOCTb BCe cucTeMbl hruKcaumum
pebeHka.
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A - Koltuk kilifi

B - Ayarlanabilir bas dayanagi

C - Yenidogan destek pedi

D - Cikarilabilir omuz ve kucak yastiklari

E - 5 noktali kemer

F - Kemer tokasi

G - Kemer ayar digmesi

H - Déndirme kolu

| - Oto glivenlik koltugunun siris yéninde
veya slrlis yoninun tersi konumda kilitli
olduguna dair gosterge

] - Kemer ayar kayis!

K - Geriye yatirma kolu

L - Disari kaydirma kolu

M- Sirls yonine/Siris yoninin tersine donik

N - secim digmesi
Destek ayagi

0 - Destek ayagi ayar digmesi

P - Destek ayagi yikseklik ayar sehpasi

Q - Destek ayagi géstergesi

R - G-CELL Yan Koruma Sistemi

S - ClimaFlow Havalandirma

T - ISOFIX konektorleri

U - ISOFIX konektorleri birakma diigmesi

V - Bas dayanagi ayar kolu

W- Kilavuz saklama yeri

GUVENLIK

* Mica 360 Pro i-Size sadece aracta kullanima
yoneliktir.

* Mica 360 Pro i-Size yaklasik 12 yillik yogun
kullanim icin gelistirilmistir.

* Talimatlarda belirtilen ve cocuk emniyet sistemi
Uzerinde isaretli noktalarin disinda herhangi bir
yUk taslyici temas noktasi kullanmayin.
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 Cocugunuzu aracinicinde gozetimsiz
birakmayin. Dis ortam sicakligi 20 dereceyken
aracinic ortami 20 dakika icinde 40 santigrat
dereceye kadar isinir ve bu durum bir risk
olusturur. Asiriisinma riskini 6nlemek icin bir
Cocuk hatirlatma cihazi (6rnegin, Maxi-Cosi
e-Guvenlik destek pedi) kullanmayi
distnebilirsiniz.

Aracg icinde Mica 360 Pro i-Size oto
giivenlik koltugu:

 Oto glvenlik koltugu, cocugunuzu araca
kolayca bindirmenize ve aractan kolayca
indirmenize yardimci olacak sekilde 360°
déndUrultp kaydinlabilir. Bu ayrica koltugun
konumunu strs yontnin tersinden stirds
yonUne degistirmenize olanak tanir.

e Bu Urtin satin almadan énce oto glivenlik
koltugunun, kullanilacagr arac ile uyumiu
oldugundan emin olun,

 Oto glvenlik koltugu, ISOFIX ve destek ayagl
ile monte edilmelidir.

e Destek ayagl her zaman tamamen acik, kilitli
ve en ileri konuma getirilmis olmalidir.

¢ Cocuk emniyet sistemi, stirds yoninun tersine
donlk konum ayari maksimum olacak sekilde
takildiginda her onayli araca sigmayabilir. Litfen
oto glivenlik koltugunun tim olasi
pozisyonlarinin (geriye yatirma konumlari ve bas
dayanagi ayari) araciniza sigip sigmadigini
kontrol edin.



DIKKAT:

* |SOFIX kullaniminda, araca alttan sabitlemek
icin baglanti klipsleri yeterli degildir. "Destek
Ayagi'nin sabitlenmesi sarttir,

* |SOFIX baglanti parcalari, cocuk glivenligi
sistemlerinin araca guvenli ve kolay bir sekilde
sabitlenmesi icin gelistirilmistir. Bu baglanti
parcalari daha yeni modellerde standart olsa da
her aracta bulunmamaktadir.

Mica 360 Pro i-Size oto giivenlik
koltugundaki cocugunuz

* Mica 360 Pro i-Size koltugunuzda bulunan
yenidogan destek pedi, Mica 360 Proi-Size ile
kullanim icin 6zel olarak tasarlanmis olup 40 ila
60 cm boyundaki cocugunuz icin emniyet
sisteminin etkinliginde tamamlayici bir rol oynar.
Yenidogan destek pedi sokulebilir ve kilifi
yikanmak Uzere cikarilabilir, ancak tekrar ayni
yerine yerlestirilmesi ve bu orijinal Maxi-Cosi Mica
360 Proi-Size yenidogan destek pedi disinda bir
Urtinuin kullanilimamasi gerekir.

* Kemer ile cocugunuz arasinda bir parmaktan

(1 cm) fazla bosluk kalmadigindan emin olun. 1
cm'den fazla bosluk varsa kemeri biraz daha sikin.
¢ Bas dayanaginin uygun yukseklige
ayarlandigindan emin olun.

UYARI:

* Mica 360 Proi-Size Grtintnt arkaya dontk
konumda kullanirken, boyu 75 cm'ye kadar olan
cocuklar icin maksimum geriye yatirma
pozisyonunun kullaniimasi zorunludur,
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* Hicbir zaman Mica 360 Pro disari kaydirma
konumundayken cocugunuzun oto glvenlik
koltuguna tirmanmasina veya koltuktan inmesine
izin vermeyin.

« Seyahat sirasinda oto glivenlik koltugu her
zaman surls yonune donuk veya surls yoninin
tersine dontk konumda kilitlenmis olmalidir. Oto
glivenlik koltugu yanal (cocugu verlestirme)
konuma veya kilitli olmayan baska bir ara konuma
déndurtimusken seyahat ETMEYIN.

* Seyahat sirasinda oto glvenlik koltugunun
konumunun ayarlanmasi yasaktir.

 Oto glvenlik koltugu monte edilirken, arac
icindeki baglanti noktalarinin konumlarina bagli
olarak oto glivenlik koltugunun tabani ile arac
koltugu arasinda bosluk kalmasi mumkindur.

* Mica 360 Proi-Size Urtinunt on koltukta
kullaniyorsaniz, s6z konusu koltugun hava
yastigini devre disi birakmaniz ve yolcu koltugunu
mUmkUn olan en geri konuma getirmeniz
zorunludur (Lutfen aracinizin kilavuzuna bakin).

BAKIM

Kilif, bas dayanagi kilifi, omuz yastiklari, kucak
yastiklari ve yenidogan destek pedi yikanmak Uzere
cikarilabilir. Kilifin herhangi bir zamanda
degistirilimesi gerekirse, yalnizca kilif emniyet
performansinin ayrilmaz bir parcasi olan orijinal
Maxi-Cosikiliflarinrkullanin.
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A - Navlaka sjedala

B - Podesivi naslon za glavu

C - Umetak za novorodencad

D - Jastuci¢i za ramena i medunozni jastucic koji
se mogu ukloniti

€ - Pojas u 5 totaka

F - Kopca pojasa

G - Gumb za namjestanje pojasa

H - Rucka za zakretanje

| - Pokazatelj da je autosjedalica zaklju¢ana
u smjeru voZznje ili u smjeru suprotnom od
smjera voznje

] - Remen za namjestanje pojasa

K - Rutica za podeSavanje nagiba

L - Rutica zaizvlacenje

M- Gumb za odabir smjera prema naprijed ili
natrag

N - Potporna noga

0 - Gumb za namjestanje potporne noge

P - Drzac za podesavanje visine potporne noge

Q - Indikator za potpornu nogu

R - Sustav boc¢ne zaStite G-CELL

S - Prozrativanje ClimaFlow

T - Prikljucci za ISOFIX

U - Gumb za otpustanje priklju¢aka za ISOFIX

V - Rutica za podesavanje naslona za glavu

W- Rucna pohrana

SIGURNOST

» Autosjedalica Mica 360 Proi-Size namijenjena
je samo za upotrebu u automobilu.

» Autosjedalica Mica 360 Proi-Size proizvedena
je za intenzivnu uporabu u trajanju od otprilike
12 godina.
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* Nemojte upotrebljavati nijedne druge dodirne
tocke preuzimanja opterecenja osim onih koje su
opisane u uputama za uporabu i oznacene na
djecjoj autosjedalici.

* Ne ostavljajte dijete u automobilu bez nadzora.
Na vanjskoj temperaturi od 20 °C unutrasnjost
automobila zagrijava se za 20 minuta do
temperature od 40 °C, Sto predstavlja rizik od
pregrijavanja. Da biste sprijecili rizik od
pregrijavanja, razmislite o upotrebi uredaja Child
reminder, npr. umetka Maxi-Cosi e-Safety.

Autosjedalica Mica 360 Pro i-Size u
automobilu:

 Autosjedalica se moze zakrenuti za 360° kako
biste jednostavno stavili dijete u vozilo i izvadili
ga iz njega. To vam omogucuje i da promijenite
autosjedalicu iz poloZaja u smjeru voznje u
poloZaj suprotan od smjera voznje.

* Prije kupnje ovog proizvoda provjerite da je
autosjedalica kompatibilna s vozilom u kojem
¢ete ju upotrebljavati,

» Autosjedalica se mora montirati uz ISOFIX i
potpornu nogu.

¢ Potporna noga autosjedalice uvijek mora biti
potpuno produZena, blokirana i stavljena u
krajnji poloZaj prema naprijed.

¢ Ako su remenja za dijete postavljenau
maksimalnom poloZaju u smjeru suprotnom od
smjera voZnje, mozda nece statiu sva odobrena
vozila. Provjerite mogu li svi moguci poloZaji
autosjedalice (spusteni poloZaj i prilagodba
naslona) stati u vas automobil.



PAZNJA:

* Kod primjene ISOFIX-a montaZne spojnice za
donja sidrista nisu dovoljine. Nuzno je pricvrstiti
,potpornunogu”.

e Sidrista za ISOFIX proizvedena su s ciliem
postizanja sigurnog i lakog pricvrS¢ivanja
sigurnosnih djecjih sustava unutar automobila.
Nisu svi automobili opremljeni s tim sidriStima
iako su oni sada standardni na vecini novijih
modela.

Dijete u autosjedalici Mica 360 Pro i-Size
« Umetak za novorodencad koji je dio isporuke
autosjedalice Mica 360 Pro i-Size iskljucivo sluZi
za uporabu s Mica 360 Proi-Size i igra znacajnu
ulogu u pogledu efikasnosti sustava vezivanja za
vase dijete od 40 do 60 cm. MoZe se uklonitii
navlaka se moZe skinuti za pranje, ali je klju¢no da
ga vratite na mjesto gdje pripada te da koristite
samo ovaj originalni Maxi-Cosi Mica 360 Pro
i-Size umetak za novorodencad.

 Osigurajte da se izmedu pojasa i djeteta ne

moZe ugurativise od debljine jednog prsta (1 cm).

Ima liviSe prostora od 1 cm, jace pritegnite pojas.
* Provjerite je li naslon za glavu postavljen na
prikladnu visinu.

UPOZORENJE:

» Kada upotrebljavate Mica 360 Proi-Size u
poloZaju suprotnom od smjera voznje, za dijete
visine do 75 cm morate odabrati maksimalno
nagnutipoloZaj.

130 | Mica 360 Proi-Size 40 cm-105 cm / 18 kg | Maxi-Cosi

<

« Nikada nemojte djetetu dopustiti daizlaziiz
autosjedalice kada je baza Mica 360 Pro u poloZaju
zaklizanje prema van.

* Autosjedalica privoZnji uvijek mora biti
zaklju¢ana u poloZaju u smjeru voznje iliu poloZaju
suprotnom od smjera voznje. NEMOJTE voziti kada
je autosjedalica okrenuta u bocni poloZaj (za
stavljanje) il kada se nalazi u bilo kojem
otklju¢anom prijelaznom poloZaju.

e Zabranjeno je prilagodavati poloZaj autosjedalice
uvoznji.

« Prilikom postavljanja autosjedalice, razmaci
izmedu baze autosjedalice i sjedala vozila moguci
su ovisno o polozaju sidrisnih tocaka u vozilu.
 Ako autosjedalicu Mica 360 Proi-Size
upotrebljavate na prednjem sjedalu, obavezno
deaktivirajte zracnijastuk za to sjedaloi
pomaknite unatrag suvozacevo sjedalo Stoje
najviSe moguce (pogledajte korisnicki priru¢nik
vaseg automobila).

ODRZAVANJE

Navlaka autosjedalice, navlaka za naslon za glavu,
jastuci¢i zaramena, medunoznijastuci¢ i umetak za
novorodence mogu se skinuti radi pranja. Ako
navlaku treba zamijeniti, koristite samo originalne
navlake Maxi-Cosi jer predstavljaju dio sustava za
sigurno vezanje.
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A - Potah sedacky

B - Nastavitelnd opierka hlavy

C - VloZka pre novorodencov

D - Odnimatelné ramenné a brusné vypchavky

€ - 5-bodovy popruh

F - Spona popruhov

G - Nastavovacie tlacidlo popruhov

H - Rukovat otacania

| - Indikator zaistenia autosedacky v polohe
proti smeru a v smere jazdy

] - Nastavovacia paska popruhov

K - Sklapacia rukovat’

L - Vysurite rukovat’

M- Voliace tlacidlo smerovania proti smeru
jazdy/v smere jazdy

N - Podpornd noha

0 - Tlatidlo nastavenia podpornej nohy

P - Tahadlo nastavenia vy3ky podpornej nohy

Q - Indikator podpornej nohy

R - Systém bo¢nej ochrany G-CELL

S - Ventilacia ClimaFlow Air

T - Upinacie spony ISOFIX

U - Tlacidlo uvolnenia konektorov ISOFIX

V - Nastavovacia rukovat’ opierky hlavy

W- Manudlne skladovanie

BEZPECNOST

¢ Autosedacka Mica 360 Pro i-Size je urena na
pouzitie vylucne vo vozidle.

* Autosedacka Mica 360 Pro i-Size je vyvinutd
pre intenzivne pouZivanie po dobu priblizne

12 rokov.

* NepouZivajte Ziadne zat'aZové spojovacie
body, iné ako tie, ktoré st popisané v pokynoch a
vyznacené na bezpecnostnom systéme dietata.
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e Nenechdvajte diet'a v aute bez dozoru. Pri
vonkajsej teplote 20 stupriov sa interiér
automobilu zahrieva za 20 mindt na 40 stupriov
Celzia, ¢o predstavuje riziko. Aby ste predisli
riziku prehriatia, zvazte zariadenie na
pripomenutie diet'at’a, napr. vioZzkovy vankuis
Maxi-Cosi e-Safety.

Autosedacka Mica 360 Pro i-Size vo
vozidle:

¢ Autosedacka sa da otocit’ o 360° a vysunut,
aby bolo jednoduchsie diet'a do vozidla posadit,
alebo ho z neho vybrat’ Rovnako umoZiuje
zmenu polohu sedacky z otocenia proti smeru
jazdy do polohy v smere jazdy.

¢ Pred ktpenim tohto produktu sa ubezpecte, ¢i
je autosedacka kompatibilna s vozidlom, v
ktorom sa ma pouzivat.

¢ Autosedacku je potrebné nainstalovat's
pomocou systému ISOFIX a podpornej nohy.

¢ Podporna noha musf byt' vzdy Uplne rozloZzena,
zaistend a v polohe ¢o najviac vpredu.

¢ Ak je detsky zadrZznym systém nainstalovany
v maximalnej polohe proti smeru jazdy, nemusi
sazmestit'do vSetkych schvalenych vozidiel,
Skontrolujte, ¢i vSetky mozné polohy
autosedacky (polohy sklopenia a nastavenia
opierky hlavy) zapadaju do vasho vozidla.

POZOR:

«\/ pripade systému ISOFIX pouzitie
nastavovacich spdn pre dolné ukotvenie k vozidlu
nestaci. Je dolezité upevnit’,Podporninohu”.



» Kotviace body ISOFIX boli vyvinuté tak, aby
umoznili bezpecné a jednoduché pripevnenie
detského bezpecnostného systému do vozidla.
Nie vSetky vozidla st vybavené tymito kotviacimi
bodmi, aj ked’ u novsich modelov st sti¢astou
Standardného vybavenia.

Diet’a v autosedacke Mica 360 Pro i-Size
« \/loZka pre novorodencov, ktord je stcast'ou
vasej sedactky Mica 360 Pro i-Size, predstavuje
neoddelitelnu stcast’ pritcinnosti zadrzného
systému pre Vase dieta od 40 do 60 cm. Da sa
odstranit'a pot'ah je moZné odfat’ na vypranie,
avsakje dolezité ju znova vlozit' spat’a pouzivat’
len oficidlnu vioZku pre novorodencov Mica 360
Pro i-Size Maxi-Cosi.

o Uistite sa, Ze medzi bezpecnostnymi pasmia
vasim dietatom nie je miesto vacsie ako prst (1
cm). Pokial'je vOla vacsia ako 1 cm, dotiahnite
popruhy.

« Uistite sa, Ze je opierka hlavy nastavend na
spravnu vysku.

VAROVANIE:

* Pri pouZivani Mica 360 Pro i-Size v polohe proti
smeru jazdy a s vloZkou pre novorodenca Mica
360 Proi-Size je povinné pouzivat' maximalnu
polohu naklonenia pre diet'a do 75 cm.
 Diet'at'u nikdy nedovol'te nastupovat’'do
autosedacky alebo z nej vystupovat’, pokial'je
FamilyFix 360 Pro vo vysunutej polohe.
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«\/ priebehu jazdy musi byt autosedacka vZdy
zaistend v polohe v smere jazdy ¢i proti smeru
jazdy. NEJAZDITE, pokial'je autosedacka otocend
do bo¢nej polohy (nakladania) ¢iv akejkol'vek inej
nezaistenej stredovej polohe.

* Je zakdzané upravovat'polohu sedacky v
priebehu jazdy.

«\/ pripade instalacie autosedacky mozu medzi
zakladriou autosedacky a sedadlom vozidla
vznikat'medzery v zavislosti od polohy kotviacich
bodov vo vozidle.

* Pokial' pouzivate autosedacku Mica 360 Pro
i-Size na prednom sedadle, je povinné vypnut’
airbag prislusného sedadla a posunit’ho do jeho
maximalnej zadnej polohy (precitajte siprosim
navod k vaSmu vozidlu).

STAROSTLIVOST

Potah, pot'ah opierky hlavy, ramenné vypchavky,
brusné vypchavky a vloZku pre novorodencov je
mozné odstranit’ a vyprat. Ak je potrebné potah
vymenit, pouZite iba origindlny pot'ah Maxi-Cosi,
pretoZe predstavuje neoddelitelnd sicast’
zadrznej funkcie
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A - Mokpusano

B - Perynupyema obneranka 3a rnasarta

C - Moanoxka 3a HoBopoaeHo bebe

D - CMeHseMu paMeHHU 1 NOACHU NOANABHKM

E - 5-TouKkoB KONaH

F - Knoyanka 3a KonaH

G - ByTOH 3a perynupaHe Ha KonaHa

H- Jpbxka 3a BbpTeHe

| - MHAMKaTOP 3a CTONYETO 3a KONa, 3aK/IYEHO
B 06bpHATa Ha3aa Uy Hanpea no3vuus

] - PeMbk 3a perynupaHe Ha KonaHa

K - [pbXKa 3a perynmpaHe Ha Hak/ioHa

L - Mnab3raHe nau perynupaxe

M- ByToH 3a u3bupaHe Ha nosuumaTa -
obbpHaTa Hasaa/Hanpes,

N - MoaabpxaLly Kpak

0 - byTOH 3a perynupaHe Ha NOAABbPXALMUA KPaK

P - Croiika 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha
noAAbpXalWmsa Kpak

Q- MiHaukaTop Ha NoAAbPXaLWMA KpaK

R - Cuctema 3a cTpaHuyHa 3awmta G-CELL

S - Be3aywHa BeHTunaums ClimaFlow

T - KoHekTopw ISOFIX

U - ByToH 3a ocBobOX/AaBaHe Ha KOHeKTOpUTe
ISOFIX

V - ApbxKa 3a perynupaHe Ha obnerankara
3a rnasa

W- CbxpaHeHue Ha pbKOBOACTBOTO

BE3OIMNMACHOCT

o [MpoaykTsT Mica 360 Pro i-Size e

npejiHa3HayeH 3a U3nos3BaHe camo B aBTOMObU.

o MpoaykTsT Mica 360 Pro i-Size e pa3paboTeH
3a UHTEH3NBHA yn0Tp56a oT an6}1I/|3MTe}'IHO
12 roanun.

« He nsnonsgaiTte HocCely TOBAP KOHTAKTHU
TOYKM, PA3INYHU OT ONUCAHUTE B
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MHCTPYKLMUTE U MapKMUpaHu B cucTemara 3a
obe3sonacaBaHe Ha aeua.

e He ocTaBaiiTe geteTo cu 6e3 Haa30p B
agTomobuna. Mpu BLHIWHA TeMnepaTypa oT
20 rpapyca BbTpelWHOCTTa Ha aBTomobuna
ce Harpsga 3a 20 MuHyTU Ao 40 rpaayca
no Llensuin, koeTo nopaxaa puck. 3a aa
npesoTBpaTUTe PUCK OT NperpsaBaHe,
nomuceTe 3a yCTPOWMCTBO 3a HAMOMHAHE 3a
Aela, KaTo Hanp. NoAJIoXKa € Bb3rnaBHMLA
Maxi-Cosi e-Safety.

Cronueto Mica 360 Pro i-Size B konata:

o CTonyeTo 3a KOJa MOXe Ja ce BbPTU Ha

360° 1 nab3ra HaBbH, 3a Aa Ce YIeCHU
NOCTaBAHETO U U3BAXKAAHETO Ha AeTeTo Buewu
oT aBTomobuna. Toea CbUW,o Taka Bv no3eonsea
Aa NPOMeHATE NOJIOXKEHUETO Ha CTONYETO

OoT obbpHaTa Ha3aj KbM 0bbpHaTa Hanpeps,
nosnums.

o Mpeau 3aKynyBaHe Ha TO3M NPOAYKT ce
yBepeTe, e CTONYETO 3a KoNa e CbBMeCTUMO C
aBTOMOOMNA, B KOMTO LLE Ce U3NOoN3Ba.

« CtonyeTo 3a kona Tpabea aa 6bvAe MOHTUPAHO
c ISOFIX u noaabpxall Kpak.

o MoaabpxalmaT Kpak Tpabea BuHaru aa 6bvae
pa3rbHaT HanbHO, GUKCMPAH HA MACTO B HaU-
npeaHa nosnums.

« Korarto cuctemara 3a obesonacsBsaHe e
MOHTMpaHa B MakcMMasnHata obbpHarta Hasaz
no3unuus, € Bb3MOXHO Aa He npuierHe gobpe
BbB BCUYKM 0a06peHn asToMobunu. Mposepete
Aann BCUYKU BB3MOXHU NO3NLUMN HA CTONYETO
3a Kona (HaK!‘IOHeHVI no3vuunnm n perynupaHa
obnerankarta 3a rnasa) npunsarat fobpe B
konata Bu.

BHUMAHMUE:

o Mpun cuctemara ISOFIX npucnocobneHuaTa 3a
3alMnBaHe, KOMTO Ca 3a NO-HUCKO 3aKpenBaHe
KbM aBTOMObMNA, He ca A0CTaTbyYHU. BaxHO e
Aa pukcupare ,noaabpxKalms Kpak®.



o dukcatopuTe ISOFIX ca pa3paboTeHu 3a
ocurypssaHe Ha 6e3onacHa u necHa dukcauus
Ha cucTeMuTe 3a obesonacaBaHe Ha el B
konaTa. He BCUYKM Konu ca 06opyaBaHu € Tesun
dukcaTopu, BLNPEKN Ye ca CTaHAAPTHU Npu
noBeyeTo HOBU MOAENU.

OeteTo Bu B cTonuye 3a kona Mica 360
Pro i-Size

« MoanoxkaTa 3a HoBopoaeHo bebe, BkOYEHA
KkbM cepankaTa Mica 360 Pro i-Size, e
npejAHa3HayeHa fa ce U3non3sa eINHCTBEHO C
Mica 360 Pro i-Size n usnbnHaABa CblieCTBEHA
pons 3a 6e3onacHoCTTa Ha cucTemaTa 3a
obesonacsaeaHe Ha BaweTo aeTe ot 40 fo 60
CM BUCOYMHA. MoAnox)KaTa 32 HOBOPOAEHO
6ebe Moxe Aa ce M3BaAM, a NOKPMBAIOTO 1 Aa
ce CBanW, 3a Aa Ce U3nepe; BAXHO e TO fa ce
NOCTaBM OTHOBO HAa MACTOTO MYy, KaKTo 1 Aa
ce 13Mosn3Ba camo Tasun obuunanHo ogobpeHa
noAnoxKa 3a HosopoaeHo 6ebe Maxi-Cosi
Mica 360 Pro i-Size.

* YBepeTe ce, ye Mexay obesonacutenHus
KOJlaH n aeTteTo B¥ MMa Han-MHoro eavH
npbCT pasctosHue (1 cm). Ako pa3cTosHKeTO e
no-ronsmo ot 1 CM, 3aTerHeTte AONbJIHUTENTHO
obe3zonacuTenHNA KONaH.

* YBepeTe ce, ye obnerankara 3a rnasa e
perynupaHa Ha npasuaHaTa BUCOYMHA.

MPEAYMPEXAEHUE:

« Korato usnonssare Mica 360 Pro i-Size B
obbpHaTa Has3aj No3nLUa, e 3aAb/KUTENHO

A.a W3MoN3BaTe MaKCMManHO HaK/NoOHeHaTa
nosmuma 3a geua 4o 75 cm.

« Hukora He no3ponsBaiTe Ha AeTeTo CU Aa ce
KaTepw B M OT CTONYETO 3a Kona, korato Mica
360 Pro e B no3uuusa 3a U3BaxaHe C Nib3raHe.
o CTonyeTo 3a Kona Tpsabea BuHaru aa 6bvae
3ak/o4yeHo B 0b6bpHaTa Hanpep Unu Hasaa
nosuuus no speme Ha nvT. HE nbTyBaiiTe,
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KOraTo CTO/IYETO 3a KONa € CTPAHUYHO
06bpHATO (32 NOCTaBAHE) MOOXKEHUE UK B
KOeTO W Aa € APYro He3aKNYeHO MeXANHHO
nonoxeHue.

* 3abpaHeHO e fa ce perynmpa nonoxeHmeTo
Ha CTONYETO NO BpPeME Ha NbT.

« Korato MoHTHpaTe CTONYETO 3a KONa, e
Bb3MOXHO Aa MMa pa3CTOAHWE MeXAY OCHOBATa
Ha CTONYETO M cepankaTa Ha asTomobuna

B 3aBMCUMOCT OT MNO3MLMATA HA TOYKUTE HA
3akpensaHe B aBTomobuna.

¢ Ako usnonseate ctonyeto Mica 360 Pro
i-Size Ha NpeaHaTa cepanka, e 3aAb/KUTENHO
Aa Ae3aKTuBMpaTe Bb3AYLIHATA Bb3raBHULA
Ha CbOTBeTHATa Ccepaska v Aa usMecTuTe
NMbTHMYECKATa Cefasika MakCMManHo Hasaz
(BUXTe B PbKOBOACTBOTO Ha aBTOMOb6WNA).

PUXKA

MokpueanoTo, kanbdkaTa Ha obnerankata

3a rnasa, paMeHHUTe NoANAbHKU, NOACHUTE
noANABHKU U NOAN0XKATa 3a HOBOPOAEHO
6ebe moraT aa ce cBanAT 3a noyncTeaHe. AKo
ce Hanara cMsHa Ha MoKpuBanoTo, U3rnonssaiTe
camo oduumanHo nokpusano Maxi-Cosi,
NoHexe TO NpeACTaB/iaBa HepasAesiHa yacT

OT cucTemata 3a obesonacssaHe W HellHaTa
edeKTUBHOCT.
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A - O66uBka

B - PerynboBaHuin niaronisBHnk

C - Bknaaka Ans HOBOHAPOAXEHUX

D - 3HiMHI nianniyHMKK i MiXKHDKHI nigknaakn

€ - 5-TOuYKoBUIN peMiHb be3neku

F - Mpsxka pemeHs 6e3nekn

G - KHoMKa perynoBaHHs peMeHiB

H- NMoBopoTHa pyyka

| - InankaTop dikcauii aBToKpicna B MONOXeHHi
06nu1yusm Hasag abo Bnepep,

] - Nlamka perynioBaHHs pemeHs 6e3nekun

K - BipknaHa pykosTka

L - PykosaTKa ANs BUCYHEHHA

M- KHonka nepeMuKaHHsA MiX NONOXEHHAMM
0b6nnyusM Hasan/Bnepes

N - OnopHa Hixka

0 - KHoMKa perysioBaHHA OMOPHOT HiXKM

P - Crifika perynioBaHHs OMOPHOI HiXKKU NO
BUCOTI

Q- IHAMKaTOp CTaHy ONOPHOT HiXKM

R - Cuctema biuHoro 3axucty G-CELL

S - Cuctema nogitTpsHoi BeHTunauii ClimaFlow

T - Po3’emu ISOFIX

U - KHonka po36nokyBaHHs KpinaeHb ISOFIX

V - PykosTKa peryntoBaHHA MiAronisBHuKa

W- Micue ans 36epiraHHs iHCTPYKLii 3 ekcnny-
aTauii

BE3IMEKA

« ABTOkKpicno Mica 360 Pro i-Size npusHayeHe
nvuwe ana BUKOPUCTAHHA B aBToOMObinaXx.

« ABTOKpicnio Mica 360 Pro i-Size po3pobneHe
ana iHTeHCMBHOrO BUKOPUCTAHHA NPOTAromMm
61m3bko 12 pokis.

o He BUKOpUCTOBYITE ByAb-AKi iHWI KOHTAKTHI
TOUKM, SKi HECYTb HaBaHTAXEHHS, KPIM TUX,
LLO ONMCaHi y IHCTPYKLUIi, i NO3HayeHi B cuctemi
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dikcauii AUTUHK.

o He 3anuwanTe Bawy AUTUHY B aBTOMObini 6e3
Harnsay. Mpv TemnepaTypi HABKOMULWHLOrO
cepeposuia 20 rpaaycis Llenbcis canoH
aBTOMObiNA HarpiBaeTbcs 3a 20 XBUAMH 40
Temnepatypu 40 rpaaycis Lienscis, Wwo cTeopioe
Hebe3neky. o6 3anobirtu pusnky neperpisy,
3aCTOCOBYITE MPUCTPIN HAaraayBaHHA NpPo
AVTUHY, HaNpUKNaa, NoAyLwWwKy-BkAaaky Maxi-
Cosi e-Safety.

BukopuctaHHsa aBTokpicna Mica 360 Pro
i-Size B aBTOMOGINi:

« ABTOKpiCNO MOXe noeepTaTucsa Ha 360° i
BUCYBATUCS, L0 MOJIErWYE NpoLec nocaaku

i BUCAAKWN AUTUHM 3 aBTOMObINA. Lle Takox
A03BOJIAE NepemilLaT aBTOKpPIcao 3
MONOXeHHA 06MYYAM Ha3a/, B MONOXKEHHA
obnunyuam snepes.

o MNepep TMM, K KynyBaTu Lew Bupib,
nepekoHanTecs, Lo aBTOKPICN0 CyMicHe

3 aBTOMObinem, B AKoMy BOHO byae
BMKOPWCTOBYBATUCS.

o ABTOKpICNO Ma€ 6yTn BCTAHOBNEHO 3
BUKOPUCTaHHAM KpinneHb ISOFIX i onopHOI HixXKK.
« OMopHa HiXKa NOBWHHA 3aBXAMN byTu
NOBHICTIO po3KNajeHa, 3adikcoBaHa i
po3MilLeHa B KpaUHbOMY MepesHbOMY
NOJIOXKEHHI.

o [py BCTAHOBMIEHHI cucTemMu dikcawii ANTUHK
Yy MaKCMManbHOMY MOJIOKEHHI 06MUYsAM
Ha3a/, BOHO MOXe He NiAX0ANTU ANs BCiX
3aTBepAXeHnx aBTomobinie. MepekoHanTecs,
L0 BCi MOXJIMBI NONIOXKEHHA aBTOKpicna
(BiAKMAAHHA | perynioBaHHA NiaroniBHMUKa)
niaxoaAaTh ANA BaWoOro asTomobing.

YBATA:

e Y cuctemi ISOFIX BukopucTaHHs
3'elHYBaNbHUX ikcaTOPIB ANA HUXHLOIO
KpinieHHs 2,0 aBTOMObINI0 HeA0CTaTHbO.
BaXxNIMBO 3aKPiNUTU «ONOPHY HiXKY».



o AHKepHi kpinneHHs ISOFIX po3pobneHi

AN rapaHTyBaHHA 6e3neyHol Ta fierkoi
ikcauii cuctem b6esneku ans piten BcepeAunHi
aBTOMObinA. He Bci aBTOMObINi ocHalweHi LuMm
aHKEPHUMW KPiNIeHHAMU, XO4a BOHN BXOAATD
A0 CTaHAAPTHOT KOMMNIeKTaLil 6ifbl HOBUX
Mopenen.

3HaxoAXeHHA AUTUHM B aBTOKpicni
Mica 360 Pro i-Size

* Bknagka Ana HOBOHAPOAXKEHUX, AKA BXOAUTb
y KOMNeKT aBTokpicna Mica 360 Pro i-Size,
npusHayeHa BUKJIIOYHO A1 BUKOPUCTAHHA 3
Mica 360 Pro i-Size i € HeBiA’EMHOI0 YaCTUHOIO
cucTemu dikcauii AMTUHM 3pocTom Big 40 fo
60 cM. Bknapky MOXHa BUMMATH i 3HIMATK 3 Hel
YOXON ANA NPaHHA abo yunleHHA, NpoTe nicns
Lboro ii HeobXiAHO BCTAHOBNIOBATH Ha MicCLLe;
A03BOJIAETLCA BUKOPUCTOBYBATH inlue hipMOBY
Bknaaky Maxi-Cosi Mica 360 Pro i-Size.

o [lepekoHanTecs, o y NPOMIXKOK MiX
peMeHeM Ta AUTUHOIO MPOXOAUTH He Binblue

1 nanbus (1 cm). SKWO NPOMIKOK CTAHOBUTH
6inblwe 1 cM, 3aTAMHITL CTPAXyBaNbHUN PeMiHb
Tyriwe.

o [epekoHanTecs, Wo NiaronNiBHUK
BCTAHOBJIEHO HA MPaBUJIbHIN BUCOTI.

MOMEPEAXEHHA:

« [pu BuKopucTaHHi Mica 360 Pro i-Size B
NoJsIoXeHHi 06/1MyyamM Ha3an 060B'A3KOBO
BMKOpVICTOByVITE MaKCUManbHe NONTOXKEHHA
BiAKMAAHHA Kpicna AN AiTen 3p0CTOM 40 75 cM.
« Hikonu He f03BONANTE AUTWHI 3aNa3nTu B
aBTOKPICNO i BUNA3nuTu 3 HbOro, konu Mica 360
Pro 3HaxoANTbCA B NONOXEHHI ANA BUCYBAHHSA.
e i yac pyxy aBTOKpiC/O 3aBXAN MaE

6yTu 3ahikCOBAHO B NONOXKEHHI 06AMYYAM
Bnepes abo Hasaa. HE nounHaiite pyx, SKuwo
aBTOKpiC/N0 NoBepHeHe B biuHe (MocapouHe)

nonoxexHs abo B byab-ske iHwe po3bnokosaHe

NPOMiXHe NMONOXEHHA.

139 | Mica 360 Proi-Size 40 cm-105 cm / 18 kg | Maxi-Cosi

</

* 3a60POHEHO perysnoBaTh NONOXKEHHS
aBTOKpicna niA vac pyxy.

o [1py BCTAHOBMIEHHI aBTOKPiCNa, B 3a/1eXXHOCTI
BiJ, pO3TallyBaHHA KPinieHb Ha CUAIHHAX
aBTOMOBINA, MiX KPICIOM i CUAIHHAM aBTOMOGINs
MOXe 3aNULWaTUCs BilbHUI NPOCTIp.

o SKLLO BM BUKOPUCTOBYETE aBTOKpicao Mica
360 Pro i-Size Ha nepeAHbOMY CUAiHHI,
HeobXiAHO 06OB'A3KOBO BUMKHYTU MOAYLIKY
6e3neKkun BiAMOBIAHOrO CUAIHHA | NEPeMicTUTH
nacaxupcbke CUAIHHA Y KpalHE 3aHE
NMONOXeHH:A (AMB. IHCTPYKLilO 3 ekcnayaTauii
BAWOro aBToMo6ins).

A0rAaa

Yoxon, KpULKY NiAroniBHMKa, NignniYHUKN,
MiXHIXKHI NigKNaaku i BKNaaky ans
HOBOHAPOAXEHUX MOXHA 3HATKW | npoMuTu. [ns
3aMiHM YoxJ1a HeObXiAHO BUKOPUCTOBYBATU
Tinbku dipmosuit BUpi6 Maxi-Cosi, ockinbkn
BiH € HeBiA’'EMHOI CKNaAoBOI0 3abe3neyeHHs

e eKTUBHOT poboTU cucTemMu dikcauii ANTUHMU.
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A - Uléshuzat

B - Allithatd fejtamasz

C - Ujszllott-betét

D - Eltavolithatd vall- és 6vparnak

€ - 5-pontos ham

F - Ham rogzitécsatja

G - Ham allitégombja

H - Forgatokar

| - Az autés Ulés menetirdnnyal ellentétes
vagy azzal megegyez§ irdnyba torténd
rogzitettségét mutato jelzés

] - Ham allitészija

K - Dontékar

L - Kicsusztaté kar

M- Menetirdnnyal ellentétes/menetirdny
szerinti (ilés valasztégomb

N - Tdmasztélab

0 - Tdmaszto6lab dllitégombja

P - Tdmasztélab magassagallité allvany

Q - Tamasztdlab jelzo

R - G-CELL oldalvédelmi rendszer

S - ClimaFlow levegGszell6zés

T - ISOFIX csatlakozdsok

U - ISOFIX csatlakozdsok kioldégombja

V - A fejtamasz allitdkarja

W- Manudlis tarolas

BIZTONSAG

¢ A(z) Mica 360 Proi-Size kizdrolag autéban
torténd hasznalatra készUlt,

¢ A(z) Mica 360 Pro i-Size autds Ulést Gigy
terveztlk, hogy annak intenziv hasznalat
esetén nagyjabol 12 év az élettartama.

¢ A hasznélati Gitmutatdban és a
gyermekbiztonsagi eszkdzon megjelolt
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helyeken kivil ne haszndljon egyéb teherviseld
érintkezési pontot,

 Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkll az
autdban. 20 fokos kilsé hémérséklet esetén a
jarm{ belseje 20 percen bellll 40°Cra melegszik,
ami veszélyes. A tlilmelegedés megeldzése
érdekében hasznaljon gyermekvédelmi
figyelmeztet6eszkozt pl. Maxi-Cosi e-Safety
betétparnat.

A(z) Mica 360 Pro i-Size autés
gvermekiilés hasznalata az autéban:

e Az autos Ulés 360°-ban forgathato és
kicsUsztathatd, hogy gyermekét kdnnyen
behelyezhesse a jarmUbe és kivehesse onnan.
Tovabba azt is lehet6vé teszi, hogy az Ulés
ellentétes poziciobdl a menetirdnnyal
megegyez( pozicioba).

o A termék megvasarlasa el6tt ellendrizze, hogy
az autds gyermekUlés kompatibilis-e azzal a
jarmdvel, amelyikben azt hasznalni kivanja.

e Az autds gyermekulést ISOFIX csatlakozdval
és tamasztdlabbal kell beszerelni.

¢ A tdmasztolabat minden esetben teljesen
kihajtott dllapotban, a lehetd legjobban elére
hajtva, és ebben a pozicibban rogzitve haszndlja.
¢ Ha a gyermekbiztonsagi eszkdz maximalis
hatrafelé néz6 poziciéba van allitva,
el6fordulhat, hogy nem fér be valamennyi
jovahagyott jarmibe. Kérjuk, ellenérizze, hogy
az autds Ulés minden lehetséges pozicidban
(hatradontott poziciok és a fejtdmasz
bedllitasa) befér az autdjdba.



FIGYELEM:

o Az Ulés alsd rogzitéséhez az ISOFIX
rogzit6csatok hasznalata nem elegendd. Rendkivl
fontos, hogy a ,tdmasztélabat” is beszereljel

¢ AZ ISOFIX-rogzitéket Ugy terveztik, hogy a
gyermekvédelmirendszert biztonsagosan és
kénnyen lehessen rogziteni az autd belsejében.
Habdar ezek a rogziték az Ujabb modellek
esetében az alapfelszerelés részét képezik,
mégsem taldlhaték meg minden autdban.

A gyermek elhelyezése a(z) Mica 360 Pro
i-Size autés iilésben

¢ A(z) Mica 360 Pro i-Size Uléshez mellékelt
UjszUlott-betét kizardlag a(z) Mica 360 Pro i-Size
Uléshez haszndlhato, és fontos szerepet jatszik a
40-60 cm-es gyermekeknél az gyermekbiztonsagi
eszkdz biztonsagaban. Az Ujszulott-betét
kivehetd, a huzatja pedig mosds céljabdl levehetd,
de fontos, hogy ismét visszakerUljon a helyére, és
hogy kizardlag ezt a hivatalos Maxi-Cosi Mica 360
Proi-Size UjszUlott-betétet haszndlja.

* Bizonyosodjon meg arrél, hogy az ov és a
kisgyermek kozé legfeliebb egy ujja fér be (1 cm).
Ha a tdvolsag tébb mint 1 cm, hiizza meg jobban az
6vrendszer Ovét,

« Bizonyosodjon meg arrél, hogy a fejtdmasz
megfeleld magassagban taldlhato.

FIGYELMEZTETES:
¢ Ha a(z) Mica 360 Pro i-Size terméket
menetirannyal ellentétes poziciéban hasznalja,
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legfeliebb 75 cm magassagu gyermek esetében
kotelezé teljesen hatradontott helyzetben
hasznalni a terméket.

* Soha ne hagyja, hogy gyermeke ki- vagy
bemdsszon az Ulésbe, ha a Mica 360 Pro
kicsUsztatott allapotban van.

* Menet kdzben az autos Ulésnek mindig rogzitve
kell lennie a menetirdnnyal megegyez6 vagy a
menetirannyal ellentétes pozicioban. TILOS a
jarmUvel haladni, amikor az autés Ulés oldaliranyba
(behelyezési és kivételi pozicioba) el van forgatva,
vagy barmilyen egyéb koztes poziciéban van, és
abban nincs rogzitve,

¢ Az autdsulés beszerelése soran az autdsilés és
az utasulés kozottihely méretét nagy
valészinliséggel az autdban taldlhatd
rogzitépontok helyzete fogja meghatarozni.

¢ Amennyiben a(z) Mica 360 Proi-Size autésulést
az elsé utasulésen kivanja hasznalni, akkor
mindenképp kikell kapcsolni az utastléshez
tartozd légzsakot és teljes mértékben hatra kell
tolniaz Ulést (ehhez olvassa el a gépjarm{
haszndlati Gtmutatéjanak erre vonatkozd részét),

KARBANTARTAS

Mosashoz a fejtdmasz huzatja, a vallparnak, az
dvparnak, valamint az UjszUlott-betét is
eltdvolithatd. Ha a huzatot barmikor le kell venni,
akkor csak hivatalos Maxi-Cosi huzatot hasznaljon,
mert ez jelentds mértékben hozzajarul a gyermek
rogzitéséhez.



143 | Mica 360 Pro i-Size 40 cm-105 cm / 18 kg | Maxi-Cosi



A - SedeZna prevleka

B - Nastavljiv vzglavnik

C - VloZek za novorojencke

D - Odstranljive ramenske in medenicne blazinice

€ - 5-tockovni varnostni pas

F - Sponka za varnostni pas

G - Gumb za nastavitev varnostnega pasu

H - RoCica za vrtenje

| - Indikator, da je avtosedeZ zaskocen v na-
sprotni smeri voZnje ali v smeri voZnje

] - Trak za nastavitev varnostnega pasu

K - Rotica za nagib

L - Rotica za izvlek

M- Gumb za izbiro poloZaja nasprotno smeri
voZnje/v smeri voZnje

N - Podporna noga

0 - Gumb za nastavitev podporne noge

P - Zati¢ za nastavitev viSine podporne noge

Q - Lucka za podporno nogo

R - Sistem G-CELL za stransko zas¢ito

S - Prezracevanje ClimaFlow

T - Prikljucki ISOFIX

U - Gumb za odpenjanje priklju¢kov ISOFIX

V - Rotica za nastavitev vzglavnika

W- Roc¢no shranjevanje

VARNOST

¢ Mica 360 Pro i-Size je namenjen samo za
uporabo v avtomobilu,

 AvtosedeZ Mica 360 Pro i-Size je bil razvit za
intenzivno uporabo, ki lahko traja priblizno
12let.

» Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih
tock, ki niso opisane v navodilih in oznacene na
zadrZevalnem sistemu za otroke.
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« Nikoli ne pustite otroka v avtomobilu brez
nadzora. Na zunanji temperaturi 20 stopinj se
notranjost avtomobila v 20 minutah segreje do
40 stopinj Celzija, kar povzroca tveganje. Da
preprecite tveganje pregrevanja, preucite
moZnost uporabe naprave za opomnik na otroka,
npr. vioZek-blazinico Maxi-Cosi e-Safety.

AvtosedeZ Mica 360 Pro i-Size v
avtomobilu:

* Avtosede? se lahko zavrtiza 360°in se
izvlece, kar vam pomaga, da otroka preprosto
namestite v vozilo ali ga iz njega vzamete.
Zaradi moZnosti obracanja se lahko sede? iz
poloZaja nasproti smeri voZnje obrne v poloZaj v
smerivoznje,

¢ Pred nakupom izdelka se prepricajte, da je
avtosede? zdruZljiv z vozilom, v katerem ga
nameravate uporabljati.

 AvtosedeZ mora biti namescen s sistemom
ISOFIXin podporno nogo.

¢ Podporna noga mora biti vedno popolnoma
razklopliena, v zaklenjenem poloZaju in
postavljena v skrajni sprednji poloZaj.

¢ \/ maksimalnem poloZaju nasprotno smeri
voznje zadrzevalni sistem za otroke morda ni
zdruZljiv z vsemi odobrenimi vozili. Preverite, ali
vsi moZni poloZaji avtosedeZa (poloZaji nagiba
in prilagoditve vzglavnika) ustrezajo vasem
avtomobilu.



POZOR:

o Pri sistemu ISOFIX uporaba pritrdilnih zaponk za
nizje pritrdisce na vozilo ne zadosca, Bistveno je, da
pritrdite »podporno Nogo«.

o PritrdiS¢a ISOFIX so bila razvita za varnoin
preprosto pritrditev otroskih varnostnin sistemov v
vozilu. Vsi avtomobiliniso opremljeni s temi
pritrdisci, Ceprav so del standardne opreme v
novejsih modelih.

Vas otrok v avtosedeZu Mica 360 Pro i-Size
* VVloZek za novorojencke, ki je priloZzen k sedezu
Mica 360 Proi-Size, je namenjen izklju¢no za
uporabo z izdelkom Mica 360 Proi-Size in
predstavlja pomemben sestavni del, kadar gre
za varnost zadrZevalnega sistema za vasega
otroka visine med 40in 60 cm. VloZek za
novorojencke je odstranljiv, previeko pa je
mogoce sneti, kadar jo je treba oprati. Klju¢nega
pomena je, da ga vrnete tja, kjer mora biti
namescen, in da uporabljate le vioZek Mica 360
Proi-Size za novorojencke, ki ga ponuja ta
uradna znamka Maxi-Cosi.

* Prepricajte se, damed varnostni pas in otroka
ne morete vstaviti vec kot enega prsta (1 cm). Ce
je prostora vec kot 1 cm, zategnite varnostni pas.
* Preverite, ali je vzglavnik nastavljen na
primerno visino.

OPOZORILO:

* Ko uporabljate Mica 360 Pro i-Size nasprotno
smeri vozZnje, obvezno uporabljajte polozZaj z
maksimalnim nagibom za otroka do 75 cm visine,
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« Nikoli ne dovolite otroku, da pleza na
avtosede? aliz njega, ¢e je Mica 360 Pro v
izvle¢enem poloZaju.

¢ AvtosedeZ med voZnjo mora vedno biti
zaklenjen v poloZaju nasprotno smeri voznje ali
v smerivoznje. NE VOZITE, ko je avtosedez
obrnjen v stranski poloZaj (za namescanje v
vozilo) ali ko je nastavljen na kateri koli
nezaklenjen vmesni poloZaj.

¢ Nastavljanje poloZaja sedeZa med voznjo je
prepovedano.

* Prinamestitvi avtosedeZa lahko uporabite
prostor med podnoZjem avtosedeZa in sedeza
vozila, odvisno od poloZaja pritrdilnih tock v
vozilu.

e Ce Mica 360 Proi-Size uporabljate na
sprednjem sedeZu, obvezno deaktivirajte
zracno blazino ustreznega sedeZain potniski
sedeZ pomaknite nazaj v skrajni poloZaj
(preberite priro¢nik za avtomobil).

NEGA

Prevleka, prevleka vzglavnika, ramenske blazinice,
medenitna blazinica in vloZek za novorojencka se
lahko odstranijo, kadar jih je treba oprati. Ce je
treba prevleko kadar koli zamenjati, uporabite
izklju¢no prevleke uradne znamke Maxi-Cosi, ker
tvori sestavni del ucinkovitosti delovanja
zadrZevalnega sistema.
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A - Istmekate

B - Reguleeritav peatugi

C - Vastsiindinu jaoks m&eldud siseosa

D - Eemaldatavad 6la- ja stilepadjad

€ - Viie (5) kinnituspunktiga rakmed

F - Rakmepannal

G - Rakmete reguleerimisnupp

H - Pééramishoob

| - Selja v8i ndoga sGidusuunas turvatooli
lukustuse naidik

] - Rakmete reguleerimisrihm

K - Lamamisasendi kdepide

L - Kdepide vdljatdstmiseks

M- Valikunupp seljaga/ndoga sdidu suunas

N - Tugijalg

0 - Tugijala reguleerimisnupp

P - Tugijala kdrguse reguleerimisraam

Q - Tugijala ndidik

R - Kilgmine kaitseststeem G-CELL

S - Ventilatsioon ClimaFlow Air

T - ISOFIXi liitmikud

U - ISOFIXi liitmike vabastusnupp

V - Peatoe reguleerimishoob

W- Kdsitsi hoiustamine

OHUTUS

* Mica 360 Pro i-Size on mdeldud kasutamiseks
ainult autos.

*Mica 360 Proi-Size on vélja té6tatud
intensiivseks kasutamiseks ligikaudu 12 aastaks.
» Arge kasutage mingeid koormusele alluvaid
kinnituspunkte peale nende, mida on kirjeldatud
juhendis ja mis on turvatoolile margitud.
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« Arge mitte kunagi jatke last autosse

jarelevalveta. Kui valistemperatuur on 20 °C,
tBuseb temperatuur auto salongis 20 minutiga
40 °Cni, mis on juba ohtlik. Ulekuumenemisohu
valtimiseks kaaluge laste meeldetuletusseadme,
nt Maxi-Cosi e-Safety siseosa polstri
kasutamist.

Turvatool Mica 360 Pro i-Size autos:

e Turvatooli saab podrata 360° ja libistada
kGrvale, et saaksite last paremini autosse
paigutada ja sealt vélja tdsta. See v&imaldab teil
ka muuta turvatooli asendit seljaga
sdidusuunas asendist ndoga sdidusuunas
asendisse.

¢ Enne selle toote ostmist veenduge, et
turvatool Uhilduks selle sGidukiga, kus
kavatsete seda kasutada.

e Turvatool tuleb paigaldada koos ISOFIXi ja
tugijalaga.

e Tugijalg tuleb alati tdielikult lahti klappida,
lukustada ja paigaldada koige eesmisse
asendisse.

e Turvatooli paigaldamisel maksimaalsesse
seljaga sbidusuunas asendisse ei pruugi see
koigisse heakskiidetud sdidukitesse mahtuda.
Kontrollige, kas turvatooli sobib sdidukisse
koigis voimalikes asendites (lamamisasendid ja
peatoe reguleerimine).



TAHELEPANU!

* ISOFIXi puhul ei piisa kinnitusklambrite
kinnitamisest sdidukis madalamate
kinnituspunktide kllge. VVaga tahtis on
kinnitada tugijalg.

¢ |SOFIXikinnituspunktid on valja to6tatud
selleks, et lapse turvatooli saaks ohutult ja
lihtsalt autosse kinnitada. Kdik autod ei ole
nende kinnituspunktidega varustatud, kuigi
need kuuluvad uuemate mudelite
standardvarustusse.

Teie laps turvatoolis Mica 360 Pro i-Size
* Teie Mica 360 Pro i-Size turvatooliga kaasas
olev vaststndinu suurusele vastav siseosa on
moeldud kasutamiseks ainult koos tootega Mica
360 Pro i-Size ning on vaga tahtis
turvasisteemi osa, kui teie lapse pikkus on
40-60 cm. Vaststndinu jaoks mdeldud siseosa
on eemaldatav ja selle saab pesemiseks ara
v@tta, aga vaga tahtis on panna see tagasi oma
kohale ning kasutada ainult seda vaststndinu
jaoks mBeldud originaalsiseosa Maxi-Cosi Mica
360 Pro i-Size.

* \Veenduge, et rakmete ja lapse vahele ei jadks
vaba ruumi rohkem kui Gihe sérme jagu (1 cm).
Kui ruumion tle 1 cm, pingutage rakmeid.

* Jdlgige, et peatugi oleks reguleeritud digele
korgusele.
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HOIATUS!

¢ Mica 360 Pro i-Size kasutamisel seljaga
sBidusuunas asendis tuleb kuni 75 cm pikkuse
lapse korral kasutada lamamisasendit.

* Arge lubage oma lapsel kunagi turvatooli sisse
ja sealt valja ronida, kui Mica 360 Pro on
valjalibistamisele vastavas asendis.

e Turvatool peab olema s8idu ajal alati lukustatud
ndoga sBidusuunas vi seljaga sGidusuunas
asendisse. ARGE alustage soitu, kui turvatool on
pooratud kilgmisse (lapse paigutamiseks
mdeldud) asendisse v3i mis tahes vahepealsesse
lukustamata asendisse.

e Turvatooli ei tohi sdidu ajal reguleerida.

* Turvatooli paigaldamisel on olenevalt
kinnituspunktide asukohast sdidukis vdimalik, et
autoistme ja turvatooli aluse vahele jadb ruumi.

* Kuikasutate turvatooli Mica 360 Proi-Size
esiistmel, siis tuleb kindlasti selle istme turvapadi
valja lUlitadaja lUkata kaassoitja iste vdimalikult
taha (vt auto kdsiraamatust).

HOOLDUS

Katte, peatoe katte, Slapadjad, stlepadja ja
vastsiindinule mdeldud siseosa saab pesemiseks dra
vOtta. Kuikate tuleb tkskdik millal vdlja vahetada,
kasutage ainult Maxi-Cosii originaalkatteid, sest
need on turvatooli tahtsad osad.
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A - Potah sedadla

B - Nastavitelnd opérka hlavy

C - VloZka pro novorozence

D - Odnimatelné polstrovdni na ramenni a brisni
pasy

€ - 5bodovy popruh

F - Spona popruhu

G - Tlacitko pro nastaveni popruhu

H - Rukojet’ otaceni

| - Indikator uzam¢eni autosedacky v poloze
proti sméru nebo po sméru jizdy

] - Pasek pro nastaveni popruhu

K - Rukojet’ pro sklopenf

L - Vysouvaci rukojet’

M- Tlacitko pro volbu polohy proti sméru/ ve
sméru jizdy

N - Podpurna nozka

0 - Tlatitko nastaveni podplrné nozky

P - Téhlo pro nastaveni vysky podpurné nozky

Q - Indikator podptrné nozky

R - Systém bo¢ni ochrany G-CELL

S - Ventilace ClimaFlow

T - Konektory ISOFIX

U - Tlatitko pro uvolnéni konektord ISOFIX

V - Rukojet pro nastaveni opérky hlavy

W- Ru¢ni skladovani

BEZPECNOST

¢ Sedacka Mica 360 Pro i-Size je ur¢ena pouze
pro pouziti v autech.

 Sedacka Mica 360 Pro i-Size byla vyvinuta pro
intenzivni pouZivani po dobu pfiblizné 12 let.

* NepouZivejte z4dné jind sty¢nd mista
prenasejici zatiZzeni neZ ta, které jsou popsana v
pokynechakterd jsou oznacenav détském
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zadrzném systému.

 Nikdy nenechavejte dité ve vozidle bez dozoru.
Privenkovni teploté 20 stuprid se interiér vozu
vyhfeje za 20 minut na 40 stupnt Celsia, coZ
predstavuje riziko, Abyste predesliriziku
prehfati, zvazte pofizeni systému monitorovani
détské autosedacky napf. chytrd bezpecnostni
polStarkova vlozka Maxi-Cosi e-Safety.

Autosedacka Mica 360 Pro i-Size ve
vozidle:

» Autosedacku Ize otocit 0 360° a vysunout,
abyste mohli dité snadno dostat do vozidlaa z
vozidla. UmoZniuje rovnéz zménu polohy
sedacky z polohy proti sméru jizdy do polohy ve
smeéru jizdy.

¢ Pfed zakoupenim tohoto vyrobku se ujistéte,
Ze je autosedacka kompatibilnf s vozidlem, ve
kterém se ma pouzivat,

¢ Autosedacku je tfeba nainstalovat pomocf
systému ISOFIX a podplrné nozky.

¢ Podplirnd noha musf byt vzdy zcela sloZeng,
zajisténd a umisténd co nejvice vepredu.

e Je-li détskd sedacka nainstalovana v maximalni
poloze proti sméru jizdy, nemusf se vejit do
vsSech schvélenych vozidel. Zkontrolujte, zda se
autosedacka vejde do vaseho vozu ve viech
moznych polohach (sklopenf a nastaveni
opérky hlavy).



POZOR:

o \/ systému ISOFIX pouZiti nastavovacich svorek
pro dolnf ukotvenik vozidlu nestadi. Je nezbytné,
abyste ,opérnou nohu” vZdy zafixovali.

* Ukotveni ISOFIX bylo vyvinuto pro dosaZenf
bezpecného ajednoduchého upevnéni
détskych bezpecnostnich systéma uvnitf
vozidla. Ne vSechna vozidla jsou vybavena
témito kotevnimi Gchyty, ackoliv u nejnovéjsich
model(l jsou soucasti standardniho vybaveni,

Dité v autosedacce Mica 360 Pro i-Size

* \/loZka pro novorozence dodavana spolu s vasi
Mica 360 Pro i-Size je ur¢ena vyhradné pro
pouZitis Mica 360 Pro i-Size a hraje ddleZitou
roli v bezpecnosti ditéte, které méfi od 40 do 60
cm. VloZku pro novorozence Ize vyjmout a potah
svléct avyprat. Je nutné, abyste viozku
opétovné umistili tam, kam patf, a pouzivali
vyhradné tuto oficidlnf vioZku pro novorozence
Maxi-Cosi Mica 360 Pro i-Size.

« Ujistéte se, Ze mezera mezi popruhy a vasim
ditétem neni vétsineZ jeden prst (1 cm). Pokud
je mezera vétsinez 1 cm, popruhy dotahnéte.

o Ujistéte se, Ze je opérka hlavy nastavena na
Spravnou vysku.

VAROVANI:

¢ Pokud pouzivate Mica 360 Pro i-Size v pozici
proti smérujizdy a vase dité méfiméné nez 75
cm, je nutné autosedacku nastavit do maximalné

sklopené polohy.
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« Nikdy svému ditéti nedovolte nastupovat do
autosedacky nebo z ni vystupovat, pokud je Mica
360 Pro ve vysunuté poloze.

¢ Autosedacku je tfeba béhem jizdy vZdy zajistit
v poloze proti sméru jizdy, nebo ve smérujizdy.
NEZAHAJUJTE JIZDU, pokud je autosedacka
otocend do bocni (usazovaci) polohy, ¢i v jakékoliv
jiné nezajisténé mezipoloze.

e Béhem jizdy je zakdzano polohu sedacky
upravovat,

«\/ pripadé instalace autosedacky miize mezi
zakladnou autosedacky a sedadlem vozidla
vznikat volné misto v zavislosti na poloze
kotvicich bodU ve vozidle.

 Pokud pouZivate autosedacku Mica 360 Pro
i-Size na pfednim sedadle, je tfeba deaktivovat
airbag prislusného sedadla a posunout sedadlo
do co nejzazsi polohy (prostudujte si prosim
navod k vaSemu vozidlu).

PECE

Potah, potah opérky hlavy, ramenni polstrovani, brisni
polstrovani a vloZku pro novorozence Ize vyjmout a
vyprat. Pokud bude kdykoli tfeba potah vyménit,
nahrad'te jej pouze oficidlnim potahem Maxi-Cosi,
jelikoZ potah tvori nedilnou sou¢ast viastnosti
zadrzného systému.
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A - K&Avppa kaBiopaTtog

B - PuBpLCOpevo OTHPLYHR KEQRALOD

C - "EvOETO POENXP&KL YL Bpépn

D - Apaipolpeva poEAapdkLa YL Toug
WHOULG K&L TO LTTOYXOTPLO

€ - Zdovn 5 onpeiwv

F - Kobumrwpa Tvng

G - KoupTri pbBuiong Twvng

H - AaBn TrepLoTpoPng

[ Ev6£L§r| ucnpa)\wnc; KaeLouo(Toc; XUTOKL-
VATOU O'TPO(HIJEVOU TIpOG Ta TI{OW A TTpOg
T EUTIPOG

] - lpévTtag puBULoNg Twvng

K - AaBry av&kALong

L - Z0peTe TPOG T €Ew TN AakBA

M- KouuTri eTTLAOYAG TIPOTAVATOALOHOD TIPOG
To TrloWw/epTpdg

N - Yrromédio

0 - KoupTri pbBuLong uTrooTnplyHaTog

P - B&on pGOulong l'JLpoug vTTOOTNPlYHATOG

Q - 'EvdelEn vmmooThplypaTog

R - Z0oTnua TAevpLkAG TTpooTaoing G-CELL

S - Z0oTnpa e€axeplopou ClimaFlow

T - Z0vdeapot ISOFIX

U - KovuTti ammaa@&Atong auvdéapwy ISOFIX

V - AaBr pOBULONG TOL OTNPLYHRTOG KEPAALOD

W- XetpokivnTn arroBrikevon

AZDAANEIA

« To Mica 360 Pro i-Size Trpoop{TeTa yia xprion
H6VO gTO QuTOK(VNTO.

* To Mica 360 Pro i-Size éxeL UXEBLO(UTEL yix
SLapkn xpron Trepu‘rou 12 €TWV.

¢ Mn xpnotpotroLeite avBekTK& onpela eTapri
SLXPOPETIKK XTTO GUTK TTOL TTEPLYPAPOVTAL
OTLG 0dNYLEG KL TNUELWVOVTAL OTO TOOTHUX
TpdodeaNg TTALSLLDV.
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o Mnv apnfveTe To TTadi oag xwplic eiPrewn
OTO QUTOKIVNTO. ‘OTAV N EEWTEPLKA
Beppokpaoia elvat 20 Baduol, n Beppokpacia
OTO ECWTEPLKO TOU KUTOKLVATOUL PTRVEL

Toug 40 BaBpolG Keholou péoa oe 20 AeTrTd,
yeyovdg TI0U O'UVET[(XYET(XL kivduvo. N« Tnv
ATTOPUYR TUXOV LTTEPBEPHVONG, EEETROTE TO
£VBEXOUEVO HLAG TUOKELAG LTTEVBOHLONG TG
TIXPOLOIKG TIALOLOD TL.X. TO éVOETO HOELAXPAKL
e-Safety Tng Maxi-Cosi.

To kaBLopxTéKL UTOKLVATOL Mica 360 Pro
i-Size oTO xvTOKiVNTO:

o MmropeiTe va nspLUTps’\psTE TO KXBLOPOTEKL
XUTOKLVATOU 360° koL va To TpaBAEeTE TIpOC
T €Ew, Ysyovog IOV 0QG Bonb& va BO(T;ETE
KoL Ve Byo<§£'rs TO TrouBL oG £0KOAX OTTO TO
oxnua. ETol, ptropeite EmUng V& (X)\)\O(EETE
N B¢on Tou kaBloPATOG ATIO TN OTPAHHEVN
TTPOG T& THOW OTN OTPAHUEVN TIPOG TX
eUTIPOG Gzcrl

o MpLV AYOPAOETE TO TIPOLGV QUTO,
BeBawBelTe OTL elva kaT&AANAO YL

TO XUTOK{VNTO OTO OTTOLO TIPOKELTAL VO
xpnotpoTtrotnOel.

* H ToTr084Tnon Tou kaBloPaTOG AUTOKLVATOL
B T[piT[EL VO TIPXYMXTOTTOLE(TOL pE ISOFIX koL
unochanyuq

* To LTTOOTAPLY P TIPETTEL VX TIAAPWG
EEBUTAWUEVO, XOPAALTHEVO KOl
To‘rroSETr]usvo 600 To duvaTdv TTLO |J'I'[pOO'T0(
e OTav TO (IU(TTrJu(x npoo’f)so'nc_, TTOLOLWV
éxeL ToTTo0eTNOEL aTn uethTn 0éon
TIPOTAVATOALGHOD TTPOG Ta THoW, PTTOPEL

VO NV TOLPLATEL 08 OO TK EYKEKPLPEVD
oxnuaTa. EAEYETE e&v elvat SuvaTol 6AoL

oL Tp6TTOL TOTToBETNONG Tou KaBlopaTog
auTOKLYATOL T0G (BE0N avaKALONG KoL
UTTOOTAPLYHX KEQYRALOV) OTO XUTOKIVNTO GG,



MPOZOXH:

o 'OTatv Xpnotyotroteite ISOFIX, T
EEAPTAPATA YLK TN XOXUNAR ayKOpwOn OTO
Oxnux dev, glvai O(DKET(X SUVETTIWG, ELVO(l
ONUAVTIKG VX OTEPEWTETE TO «UTTOOTAPLYHX
1'[06L()U»

o Tax O(YKLO'TPO( ISOFIX éxouv sz&am’st Y
VO TTAPEXOUV KON KL E0KOAN OTepéwan
TWV OUOTNUATWY Ko@AAELXG TIXLBLIY
Uéox OTO GUTOK(VNTO. Agv dLaBETOLY OAK
T XUTOK(VNTK GUTE T XYKLOTpa. QoTdTO,
*TTOTENOOV BaaLKO EEOTIALOUO 0T VEOTEPX
HOVTEAX.

To mroudi ooeg oto Mica 360 Pro i-Size
KO(elUuO(TO(Kl O(UTOKLVnTOU

o To évOepa vsoyvou 0L TrspL)\O(uﬁ(xvsTm
oTo Mica 360 Pro i-Size KO(eLO'HO(TO(KL oG
EXeL OXEDLOOTEL YL ATTOKAELTTIKA XprioN

pe To Mica 360 Pro i-Size kat GTTOTEAEL
AVOTTIOTTIAOTO PEPOG TNG XOPEAELAG TOV
OUOTAHATOG TTPOTBETNG TOL TTALSLOD TQG,
uwoug 40 ¢éwg 60 cm. To Evesua vsoyvou
UTTopEl Vot ’aLpeBel, vy PTTopeEiTE VX
ByoO\ETs TO KAAUPHK KoL VO TO TIAOVETE.
Elva ?;wTLKng oNpaoiag va To B&AeTe KoL
TI&AL 0T BETN TOL KAL VO XPNOLUOTIOLE(TE
ATTIOKAELOTLKE aLTS TO emTionuo Maxi-Cosi
Mica 360 Pro i-Size svesua vaoyvou

* BeBowBeiTe 6TL TO KEVO AVEHESK OTLG
Twveg kot To TTaLdl oag elvan Tepimmov Iem
(sva S56&kTUNO). E&V TO KEVO ELvou uay(x)m‘repo
amd 1 cm, opiyETe TIEpLOTOTEPO TLG TWVEG.
. BEBmweerre OTL TO LTTOTTAPLY U KEPAALOD
éxeL puBuLoTel 0TO CWOTO LYOC.

MPOEIAOMNOIHZH:

« 'OTaV XpnotpoTroteite To Mica 360 Pro
i-Size pe npomxv(x'ro)\Lopo TIpOg T THoOW
O TTpeTTEL OTTWOBATIOTE V& pLOU{TeTE TN
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pEYLoTn duvaTh avékAon yia TTawdik bpoug
€wg KaL 75 cm.

o MV eTLTpETIETE TTOTE 0TO TTOLdL TOXG v
OKXPPOAWVEL YLA VO PTTEL ) Vo ByEL Tt TO
K(XGLO’UO(T(XKL O(UTOKI.VI]TOU 6Tav To Mica 360
£xeL TpaBnxOel TTpog Ta EEW.

o To KaBLOPATAKL RUTOKWVATOL Box TTpéTTeL
TIAVTOTE KT TN HETOPOPK VX €XEL
ao@aioet otn Béon npozmvcx'ro)\chou
TIPOG T&X eprrpoc_, A TTpog T TTiow. MHN
TO(ELSEUETE eV TO Kaemua'rcxm KUTOKLVATOUL
T[EpLO'TpE(pETO(L [of3 n)\iupu(r] (LpopTwcr]g)
0éon ) oc o1'r0w(6r11'r0TE &AAN evdLléueon
(XT[O(O'(PO()\LO’HEVT] Béon.

* AtTaryopebETOL N pueuwn Tng Béong Tou
kaBlopaTtog o€ Tope(a.

o Kata Tnv eykaT&oTaon Tou kabiopaTog,
elva TIOavO va dnplovpynBolv keva pHeTaED
™me B(xcng TOUL TTo<L6u<ou Kaelouovrog KoL
NG BEoNg TOL OXAUATOG, avaAoya pE TN
8¢on Twv onuelwv aykGpwong evTog Tou
oxfpaTOC.

o EGv xpnctuonotsu’s To Mica 360 Pro i-Size
0TO UTTPOCTIVE K&BLOUK uTOKLVATOU,

elvaL LTTOXPEWTLKG VO KTTEVEPYOTIOLELTE TOV
agpdoaKo Tou kaBiopaTog ouVOdNYOU Kol
Vo peTakiveiTe TO K&BLOPA GUVOdNYOL b00
To duvaTéV Lo Triow (TupBoLAELTELTE TO
€yXeLp{dLO TOL GUTOKLVATOL OKC).

OPONTIAA

MTropeiTe VO GpaiLpéTeTE TO KAAUHUK, TO
K&ALMMUX TOL unoc-rnplyuorrog KEPAALOV,

T uc(EL)\O(pO(KLO( YLX TOUG WWHOULG KOL TO
Unoyc(O'TpLo KXL TO eveeu(x veoyvoD yLx VO TX
TIAOVETE. EQV XPELOXOTEL VO AVTIKXTOOTAOETE
TO K&ALHPP onouximrron O’TLY|Jr],
XPNOLUOTIOLE(TE uovo TX E'rrump(x K(x)\upp(XT(x
Maxi-Cosi, Tot oTro{ax TTa{iCouv onuavTLkd pdAo
oTnV oméﬁocm TOU CUCTAHKTOG TIPOTDETNC.
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A - Husd pentru scaun

B - Tetierd ajustabild

C - Insertie pentru nou-ndscuti

D - Mansoane detasabile pentru umar si poala

€ - Ham1n 5 puncte

F - Catarama hamului

G - Buton de reglare a hamului

H- Maner de rotire

I Indicator pentru scaunul auto blocatin
pozitie opusd sensului de mers sau in pozitia
sensului de mers

] - Chinga reglare ham

K - Maner deinclinare

L - Maner glisant

M- Buton de selectare pozitie opusd sens de
mers/Pozitie sens de mers

N - Picior de sustinere

0 - Buton de reglare picior de sustinere

P - Sind de reglare pe indltime a piciorului de
sustinere

Q- Indicator picior de sustinere

R - Sistem protectie laterala G-CELL

S - Ventilatie ClimaFlow

T - Conectori ISOFIX

U - Buton de eliberare conectori ISOFIX

V - Maner reglare tetiera

W- Depozitare manuala

SIGURANTA

* Mica 360 Pro i-Size este destinat doar utilizdrii
n autovehicule.

* Mica 360 Proi-Size este dezvoltat pentru o
utilizare intensd de aproximativ 12 ani.

» Nu utilizati niciun alt punct de contact
autoportant decat cele descrise in instructiuni si
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marcate In sistemul de fixare a copilului.

¢ Nu ldsati copilul nesupravegheat in masind. La
o temperaturd exterioard de 20 de grade,
interiorul masinii se incdlzeste in 20 de minute la
40 de grade Celsius, ceea ce constituie un risc.
Pentru a preveniriscul de supraincalzire, luatiin
considerare un dispozitiv de avertizare in
legdturd cu copilul, de exemplu o pernd
Maxi-Cosi e-Safety.

Scaunul Mica 360 Pro i-Size in masina:

e Scaunul auto se poate rotila 360° si poate fi
glisat pentru a vd ajuta sd asezati copilulin
masind si sdfl scoateti cu usurintd. De
asemenea, acest lucru vd permite sd schimbati
pozitia scaunului, din pozitia opusd sensului de
mers n pozitia sensului de mers.

e Inainte de a cumpdra acest produs,
asigurati-va cd scaunul auto este compatibil cu
vehicululin care urmeazd sa fie utilizat.

e Scaunul auto trebuie instalat cu ISOFIX si
piciorul de sustinere.

e Piciorul de sustinere trebuie sd fie
fntotdeauna desfdcut complet, blocat siasezat
catmaiin fata.

¢ Atunci cand sistemul de sigurantd pentru copii
este instalatin pozitia maxima opusd sensului
de mers, este posibil caacesta sd nu se
potriveascd in toate vehiculele omologate.
Verificati dacd toate pozitiile posibile ale
scaunului auto (pozitiile inclinate sireglarea
tetierei) se potrivesc in masina dumneavoastra.



ATENTIE:

«1n sistemul ISOFIX, utilizarea clemelor de fixare
pentru fixarea inferioard in vehicul nu este
suficientd. Este esential sd fixati ,Piciorul de
sustinere”,

* Ancorele ISOFIX au fost dezvoltate pentrua
obtine o fixare sigurd si usoara a sistemelor de
sigurantd pentru copii in interiorul masinii. Nu
toate masinile sunt echipate cu aceste ancore,
chiar dacd sunt optiuni standard pe modelele
mairecente.

Copilul dvs. in scaunul auto Mica 360 Pro
i-Size

e Insertia pentru noi ndscutiinclusain scaunul
Mica 360 Proi-Size joacd un rol important in
eficienta sistemului de retinere pentru copilul
dumneavoastrd de 40-60 cm. Poate fi scoass,
iar invelitoarea poate fi datd jos pentru spdlare;
este foarte important s-o punetilaloc sisd
folositi doar aceastd insertie originald pentru
nou ndscuti Maxi-Cosi Mica 360 Pro i-Size.

¢ Asigurati-va cd nu putetiintroduce mai mult
de un deget intre hamuri si corpul copilului

(1 cm). Dacd spatiul este maimare de 1 cm,
strangeti si mai mult cureaua hamului.

* Asigurati-va cd tetiera este reglatd la
ndltimea corespunzatoare.

AVERTISMENT:

¢ Atunci cand se utilizeazd Mica 360 Pro i-Size in
pozitia opusd sensului de mers, este obligatoriu
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sd se utilizeze pozitia maxima de inclinare pentru
un copil de pandla 75 cm.

« Nu ldsati niciodatd copilul sd urce sau sd
coboare din scaunul masinii atunci cand Mica 360
Pro este glisatd pentru scoaterea din masind.

e In timpul calatoriei, scaunul trebuie sa fie blocat
intotdeauna’in pozitia sensului de mers saun
pozitia opusd sensului de mers. NU cdldtoriti cu
scaunul auto rotit in pozitie laterald (de Incdrcare)
sauin orice altd pozitie intermediard, neblocata.
e Esteinterzisd reglarea pozitiei scaunuluiin
timpul caldtoriei.

¢ Atunci cand instalati scaunul auto, pot exista
spatii intre baza scaunului auto si scaunul
vehiculului, in functie de pozitia punctelor de
fixare In interiorul vehiculului.

 Dacd utilizati Mica 360 Pro i-Size pe scaunul din
fatd, este OBLIGATORIU sd dezactivati airbag-ul
scaunuluirespectiv si sd deplasati scaunul
pasageruluiin pozitia maximd din spate (vd
rugdm sd consultati manualul masinii).

INTRETINERE

Husa, husa tetierei, mansoanele pentru umar,
mansoanele pentru poald siinsertia pentrunou
nascutipot fiscoase pentru a fispdlate. Dacd husa
trebuieinlocuitd, utilizati doar o husd originald
Maxi-Cosi deoarece reprezintd o parte integratd a
sistemului de fixare pentru copii.
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A - Kédutés uzvalkalas

B - Reguliuojamas galvos atlosas

C - Jklotas naujagimiui

D - Nuimamos peciy ir juosmens pagalvélés

€ - 5 tasky dirzas

F - DirZo sagtis

G - DirZo reguliavimo mygtukas

H - Sukamoji rankena

| Automobilinés kédutés uzfiksavimo j galg ar
priekj nukreiptoje padétyje indikatorius

] - DirZy reguliavimo juosta

K - AtloSimo rankena

L - ISstimimo rankena

M- ] priekj / atgal atsukto atloSo padéties
pasirinkimo mygtukas

N - Atraminé koja

0 - Atraminés kojelés reguliatoriaus mygtukas

P - Atraminés kojos aukscio reguliavimo
fiksatorius

Q - Atraminiy kojeliy indikatorius

R - ,G-CELL" Soninés apsaugos sistema

S - ,ClimaFlow" oro ventiliacija

T - ISOFIX jungtys

U - ISOFIX jungtiy atleidimo mygtukas

V - Galvos atramos reguliavimo rankena

W- Vadovo laikymas

SAUGUMAS

¢ Mica 360 Pro i-Size yra skirtas tik
automobiliams.

* Mica 360 Pro i-Size yra sukurta intensyviam
naudojimui mazdaug 12 mety.

* Nenaudokite jokiy laikanciy tasky, iSskyrus
nurodytus instrukcijose ir pazymetus vaiko
apsaugos priemonése.
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« Nepalikite savo vaiko automobilyje be
priezitros. Esant 20 laipsniy lauko temperatdrai,
automobilio salonas jkaista per 20 minuciy iki 40
laipsniy Celsijaus, o tai kelia pavojy. Siekiant
iSvengti perkaitimo rizikos, apsvarstykite vaiko
priminimo jrenginj, pvz. Maxi-Cosi ,e-Safety”
ikloto pagalvele.

Mica 360 Pro i-Size automobiliné sédyné
automobilyje:

* Automobilineé kédute gali buti pasukta 360°
kampu ir iSstumta, kad galétuméte lengvai vaika
pasodintiir iSkeltiis transporto priemones, Tai
taip pat leidZia pakeisti kedutes padétjis
apgreztos j atgrezta j priek;.

e Prie$ pirkdami $j gaminj, jsitikinkite, kad
automobiliné sedyne yra suderinama su
transporto priemone, kurioje ji bus naudojama.
» Automobiliné kédute turi buti sumontuota su
JSOFIX"ir atramine koja.

e Atraminé kojelé visada turi bati visiskai
iSskleista, uzfiksuota ir nustatytaj priekine
padetj.

* Kai vaiky apsaugos sistema yra sumontuota
maksimaliai atlo$a atlenkus j galg, ji gali netikti
visose patvirtintose transporto priemonese.
Patikrinkite, ar visos jmanomos automobilines
kedutés padetys (atloSimo padeétys ir galvos
atramos reguliavimas) tinka jusy automobiliui,



DEMESIO:

¢ naudojant ISOFIX, apatiniy tvirtinimy prie
transporto priemonés spaustukai néra
pakankami. Butina pritvirtinti atramine kojele.

* ISOFIX tvirtinimo elementai buvo sukurti
siekiant saugiai ir lengvai pritvirtinti vaiky
apsaugos sistemas automobilyje. Sie tvirtinimo
elementai yra ne visuose automobiliuose, nors
jie yra standartiniai naujesniuose modeliuose.

Jusy vaikas Mica 360 Pro i-Size
automobilinéje kédutéje

» Naujagimio jdeéklas, jtrauktas jjasy Mica 360
Pro i-Size kéduteés komplekta, skirtas naudoti tik
suMica 360 Pro i-Size ir yra neatsiejama jusy
vaiko, kurio tgis yra nuo 40 iki 60 cm apsaugos
sistemos dalis. Naujagimio jdéeklas yra
nuimamas, o apmusala galima nuimti skalbti;
labai svarbu jj vél uzdeétijjo vieta, ir naudoti tik
Sj oficialy Maxi-Cosi Mica 360 Proi-Size
naujagimio jdekla.

« |sitikinkite, kad tarp dirZy ir vaiko galite jkisti
ne daugiau kaip viena pirsta (1 cm). Jeiyra
daugiau nei 1 cm vietos, labiau priverZkite
apsaugos sistemos dirZa.

* |sitikinkite, kad pagalveleé yra tinkamame
aukstyje.

JSPEJIMAS:

* Naudojant Mica 360 Pro i-Size atsukus atlosa |
galg, iki 75 cm Ugio vaikui privaloma naudoti
maksimaliai atlenkta atloSo padét).
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« Niekada neleiskite vaikui jliptiir isliptiis
automobilines kedutes, kai ,Mica 360 Pro" yra
iSstumiamoje padétyje.

* Kelionés metu automobiliné keduté visada turi
bati uzfiksuota j priekj arba atgal atsuktoje
padetyje. NEVAZIUOKITE, kai automobiliné
kedute yra pasuktaj Sonine (jkelimo) padétjarbaj
bet kuria kita neuzfiksuota tarpine padetj.

« Keliaujant kedutes padet] reguliuoti
draudZiama.

e Priklausomai nuo tvirtinimo tasky padéties
transporto priemonéje montuojant automobiline
kedute gali atsirasti tarpy tarp kédutés pagrindo
ir transporto priemones sedynes.

e Jei Mica 360 Pro i-Size naudojate ant priekines
automobilio sédynes, privalote atitinkamos
sedynés oro pagalve iSjungtiir maksimaliai
atlenktikeleivio sédynes atlosa atgal (Zr. savo
automobilio naudojimo vadova).

PRIEZIURA

Apmusala, galvos atramos apmusala, peciy
pagalveles, juosmens pagalveles ir naujagimio jdekla
skalbimui galima iSimti. Jei apmusala bet kada reikia
pakeisti, naudokite tik oficialius Maxi-Cosi apmusalus,
nes jie yra neatskiriama apsaugos sistemos
eksploatavimo dalis.
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Non-contractual photos Photos non contractuelles Fotos nicht bindend Niet-contractuele
foto’s £S Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna
kan avvika fran den faktiska produkten Ikke-kontraktlige billeder FI Kuvat eivat ole sitovia PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przyktad Bilder kan avvike fra det faktiske produkt
doTorpadua MOXeT OTANYATLCA OT ToBapa Fotograflar baglayici degildir Neobvezujuce foto-
grafije Skuto¢ny vyrobok sa mdze od vyobrazeného IliSit’ N3BbHAOMOBOPHU CHUMKM
doTorpadii, AKi He TArHYTb A0rOBIPHUX 30608’A3aHb Tajékoztato jellegli fotok SL Nepogodbene
fotografije Lepinguvdlised pildid Nesmluvni fotografie EL OL €lkOVEG TTOL XPNOLUOTIOLOVUVTAL
OTOV TIXPOVTA 0BNYO EVOEXETAL VX DLAPEPOLV XTTO TO TIPAYUATLKS TTpoidy RO In functie de
model LT Nesutartinés nuotraukos AR d,ilill 2 ) suall
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Per conferma, consufta
il rego/famento comunale



